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Этот номер посвящен 20-летию Фонда Гейдара Алиева. 
У истории свой отсчет времени: что для нас годы, для нее мгновения. В масшта-

бах страны 20 лет – малый срок, но как много можно совершить за это время, если 
творишь во благо людей, во благо своей страны. Каждый день проекты фонда меня-
ют жизнь многих людей к лучшему, сохраняют природное разнообразие, делают го-
рода красивее, культуру – богаче, а международные связи – крепче. 
По масштабам своих достижений, по той пользе, которую фонд сумел принести 

своей стране, кажется, что он был всегда, сохраняя мудрые традиции, показывая, 
как могут уживаться древность и современность, открывая миру Азербайджан.
Фонд Гейдара Алиева – это больницы и библиотеки, образовательные программы 

и культурные центры, здоровье нации и сохраненная природа. Это 20 лет заботы 

и любви к родному краю. Это огромный труд единомышленников, идущих дорогой 
доброты и любви, объединенных одной благородной задачей – творить благие дела.
Фонд Гейдара Алиева возглавляет моя мама, Мехрибан. Ее имя означает «добро-

та», и оно, на мой взгляд, точнее всего характеризует маму. Она несет в себе добро-
ту и силу, которые отражаются во всех ее делах. Она тонко чувствует людей и готова 
помочь каждому своим умением понять, своими советами и мудростью.

А для меня мама просто самый любимый человек. Что бы ни случилось, где бы 

я ни была, сколько бы лет мне ни исполнилось, именно к ней я в первую очередь 
обращаюсь за любовью и пониманием. 

26 августа Мехрибан Алиева отмечает день рождения, и я хотела бы поздравить 
маму, сказать, что очень сильно ее люблю. 

Я хочу пожелать всем нам находить в себе силы творить добро. Это лучшее, что 
мы можем сделать для себя, для других и для мира, в котором живем.

ЛЕЙЛА АЛИЕВА, 

главный редактор

СИЛА ДОБРА

ФО
ТО

: 
R

A
F
 S

TA
H

E
L
IN

*
 «
С
Ч
А
С
Т
Л
И
В
Ы
Е

 Б
Р
И
Л
Л
И
А
Н
Т
Ы

»
 *

*
 И
З
ГО

Т
О
В
Л
Е
Н
О

 В
Р
У
Ч
Н
У
Ю

 И
З

 Э
Т
И
Ч
Н
О
ГО

 З
О
Л
О
Т
А

 *
*
*
 Т
В
О
Р
Е
Ц

 Э
М
О
Ц
И
Й

 С
 1

8
6

0
 Г

. 
Р
е
кл
ам

а



16 [ôАВТОРЫô[ ЖУРНАЛ БАКУ

МИХАИЛôГУСМАНôô
Автор
ôрубрикаôbТемаôномераhôстр�ô��
ƱƸƻǚǩҨÓǝƷǠƸƼǢǞǢƸǟǪÓǛƸǡƸƻƷǟǪǡƹǛƹÓǜǞƻƸңǢƹƻƷÓТАСС�ÓǞǝǚƸƼǢǡǩҨÓҢƽƻǡƷǟǞƼǢÓ
ǞÓƺƽǲÓÓǟǞǤǞƼǢÓƮǞƾƷǞǟÓГƽƼǠƷǡÓƻƹǜǞǟƼҤÓǞÓƺƹǟҢǞǝǡǞÓƺƻƹҢǞǟÓǚÓǓƷңƽ�ÓƺƹǫǢƹǠƽÓ
ǚƼƸÓƺƻƹǞƼƾƹǜҤǧƸƸÓǚÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƸÓǚƹƼƺƻǞǡǞǠƷƸǢÓƹƼƹǲƸǡǡƹÓǲǟǞǝңƹÓңÓƼƸƻǜǤƽÓ
ưǡÓƷǚǢƹƻÓǞÓǚƸǜƽǧǞҨÓǢƸǟƸƺƻƹƸңǢƷÓcƵƹƻǠƽǟƷÓǚǟƷƼǢǞi�ÓǚÓƻƷǠңƷƾÓңƹǢƹƻƹǛƹÓǚÓǫǣǞƻÓ

ǚǩǦǟƹÓƼǚǩǦƸÓ���ÓƺƸƻƸǜƷǥÓƹÓǟǞǜƸƻƷƾÓƻƷǝǡǩƾÓƼǢƻƷǡ�ÓǞÓƸǜǞǡƼǢǚƸǡǡǩҨÓǚÓǠǞƻƸÓ
ҢƽƻǡƷǟǞƼǢ�ÓǚǝҤǚǦǞҨÓǞǡǢƸƻǚǪǬÓƽÓƱƻƸǝǞǜƸǡǢƷÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞ�
ƸǚƷ�ÓƱƻƸǝǞǜƸǡǢƷÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓИǟǪƾƷǠƷÓАǟǞƸǚƷÓǞÓƱƸƻǚƹǛƹÓǚǞǤƸ�ƺƻƸǝǞǜƸǡǢƷÓ
АǝƸƻǲƷҨÓǜҢƷǡƷÓƮƸƾƻǞǲƷǡÓАǟǞƸǚƹҨÓƮǞƾƷǞǟÓГƽƼǠƷǡ�ÓǝƷƼǟƽҢƸǡǡǩҨÓҢƽƻǡƷǟǞƼǢÓ
ƲƹƼƼǞǞ�ÓǝƷÓǝƷƼǟƽǛǞÓǚÓƽңƻƸƺǟƸǡǞǞÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƹ�ƻƹƼƼǞҨƼңǞƾÓңƽǟǪǢƽƻǡǩƾÓ
ƼǚҤǝƸҨÓǡƷǛƻƷҢǜƸǡÓƹƻǜƸǡƷǠǞÓcǍƹƾƻƷǢiÓ�������ÓcǕƹƼǢǟƽǛiÓ������ÓǞÓcǍƷ�
ƻƷǣiÓ�������ÓƷÓǚÓ�����ǠÓƼǢƷǟÓǟƷƽƻƸƷǢƹǠÓǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƹҨÓƺƻƸǠǞǞÓcǒƹǟƹǢƷҤÓ
ǥǞǡƷƻƷi�ÓƽǥƻƸҢǜƸǡǡƹҨÓƵƹǡǜƹǠÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷ
ВÓǡƷǦƸǠÓҢƽƻǡƷǟƸÓƽҢƸÓǚǩƾƹǜǞǟǞÓƼǢƷǢǪǞÓƮǞƾƷǞǟƷÓГƽƼǠƷǡƷ�ÓƺƹƼǚҤǧƸǡǡǩƸÓ
ГƸҨǜƷƻƽÓАǟǞƸǚƽÓǞÓИǟǪƾƷǠƽÓАǟǞƸǚƽÓƯƷÓǫǢƹǢÓƻƷǝÓǠǩÓƺƹƺƻƹƼǞǟǞÓƮǞƾƷǞǟƷÓСƹ�
ǟƹǠƹǡƹǚǞǥƷÓǡƷƺǞƼƷǢǪÓƹÓƮƸƾƻǞǲƷǡÓАǟǞƸǚƹҨÓdÓǞÓƺƹǟƽǥǞǟǞÓǢƸңƼǢ�ÓҢƷǡƻÓңƹǢƹ�
ƻƹǛƹÓƼƷǠÓƷǚǢƹƻÓƹƺƻƸǜƸǟǞǟÓңƷңÓcƻƷǝǠǩǦǟƸǡǞҤÓƹÓǠǩƼǟҤƾiÓcҡÓǜƹǟǛƹƸÓǚƻƸǠҤÓ
ƼǟƸǜǞǟÓǝƷÓǚǩƼңƷǝǩǚƷǡǞҤǠǞÓƮƸƾƻǞǲƷǡÓƾƷǡǩǠÓǚÓƻƷǝǡǩƾÓСƮИÓǞÓƼƹǲƻƷǟÓǠǡƹǛƹÓ
ǞǡǢƸƻƸƼǡƸҨǦǞƾÓǠǩƼǟƸҨÓƹÓҢǞǝǡǞÓƼǢƻƷǡǩÓǞÓƼƽǜǪǲƸÓǡƷǦƸǛƹÓǡƸƺƻƹƼǢƹǛƹÓǠǞƻƷÓ
ưǢÓƻƸǥƸҨÓƺƸƻǚǩƾÓǟǞǤÓǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƷÓƹǲǩǥǡƹÓҢǜƸǦǪÓƼƽƾƹҨÓƹǣǞǤǞƷǟǪǡƹƼǢǞ�Ó
ǡƹÓǚÓǚǩƼңƷǝǩǚƷǡǞҤƾÓƮƸƾƻǞǲƷǡÓƾƷǡǩǠÓǠƸǡҤÓǚƼƸǛǜƷÓƺƹƻƷҢƷǟǞÓǡƸǚƸƻƹҤǢǡƷҤÓ
ǫǠƺƷǢǞҤÓǞÓǞƼңƻƸǡǡƹƼǢǪ�ÓƺƻƹǡǞǝǩǚƷǬǧǞƸÓңƷҢǜƹƸÓƼǟƹǚƹÓƱƹǫǢƹǠƽ�ÓңƹǛǜƷÓ
cǓƷңƽiÓƺƻƸǜǟƹҢǞǟÓǡƷƺǞƼƷǢǪÓƹÓƮƸƾƻǞǲƷǡÓАǟǞƸǚƹҨ�ÓҤÓƺƹǜƽǠƷǟ�ÓǥǢƹÓǟƽǥǦƸÓ
ǚƼƸǛƹÓƺƹƺǩǢƷǢǪƼҤÓƺƻƸǜƼǢƷǚǞǢǪÓƸƸÓǥƸƻƸǝÓƸƸÓҢƸÓǠǩƼǟǞÓЛǞǦǪÓƺƹǝǚƹǟǞǟÓƼƸǲƸÓ
ƺƻƹңƹǠǠƸǡǢǞƻƹǚƷǢǪÓǞƾ�ÓǜƹƺƹǟǡǞǢǪÓǣƷңǢƷǠǞiÓ

АЛЕКСАНДРАôДЯЧУК
ПомощникôДжанфранкоôМеджато
ôрубрикаô
bИнтервьюhôстр�ô��
АǟƸңƼƷǡǜƻƷÓǕҤǥƽңÓƺƹǠƹǛǟƷÓǡƷǦƸǠƽÓҢƽƻǡƷǟƽÓ
ƺƻƹǚƸƼǢǞÓǞǡǢƸƻǚǪǬÓƼÓǞǢƷǟǪҤǡƼңǞǠÓƼңƽǟǪƺǢƹƻƹǠÓ
ǕҢƷǡǣƻƷǡңƹÓƮƸǜҢƷǢƹ�ÓǚǩƼǢƷǚңƷÓңƹǢƹƻƹǛƹÓƺƻƹ�
ƾƹǜǞǢÓƼƸҨǥƷƼÓǚÓǌƸǡǢƻƸÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷÓǚÓǓƷңƽÓ
cИǡǢƸƻƸƼǡƹ�ÓǥǢƹÓǕҢƷǡǣƻƷǡңƹÓǡƸÓǜƸǟƷǟÓƼңƽǟǪƺ�
ǢƽƻǩÓƼƺƸǤǞƷǟǪǡƹÓǜǟҤÓǤƸǡǢƻƷ�ÓdÓǝƷǠƸǥƷƸǢÓАǟƸң�
ƼƷǡǜƻƷ�ÓdÓǡƹÓƻƷǲƹǢǩÓǞÓǝǜƷǡǞƸÓƾƹƻƹǦƹÓƺƹǜƹǦǟǞÓ
ǜƻƽǛÓǜƻƽǛƽiÓҠƹǡǢƷңǢƷǠǞÓƼƹÓСƮИÓǜƸҤǢƸǟǪǡƹƼǢǪÓ
АǟƸңƼƷǡǜƻǩÓǡƸÓƹǛƻƷǡǞǥǞǚƷƸǢƼҤÓưǡƷÓƽǥǞǢƸǟǪÓ
ǠƷǢƸǠƷǢǞңǞ�ÓǬǚƸǟǞƻǡǩҨÓǫңƼƺƸƻǢ�ÓƷƻǢ�ǠƸǡƸǜҢƸƻ�Ó
ǢƸƾǡƹǟƹǛÓƺƹÓƹǲƻƷǲƹǢңƸÓǠƸǢƷǟǟƹǚ�ÓƹƻǛƷǡǞǝƷǢƹƻÓ
ǚǩƼǢƷǚƹң�ÓƷÓǢƷңҢƸÓƼƽƺƻƽǛƷÓǕҢƷǡǣƻƷǡңƹÓƮƸǜҢƷ�
ǢƹÓǚƹǢÓƽҢƸÓ��ÓǟƸǢÓcƶƽǜƹҢǡǞңÓǜƹǟҢƸǡÓǢǚƹƻǞǢǪ�ÓdÓ
ƼǥǞǢƷƸǢÓАǟƸңƼƷǡǜƻƷÓdÓǕǟҤÓǫǢƹǛƹÓƸǠƽÓǡƽҢǡƷÓ
ƼǚƹǲƹǜƷÓƹǢÓǚƼƸƾÓǝƷǲƹǢÓҡÓƺƹƼǢƷƻƷǟƷƼǪÓǚǝҤǢǪÓǡƷÓ
ƼƸǲҤÓƻƽңƹǚƹǜƼǢǚƹÓǟǞǢƸҨǡǩǠǞÓǤƸƾƷǠǞ�ÓƺƹƼǢƷǚǧǞ�
ңƷǠǞ�ÓǛƷǟƸƻƸҤǠǞ�ÓƽǥƻƸҢǜƸǡǞҤǠǞÓǞÓƺƻƹƸңǢƷǠǞ�Ó
ңƹǢƹƻǩƸ�ÓƻƷǝƽǠƸƸǢƼҤ�ÓƻƷǝǜƸǟҤǬÓƼÓǠƽҢƸǠi

ФАРИДôИБРАГИМОВô
Консультант
ôрубрикаôbРепортажhôстр�ô���
ưÓǢƹǠ�ÓңƷңÓƺƻƹƾƹǜǞǢÓƺƹǜǛƹǢƹǚңƷÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡ�
ƼңǞƾÓƷƻǢǞƼǢƹǚÓңÓǚǩƼǢƽƺǟƸǡǞǬÓǡƷÓҠƹƻƹǟƸǚƼңƹǠÓ
ңƹǡǡƹǠÓǦƹƽÓǚÓВǞǡǜǝƹƻƸ�ÓcǓƷңƽiÓƻƷƼƼңƷǝƷǟÓƻƸ�
ҢǞƼƼƸƻ�ƺƹƼǢƷǡƹǚǧǞңÓƺƻƹǛƻƷǠǠǩÓǝƷƼǟƽҢƸǡǡǩҨÓ
ƷƻǢǞƼǢÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓƵƷƻǞǜÓИǲƻƷǛǞǠƹǚÓƱƸǜƷ�
ǛƹǛÓǓƷңǞǡƼңƹҨÓƷңƷǜƸǠǞǞÓƾƹƻƸƹǛƻƷǣǞǞ�ÓƷƻǢǞƼǢÓ
ǲƷǟƸǢƷ�ÓƺƸƻǚƹƸÓǚƻƸǠҤÓƵƷƻǞǜÓƽǥƷƼǢǚƹǚƷǟÓǚÓǦƹƽÓ
ǚÓВǞǡǜǝƹƻƸÓңƷңÓƼƹǟǞƼǢÓǢƷǡǤƸǚƷǟǪǡƹǛƹÓƷǡƼƷǠǲǟҤÓ
ГƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƹҨÓƺƹǛƻƷǡǞǥǡƹҨÓƼǟƽҢǲǩÓАǝƸƻ�
ǲƷҨǜҢƷǡƷ�ÓǢƸƺƸƻǪÓҢƸÓdÓǚÓңƷǥƸƼǢǚƸÓƸǛƹÓǛǟƷǚǡƹǛƹÓ
ƾƹƻƸƹǛƻƷǣƷÓǞÓƾƽǜƹҢƸƼǢǚƸǡǡƹǛƹÓƻƽңƹǚƹǜǞǢƸǟҤÓ
cǕǟҤÓǡƷƼÓǲƹǟǪǦƷҤÓǥƸƼǢǪÓƺƻƸǜƼǢƷǚǟҤǢǪÓңƽǟǪǢƽƻƽÓ
АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓǡƷÓǫǢƹǠÓǚƷҢǡƹǠÓǠƸƻƹƺƻǞҤÓǢǞǞÓ
ƮǡƸÓǜƹǚƸǟƹƼǪÓƺƹǛƹǚƹƻǞǢǪÓƼÓңƹƻƹǟƸǚƹҨÓƭǟǞǝƷǚƸ�
ǢƹҨÓ((�ÓǞÓҤÓƺƹǠǡǬÓƸƸÓƼǟƹǚƷ�ÓcҠƷҢǜǩҨÓƻƷǝ�ÓңƹǛǜƷÓ
ǚǞҢƽÓǚƷǦƸÓǚǩƼǢƽƺǟƸǡǞƸ�ÓƸǧƸÓƼǞǟǪǡƸƸÓǚǟǬǲǟҤ�
ǬƼǪÓǚÓǚƷǦƽÓƼǢƻƷǡƽÓǞÓƽǚƷҢƷǬÓǚƷǦÓǡƷƻƹǜi

ШИРИНôМЕЛИКОВА
Автор
ôрубрикаôbВнеôвремениhôстр�ô���
ǕƹÓǢƹǛƹÓңƷңÓǚƹǝǛǟƷǚǞǢǪÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞҨÓǡƷǤǞƹ�
ǡƷǟǪǡǩҨÓǠƽǝƸҨÓǞƼңƽƼƼǢǚ�ÓǍǞƻǞǡÓƮƸǟǞңƹǚƷÓǲǩǟƷÓ
ǜǞƻƸңǢƹƻƹǠÓƮƽǝƸҤÓңƹǚƻƷ�ÓƺƻƸǚƻƷǢǞǚÓƸǛƹÓǚÓƺƸƻ�
ǚƽǬÓǞǡңǟǬǝǞǚǡƽǬÓƺǟƹǧƷǜңƽÓǚÓƼǢƻƷǡƸÓƮƸǡǪǦƸÓ
ǥƸǠÓǝƷÓǛƹǜÓƻƷǲƹǢǩÓǜǞƻƸңǢƹƻƹǠÓƯƷǤǞƹǡƷǟǪǡƹǛƹÓ
ǠƽǝƸҤÓǞƼңƽƼƼǢǚÓǍǞƻǞǡÓƽƼƺƸǟƷÓǝƷƺƽƼǢǞǢǪÓƺƻƹƸңǢÓ
cƮƽǝǩңƷÓǚÓǠƽǝƸƸiÓǞÓƹǢңƻǩǢǪÓǡƹǚƽǬÓƺƹƼǢƹҤǡǡƽǬÓ
ǫңƼƺƹǝǞǤǞǬ�ÓƺƹƼǚҤǧƸǡǡƽǬÓҢǞǚƹƺǞƼǞÓǞÓǛƻƷǣǞңƸÓ
АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓ����d�����ƾÓǛƹǜƹǚÓƮǩÓƺƹƺƻƹ�
ƼǞǟǞÓǍǞƻǞǡÓƮƸǟǞңƹǚƽÓǚǩǲƻƷǢǪÓƺҤǢǪÓңƷƻǢǞǡÓ
ƾƽǜƹҢǡǞңƷÓСƷǢǢƷƻƷÓǓƷƾǟƽǟǝƷǜƸÓǞÓƻƷƼƼңƷǝƷǢǪÓǞƾÓ
ǞƼǢƹƻǞǞÓcВÓƼǚƹƸÓǚƻƸǠҤÓƻƷǲƹǢǩÓǠƷƼǢƸƻƷÓƹǢңƻǩǟǞÓ
ǝƻǞǢƸǟҤǠÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡÓƼÓǡƹǚƹҨÓƼǢƹƻƹǡǩ�ÓdÓǛƹǚƹ�
ƻǞǢÓǍǞƻǞǡÓƾƷǡǩǠÓdÓЛǞƻǞǥƸƼңƹƸ�ÓǠƹҢǡƹÓƼңƷǝƷǢǪ�Ó
ǲǟƷǛƹǛƹǚƸҨǡƹƸÓƹǢǡƹǦƸǡǞƸÓǫǢƹǛƹÓƾƽǜƹҢǡǞңƷÓ
ңÓƺƻǞƻƹǜƸÓƼǣƹƻǠƽǟǞƻƹǚƷǟƹÓƸǛƹÓƽǡǞңƷǟǪǡƽǬÓǠƷ�
ǡƸƻƽÓưǜǡƷңƹÓǢǚƹƻǥƸƼǢǚƹÓСƷǢǢƷƻƷÓǓƷƾǟƽǟǝƷǜƸÓǡƸÓ
ƹǛƻƷǡǞǥǞǚƷƸǢƼҤÓƺƸҨǝƷҢƷǠǞ�ÓǞÓǠǡƸÓƾƹǢƸǟƹƼǪÓǲǩ�Ó
ǥǢƹǲǩÓǟǬǜǞÓƽǝǡƷǟǞÓƹÓǡƸǠÓңƷңÓǠƹҢǡƹÓǲƹǟǪǦƸiÓ Ф
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ЖУРНАЛ "БАКУ"

Подпишитесь

ТАКИЕ КРАСКИ 

БЫВАЮТ ТОЛЬКО ЛЕТОМ

РЕЖИССЕР АБДУЛА ИСМАИЛОВ: «ЛЮБЛЮ ДЕЛАТЬ ВЕЩИ, 

КОТОРЫЕ, НА ПЕРВЫЙ ВЗГЛЯД, НЕ ПОД СИЛУ»

БАКИНСТВО. 

СОГЛАСИЕ С МИРОМИЛЬХАМА БАДАЛБЕЙЛИ

МНОЖЕСТВО ИНТЕРЕСНЫХ
ИСТОРИЙ ПРО АЗЕРБАЙДЖАН

МЕДЛЕННОЕ ЧТЕНИЕ:

ОДИН ЛЕТНИЙ ВЕЧЕР В БАКУ

ОБЩЕСТВО�ÓВЫСТАВКИ�ÓФЕСТИВАЛИ�ÓМУЗЫКА

СОБЫТИЯ [ ВЫСТАВКИ

̦ОТôОТХОДОВôКôИСКУССТВУ̧�ô
(7ÓƮƭǕǘǐƯАƲưǘƯАǌÓ
ǆǖưƫǈƳƴАƫǖАÓƱƲưǎǗАÓ
ƫÓǚƳƴưƲǚǖư̔ǆƴƯưƬƲАƵǚǒƭƳǖưƮÓ
ǓАƱưƫƭǘƯǚǖƭÓ̝ƬАǗА̞

СОБЫТИЯ [ ФЕСТИВАЛЬ

̦ЛЕГЕНДАôОôЛɗБВИ̧�ô
ƫưǓƲưǕǘƭƯƯǈҦÓǔАǗƭƴ
ƱƲƭǘƳƴАƫǗƭƯÓƯАÓƵƭƳƴǚƫАǗƭÓ
ǔАǗƭƴАÓǚÓƮǐǓǈǖǚÓƫÓƬƭƯǐƭ

СОБЫТИЯ [ СПОРТ

ЧОВГАН�ô
ƫÓǔАǖǐÓƳưƳƴưǌǗƳǌÓƱƭƲƫǈҦÓ
ǒƭƮƱǚưƯАƴÓƮǚƲАÓƱưÓƳƴАƲǚƯƯưҦÓ
ǖưƯƯưƳƱưƲƴǚƫƯưҦÓǚƬƲƭ

СОБЫТИЯ [ ВЫСТАВКИ

̦САДôУЛЫБОК̧�ô
ƫÓǍƭƯƴƲƭÓƬƭҦǘАƲАÓАǗǚƭƫА
ưƴǖƲǈǗАƳǇÓƫǈƳƴАƫǖА
ǖǚƴАҦƳǖưƬưÓƶǐǘưǕƯǚǖА
ǋǆÓƮǚƯǇǍǓǋƯǌ

Ƴưǔǈƴǚǌ

АǗƭÓ
ƭ

ǗƳǌÓƱƭƲƫǈҦ
Ҧ

СОБЫТИЯ [ ОБǎЕСТВО

̦ХАРЫБɗЛЬБɗЛЬ̧�ô
ƱƲƭǓǚǘƭƯƴÓАǓƭƲǔАҦǘǕАƯАÓǚǗǇƶАƮÓАǗǚƭƫÓ
ǚÓƱƭƲƫАǌÓǗƭǘǚÓƮƭƶƲǚǔАƯÓАǗǚƭƫАÓ
ƱƲǚƯǌǗǚÓǐǒАƳƴǚƭÓƫÓưƴǖƲǈƴǚǚÓ
ƴƲАǘǚǍǚưƯƯưƬưÓƵƭƳƴǚƫАǗǌÓƫÓǎǐǎƭÓ
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ВңƹǡǤƸÓ7(7ÓǚƸңƷÓǚƸǟǞңǞҨÓңƷƻƷǲƷƾƼңǞҨÓƷƻƾǞǢƸңǢƹƻÓҠƸƻǲƷǟƷǞÓ
СƸǣǞƾƷǡÓҠƷƻƷǲƷǛǞÓƺƹǟǡƹƼǢǪǬÓƺƸƻƸƼǢƻƹǞǟÓǜҢƽǠƷ�ǠƸǥƸǢǪÓ
ǚÓǚƸƻƾǡƸҨÓǥƷƼǢǞÓǍƽǦǞ�ÓƷÓǜƹÓǫǢƹǛƹÓǡƸƺƹǜƷǟƸңƽÓǚƹǝǚƸǟÓǜƻƽǛƽǬÓ

ǠƸǥƸǢǪÓǚÓǡǞҢǡƸҨÓǥƷƼǢǞÓƱƹƼңƹǟǪңƽÓǜƸǡǪǛǞÓǡƷÓƺƹƼǢƻƹҨңǞÓǜƷǟƷÓ
ГƹǚƾƷƻ�ƷǛƷÓƾƷǡǩǠ�ÓǜƹǥǪÓƺƹƼǟƸǜǡƸǛƹÓƺƻƷǚǞǢƸǟҤÓҠƷƻƷǲƷƾƼңƹǛƹÓ
ƾƷǡƼǢǚƷÓИǲƻƷǛǞǠƷÓƶƷǟǞǟ�ƾƷǡƷ�ÓƹǲƸÓǠƸǥƸǢǞÓƺƹǟƽǥǞǟǞÓƸƸÓǞǠҤÓ

ГǟƷǚǡƹƸÓǞƾÓƼƾƹǜƼǢǚƹÓdÓǚÓǤǞǟǞǡǜƻǞǥƸƼңǞƾÓңǞƻƺǞǥǡǩƾÓǠǞǡƷƻƸ�
ǢƷƾ�ÓƺƹңƻǩǢǩƾÓƽǡǞңƷǟǪǡǩǠÓƹƻǡƷǠƸǡǢƹǠÓТƷңÓңƷңÓңÓǛǟƷǚǡƹǠƽÓǣƷƼƷǜƽÓ

ВôШȽɥȷôȹɚȻȷȼɚȶɛȻɟȻȹɛȶɠɟôɡȷɤȷɚɩôАɥȶɜɨôГȹɛȾȶȻ�ȶɜɟôcôȹɝɢȽôɟɞôɝɛȽȾô
ɝɵȽɡȶ�ɡȷɤȷɚȷΗôɜȹȻȹɝȶ�ôВȹȼȼɚȶɢȹɛɠȷɢɢȶɬôФȹɢɝȹɡôГȷΗɝȶȻȶôАɠɟȷɛȶ
ô
ȹɢȶôɜȹɚȹɛȶôȺȻɟɢɬɚɩôȺȹɝôȼɛȹɟôȼɛȹɝɨôɛȷȻȽɫɦɟȾ�ôВȼȷȾôɵȷɠȶɫɦɟȾô
ɵɝȷɚôɡȽɞȷΗ
ôȻȶɞɡȷȼɚɟɛɥɟΗȼɬôɛôɞɝȶɢɟɟôɡȷɝȻȷȼȷ�ô
ПȷȻɛɨɡôȺȹȼȷɚɟɚȷɠȷɡôАɥȶɜɨôГȹɛȾȶȻ�ȶɜɟôȼɚȶɠôПȻȷɞɟɝȷɢɚô
АɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶôИɠɩȾȶɡôАɠɟȷɛ
ôȹɚȸȻɨɛɥɟΗôɡȷɤȷɚɩ�

ǡǞҢǡƸҨÓǠƸǥƸǢǞÓАǦƷǛǩÓГƹǚƾƷƻ�ƷǛǞÓƺƻǞǠǩңƷƸǢÓǠƸǜƻƸƼƸ�ÓƷƻƾǞǢƸңǢƹƻÓ
ƺƹǠƸƼǢǞǟÓǠǞǡƷƻƸǢǩÓǚÓǝƷǜǡƸҨÓǥƷƼǢǞÓǜǚƽƾǫǢƷҢǡƹҨÓǠƸǥƸǢǞ�ÓǥǢƹǲǩÓǚǞ�
ǝƽƷǟǪǡƹÓƼǜƸǟƷǢǪÓƸƸÓǚǩǦƸ

ǒƷÓƺƹǥǢǞÓ��ÓǟƸǢÓƹңңƽƺƷǤǞǞÓƼǚҤǧƸǡǡǩƸÓƼƹƹƻƽҢƸǡǞҤÓǡƸÓƻƸǠƹǡ�
ǢǞƻƹǚƷǟǞÓǞÓǞƼƺƹǟǪǝƹǚƷǟǞÓǜǟҤÓƼƷǠǩƾÓƻƷǝǡǩƾÓǡƽҢǜÓƮƸǜƻƸƼƸÓǞÓǠƸ�
ǥƸǢǪÓƺƹңƻǩǚƷǟǞƼǪÓƻƷƼǢǞǢƸǟǪǡƹƼǢǪǬÓǞÓƺƹƼǢƸƺƸǡǡƹÓƻƷǝƻƽǦƷǟǞƼǪÓ
ВÓңƹǡǤƸÓ����ÓǛƹǜƷ�ÓƺƹƼǟƸÓƹƼǚƹǲƹҢǜƸǡǞҤÓǍƽǦǞ�ÓǝǜƸƼǪÓƺƹǲǩǚƷǟÓ
ƱƻƸǝǞǜƸǡǢÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓИǟǪƾƷǠÓАǟǞƸǚÓƼÓƱƸƻǚƹҨÓǟƸǜǞÓƮƸƾƻǞ�
ǲƷǡÓАǟǞÓƸǚƹҨÓǞÓǚǞǤƸ�ƺƻƸǝǞǜƸǡǢƹǠÓƵƹǡǜƷÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷÓЛƸҨǟƹҨÓ
АǟǞƸǚƹҨÓ

ƱƻƷңǢǞǥƸƼңǞÓƼƻƷǝƽÓƺƹƼǟƸÓǫǢƹǛƹÓƵƹǡǜÓƺƻǞÓƺƹǜǜƸƻҢңƸÓ/@RG@Ó
'NKCHMFÓƺƻǞƼǢƽƺǞǟÓңÓǚƹƼƼǢƷǡƹǚǟƸǡǞǬÓңƹǠƺǟƸңƼƷÓǠƸǥƸǢǞÓҠÓƻƷǲƹǢƷǠÓ
ƺƻǞǚǟƸңǟǞÓǟƽǥǦǞƾÓƻƸƼǢƷǚƻƷǢƹƻƹǚÓǞǝÓАǚƼǢƻǞǞ�ÓИǢƷǟǞǞ�ÓЛƷǢǚǞǞÓǞÓТƽƻ�
ǤǞǞÓСÓƺƹǠƹǧǪǬÓǢƸƾǡǞңǞÓǠǞңƻƹǞǡǨƸңǤǞҨÓƹǡǞÓƽңƻƸƺǞǟǞÓǞƼǢƹƻǞǥƸ�
ƼңǞƸÓƹƻǡƷǠƸǡǢǩÓǡƷÓǚǡƽǢƻƸǡǡƸҨÓƺƹǚƸƻƾǡƹƼǢǞÓƼǚƹǜƹǚ�ÓǥǢƹǲǩÓǠƸǥƸǢǪÓ
ƹǲƻƸǟƷÓƺƸƻǚƹǡƷǥƷǟǪǡǩҨÓǚǞǜÓВÓƷǚƷƻǞҨǡƹǠÓǝǜƷǡǞǞÓƺƻƹǚƸǟǞÓǝƸǠ�
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ВОЗВРАЩЕНИЕ 

АШАГЫ 

ГОВХАР-АГИ

ƱƻƸǝǞǜƸǡǢÓ
АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓ
ИǟǪƾƷǠÓАǟǞƸǚ

ОБЩЕСТВО

ФОНДУ
ГЕЙДАРА АЛИЕВА

ǟҤǡǩƸÓƻƷǲƹǢǩ�ÓƼǜƸǟƷǟǞÓǡƹǚǩҨÓƺƹǟ�ÓƽңƻƸƺǞǟǞÓǞÓƹǢƻƸǠƹǡǢǞƻƹǚƷǟǞÓ
ƼǢƸǡǩÓǞÓƺƹǚƸƻƾǡƹƼǢǞÓңƽƺƹǟƹǚ

ТƸƺƸƻǪÓǚÓǲǩǚǦƸǠÓǠƸǜƻƸƼƸÓƻƷǲƹǢƷƸǢÓƮƽǝƸҨÓҠƷƻƷǲƷƾƷÓǞÓВƹƼ�
ǢƹǥǡƹǛƹÓǒƷǡǛƸǝƽƻƷ�ÓƺƹƼǚҤǧƸǡǡǩҨÓƺƸƻǞƹǜƽÓǜƹÓǞÓƺƹƼǟƸÓƹңңƽƺƷ�
ǤǞǞ�ÓƷÓǢƷңҢƸÓǚƹǝƻƹҢǜƸǡǞǬÓңƻƷҤÓВÓƺƸƻǚƹǠÓǝƷǟƸÓǣƹǢƹǛƻƷǣǞǞÓ
ǞÓǚǞǜƸƹǜƹңƽǠƸǡǢǩÓƻƷƼƼңƷǝǩǚƷǬǢÓƹǲÓǞƼǢƹƻǞǥƸƼңǞƾÓǞÓңƽǟǪ�
ǢƽƻǡǩƾÓƺƷǠҤǢǡǞңƷƾ�ÓƻƷǝƻƽǦƸǡǡǩƾÓǞÓǞǝƽƻƹǜƹǚƷǡǡǩƾÓǚÓ����d
����ÓǛƹǜƷƾÓ

ǕƹÓƺƸƻǚƹҨÓңƷƻƷǲƷƾƼңƹҨÓǚƹҨǡǩÓǚÓƻƸǛǞƹǡƸÓǲǩǟƹÓǝƷƻƸǛǞƼǢƻǞ�
ƻƹǚƷǡƹÓ���ÓǞƼǢƹƻǞǥƸƼңǞƾÓǞÓңƽǟǪǢƽƻǡǩƾÓƹǲǨƸңǢƹǚÓǒƷÓǚƻƸǠҤÓƹң�
ңƽƺƷǤǞǞÓƽǡǞǥǢƹҢƸǡǩÓ��ÓǠƽǝƸҤ�ÓǛǜƸÓƾƻƷǡǞǟƹƼǪÓǲƹǟƸƸÓ���ÓǢǩƼҤǥÓ
ƷƻǢƸǣƷңǢƹǚ�Ó���ÓǲǞǲǟǞƹǢƸңÓƼÓ���ÓǠǞǟǟǞƹǡƷÓңǡǞǛ�ÓƷÓǢƷңҢƸÓǥƸǢǩƻƸÓ
ǢƸƷǢƻƷ�ÓǜǚƷÓңƹǡǤƸƻǢǡǩƾÓǝƷǟƷ�ÓǥƸǢǩƻƸÓƾƽǜƹҢƸƼǢǚƸǡǡǩƸÓǛƷǟƸƻƸǞ�Ó
��ÓǠƽǝǩңƷǟǪǡǩƾÓǦңƹǟÓǞÓ���ÓǠƸƼǢÓƹǢǜǩƾƷÓǑǢƹÓңƷƼƷƸǢƼҤÓǠƸǥƸǢƸҨ�Ó
��ÓǞǝÓǡǞƾÓƻƷǝƻƽǦǞǟǞÓǜƹÓƹƼǡƹǚƷǡǞҤ�ÓǞÓǫǢƷÓǤǞǣƻƷÓǡƸÓƹңƹǡǥƷǢƸǟǪ�
ǡƷҤÓВÓǝƷǟƸÓcǆңƹǤǞǜÓǚÓƺƸƻǞƹǜÓƹңңƽƺƷǤǞǞiÓƺƻƸǜƼǢƷǚǟƸǡǩÓǣƷңǢǩ�Ó

ңƷңÓǚƹÓǚƻƸǠҤÓƹңңƽƺƷǤǞǞÓǡƷƻҤǜƽÓƼÓǡƷƻƽǦƸǡǞƸǠÓƺƻƷǚÓǥƸǟƹǚƸңƷÓ
ǞÓǡƹƻǠÓǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƹǛƹÓƺƻƷǚƷÓƺƻƹǞƼƾƹǜǞǟǞÓǫңƹǟƹǛǞǥƸƼңǞƸÓǢƻƷǛƸ�
ǜǞǞ�ÓƽǡǞǥǢƹҢƷǟǞƼǪÓƺƻǞƻƹǜǡǩƸÓƻƸƼƽƻƼǩÓƻƸǛǞƹǡƷ

ВÓǠƽǝƸҨǡƹǠÓƻƷǝǜƸǟƸÓcҠƹǡƸǤÓ���ǟƸǢǡƸǛƹÓƹҢǞǜƷǡǞҤiÓƼƹǲƻƷǡǩÓǠƷ�
ǢƸƻǞƷǟǩÓƹÓƺƹǲƸǜƸÓǚÓ���ǜǡƸǚǡƹҨÓǚƹҨǡƸÓ����ÓǛƹǜƷÓdÓƺƹǲƸǜƸ�ÓңƹǢƹƻƽǬÓ
ǚƼҤÓƼǢƻƷǡƷÓҢǜƷǟƷÓǜƹǟǛǞƸÓǛƹǜǩÓАÓǚÓǝƷǟƸ�ÓƺƹƼǚҤǧƸǡǡƹǠÓǚƹǝƻƹҢǜƸǡǞǬÓ
ҠƷƻƷǲƷƾƷÓǞÓВƹƼǢƹǥǡƹǛƹÓǒƷǡǛƸǝƽƻƷ�ÓǠƹҢǡƹÓƽǝǡƷǢǪ�ÓңƷңÓǚÓǲƽңǚƷǟǪǡƹǠÓ
ƼǠǩƼǟƸÓǚƹǝƻƹҢǜƷǟǞƼǪÓǞǝÓƺƸƺǟƷÓǛƹƻƹǜƷ�ÓƼƸǟƷÓǞÓǤƸǟǩƸÓƻƷҨƹǡǩ�ÓǚƹƼ�
ƼǢƷǡƷǚǟǞǚƷǟǞƼǪÓƼǢƷƻǩƸÓǞÓƼǢƻƹǞǟǞƼǪÓǡƹǚǩƸÓǜƹƻƹǛǞ�ÓǠƽǝƸǞ�ÓǲƹǟǪǡǞǤǩ�Ó
Ǧңƹǟǩ�ÓƺƻƹǠǩǦǟƸǡǡǩƸÓƺƻƸǜƺƻǞҤǢǞҤ�ÓƷǫƻƹƺƹƻǢǩ

СƸǛƹǜǡҤÓǚÓǲǟƷǛƹƽƼǢƻƹƸǡǡǩƸÓcƽǠǡǩƸÓƺƹƼƸǟңǞiÓǞÓǛƹƻƹǜƼңǞƸÓңǚƷƻ�
ǢƷǟǩÓǚƹǝǚƻƷǧƷǬǢƼҤÓǟǬǜǞ�ÓǜƸƼҤǢǞǟƸǢǞҤǠǞÓƻƷǝǟƽǥƸǡǡǩƸÓƼÓƻƹǜǞǡƹҨÓ
ҠƷƻƷǲƷƾÓƻƷƼǤǚƸǢƷƸǢ�ÓǡƷƺƹǟǡҤƸǢƼҤÓǡƹǚƹҨÓƼǥƷƼǢǟǞǚƹҨÓҢǞǝǡǪǬÓСǚǞ�
ǜƸǢƸǟǪƼǢǚƷÓǫǢƹҨÓҢǞǝǡǞÓǠƹҢǡƹÓƽǚǞǜƸǢǪÓǚÓǣƹǢƹǫңƼƺƹǝǞǤǞǞÓcǑƸǢǩƻƸÓ
ǚƻƸǠƸǡǞÓǛƹǜƷÓǚÓǍƽǦƸi�ÓǛǜƸÓƼƹǲƻƷǡǩÓƻƷǲƹǢǩÓǣƹǢƹƾƽǜƹҢǡǞңƹǚÓǞǝÓ
ƻƷǝǡǩƾÓƼǢƻƷǡÓ

ƮƸǥƸǢǪÓАǦƷǛǩÓГƹǚƾƷƻ�ƷǛǞÓ
ƺƹƼǟƸÓƻƸƼǢƷǚƻƷǤǞǞÓÓ

ƮƸǜƻƸƼƸ

ƮƽǝƸҨÓǚÓǝǜƷǡǞǞÓǠƸǜƻƸƼƸ
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ƳƸƻƹƺƻǞҤǢǞƸÓƼƹǚƺƷǟƹÓƼÓǢƹƻҢƸƼǢǚƷǠǞÓǚÓǥƸƼǢǪÓƺƻǞǝǡƷǡǞҤÓǍƽǦǞÓ
ңƽǟǪǢƽƻǡƹҨÓƼǢƹǟǞǤƸҨÓǞƼǟƷǠƼңƹǛƹÓǠǞƻƷÓ����ÓǛƹǜƷÓ�ǢƷңƹƸÓ
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ВÓǫǢƹǠÓǛƹǜƽÓǣƸƼǢǞǚƷǟǪÓƺƻƹǦƸǟÓǚÓǜǚƽƾÓǛƹƻƹǜƷƾ�ÓǡƷǥƷǚǦǞƼǪÓ
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ǡƷÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞƾÓǝƸǠǟҤƾÓǡƷǚƸǥǡƹÓǚƹǤƷƻǞǢƼҤÓǠǞƻÓУǚƸƻƸǡ�ÓǚƸƼǪÓ
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ǝǚƽңǞÓǠƽǝǩңǞ�iÓdÓƼңƷǝƷǟÓƱƻƸǝǞǜƸǡǢ

ВÓƼǚƹǬÓƹǥƸƻƸǜǪÓСƷǟǞǠÓǲǞǡÓƮƽƾƷǠǠƷǜÓƷǟǪ�ƮƷǟǞңÓƹǲǨҤǚǞǟ�ÓǥǢƹÓ
ИСƭСҠưÓǡƷƺƻƷǚǞǟƷÓǚÓǍƽǦƽÓǠǞƼƼǞǬÓƺƹÓƼƹƾƻƷǡƸǡǞǬÓңƽǟǪǢƽƻǡƹǛƹÓǡƷ�
ƼǟƸǜǞҤ�ÓƺƻǞƼǢƽƺǞǚǦƽǬÓңÓƻƷǲƹǢƸÓңƷңÓƻƷǝÓǡƷңƷǡƽǡƸÓƹǢңƻǩǢǞҤÓǣƸƼǢǞǚƷ�
ǟҤÓǆǢƹÓƺƸƻǚƷҤÓǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƷҤÓǠǞƼƼǞҤ�ÓƼǢƽƺǞǚǦƷҤÓǡƷÓƹƼǚƹǲƹҢǜƸǡ�
ǡǩƸÓǝƸǠǟǞÓҠƷƻƷǲƷƾƷÓ

22 СОБЫТИЯ

ƱƻƸǝǞǜƸǡǢÓ
АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓ
ИǟǪƾƷǠÓАǟǞƸǚÓ
ǞÓƱƸƻǚƷҤÓǟƸǜǞÓ
ƮƸƾƻǞǲƷǡÓАǟǞƸǚƷ

ƱƷƻƷǜÓңƷǚƷǟƸƻǞƼǢƹǚÓ
ƼÓǣǟƷǛƷǠǞÓƼǢƻƷǡÓdÓ
ǥǟƸǡƹǚÓИСƭСҠưÓǡƷÓ
ǕҢǩǜǩƻ�ǜǬǝǬ

ОБЩЕСТВО

ФОНДУ
ГЕЙДАРА АЛИЕВА

ГǟƷǚƷÓИСƭСҠưÓǝƷǚƸƻǞǟ�ÓǥǢƹÓƹƻǛƷǡǞǝƷǤǞҤÓǚƼƸǛǜƷÓǲƽǜƸǢÓǜƹƻƹҢǞǢǪÓ
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ǚÓǜƸǟƸÓǚƹǝƻƹҢǜƸǡǞҤÓҠƷƻƷǲƷƾƷÓƺƹƼǟƸÓƹңңƽƺƷǤǞǞÓcƱƹǜÓƻƽңƹǚƹǜƼǢǚƹǠÓ
ƱƸƻǚƹǛƹÓǚǞǤƸ�ƺƻƸǝǞǜƸǡǢƷ�ÓƱƸƻǚƹҨÓǟƸǜǞ�ÓƺƹƼǟƷÓǜƹǲƻƹҨÓǚƹǟǞÓИСƭСҠưÓ
ƮƸƾƻǞǲƷǡÓАǟǞƸǚƹҨÓƵƹǡǜÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷÓƼƹǚƸƻǦƷƸǢÓǲǟƷǛƹƻƹǜǡƹƸÓ
ǜƸǟƹÓdÓǝƷǡǞǠƷƸǢƼҤÓǲǟƷǛƹƽƼǢƻƹҨƼǢǚƹǠÓҠƷƻƷǲƷƾƷ�ÓǍƽǦǞÓУƼƺƸƾǞÓƵƹǡǜƷ�Ó
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ǚÓǍƽǦƸ�ÓƷÓǢƹƻҢƸƼǢǚƸǡǡƹƸÓǝƷңƻǩǢǞƸÓƼƹƼǢƹҤǟƹƼǪÓǚÓЛƷǥǞǡƸÓǒǜƸƼǪÓǢƹҢƸÓ
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АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓАҨǛǬǡÓҠҤǝǩǠƹǚƷ�ÓƯƷǝƺƸƻǞÓǕƹƼǢƷǟǞƸǚƷ�ÓТƽǡǝƷǟҤÓАǛƷƸǚƷ�Ó
ǝƷƼǟƽҢƸǡǡǩƸÓƷƻǢǞƼǢǩÓǆƾǢǞƻƷǠÓГƽƼƸҨǡƹǚ�ÓЛƷǟƷÓƮƷǠƸǜƹǚƷ�ÓǆǟǪǡƷƻƷÓАǲ�
ǜƽǟǟƷƸǚƷÓǞÓǜƻƽǛǞƸÓǠƽǝǩңƷǡǢǩÓƺƸǟǞÓǜƽǫǢƹǠÓǚǠƸƼǢƸÓƼÓǞǝǚƸƼǢǡǩǠǞÓƷǦƽ�
ǛƷǠǞÓВÓǝƷңǟǬǥƸǡǞƸÓƽǥƷƼǢǡǞңǞÓңƹǡǤƸƻǢƷÓǚǠƸƼǢƸÓǚǩǦǟǞÓǡƷÓƼǤƸǡƽ�ÓǥǢƹǲǩÓ
ǞƼƺƹǟǡǞǢǪÓƺƸƼǡǬÓcƭǜǞǡǩҨÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡiÓТƷңÓǝƷǚƸƻǦǞǟƼҤÓ5((ÓcƶƷƻǩ�
ǲǬǟǪǲǬǟǪiÓdÓǣƸƼǢǞǚƷǟǪ�ÓƺƻƸƻǚƷǚǦǞҨƼҤÓǡƷÓǚǝǟƸǢƸÓǚÓ����ÓǛƹǜƽÓǞÓǚƸƻ�
ǡƽǚǦǞҨƼҤÓǡƷÓƻƹǜǞǡƽÓ��ÓǟƸǢÓƼƺƽƼǢҤÓ

ВǩƼǢƽƺǟƸǡǞƸÓ
ƱƹǟƷǜƷÓ
ǓǬǟǪǲǬǟǪƹǛǟƽ

ИǟǪƾƷǠÓАǟǞƸǚÓǞÓƮƸƾƻǞǲƷǡÓАǟǞƸǚƷÓƼÓƽǥƷƼǢǡǞңƷǠǞÓңƹǡǤƸƻǢƷÓǚÓǜƸǡǪÓƹǢңƻǩǢǞҤÓǣƸƼǢǞǚƷǟҤÓǚÓǍƽǦƸ

ГǬǟǪҤǡƷǛÓƮƷǠƸǜƹǚƷÓ
ǞÓƯƷƼǞǲƷÓАǲǜƽǟǟƷƸǚƷ
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ǗƭƬƭƯǘǈ
ƳǖưƲưƳƴǚ
БȶȸɟɢȼȸɟΗôɴȷȼɚɟɛȶɠɩôȼȸȹȻȹȼɚɟ
ôȹɶɧȷɝɟɢɟɛɥɟΗôɛɨȼɚȶɛȸȽ
ô
ɚȷȼɚ�ɝȻȶΗɛɨ
ôɥȹȽ�ɞȶȷɞɝɨôɟôɜȹɢȸȽô*CECLBô!?PQô!F?JJCLEC
ô
ɛȺȷȻɛɨȷôȺȻȹɥȷɠôɛôȼɚȹɠɟɣȷôАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶ�

ОБЩЕСТВО

ƶǟƹǧƷǜңƹҨ ǜǟҤ ǛƻƷǡǜǞƹǝǡƹǛƹ ƷǚǢƹǠƹǲǞǟǪǡƹǛƹ ƺƻƷǝǜǡǞңƷ
ƼǢƷǟ ƽǥƸǲǡǩҨ ǤƸǡǢƻ Test & Training Azerbaijan. СƹǝǜƷǚƷҤ Baku 
Festival of Speed, ƹƻǛƷǡǞǝƷǢƹƻǩ – АǚǢƹǠƹǲǞǟǪǡƷҤ ǣƸǜƸ-

ƻƷǤǞҤ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷ, ңƹǠƺƷǡǞǞ Caspian Event Organisers Ǟ Baku 
City Circuit – ƺƻƸҢǜƸ ǚƼƸǛƹ ƾƹǢƸǟǞ ƸǧƸ ǲƹǟǪǦƸ ƺƹƺƽǟҤƻǞǝƹǚƷǢǪ 
ƷǚǢƹƼƺƹƻǢ Ǟ ƺƹǜǡҤǢǪ ƷǚǢƹǠƹǲǞǟǪǡƽǬ ңƽǟǪǢƽƻƽ ǚ ƼǢƻƷǡƸ. ҠƻƹǠƸ 
ǢƹǛƹ, ǣƸƼǢǞǚƷǟǪ ƼǢƷǟ ƹǢǟǞǥǡƹҨ ƺǟƹǧƷǜңƹҨ ǜǟҤ ǜƸǠƹǡƼǢƻƷǤǞǞ 
ƺƹƼǟƸǜǡǞƾ ǜƹƼǢǞҢƸǡǞҨ ƷǚǢƹƺƻƹǠǩǦǟƸǡǡƹƼǢǞ: ǝǜƸƼǪ ƼƹƼǢƹҤǟƹƼǪ 
ǡƸƼңƹǟǪңƹ ǫңƼңǟǬǝǞǚǡǩƾ ƺƻƸǠǪƸƻ, ƺƹǝǚƹǟǞǚǦǞƾ ƺƹƼƸǢǞǢƸǟҤǠ 
ƺƹǟƽǥǞǢǪ ƺƻƸǜƼǢƷǚǟƸǡǞƸ ƹ ƼƷǠǩƾ ƹҢǞǜƷƸǠǩƾ ǡƹǚǞǡңƷƾ ƷǚǢƹǠƹ-
ǲǞǟǪǡƹҨ ǞǡǜƽƼǢƻǞǞ. 

ЛǬǲǞǢƸǟǞ ǢƸƾǡǞңǞ ƹǲǧƷǟǞƼǪ Ƽ ǞǡҢƸǡƸƻƷǠǞ, ǜǞǝƷҨǡƸƻƷǠǞ Ǟ ǫңƼ-
ƺƸƻǢƷǠǞ, ƽǝǡƷǚƷҤ ƹ ƺƸƻƸǜƹǚǩƾ ǢƸƾǡƹǟƹǛǞҤƾ ǚ ƹǢƻƷƼǟǞ Ǟǝ ƺƸƻǚǩƾ ƻƽң. 

ƱƻƸǝǞǜƸǡǢ АǚǢƹǠƹǲǞǟǪǡƹҨ ǣƸǜƸƻƷǤǞǞ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷ  
АǡƷƻ АǟƷңǲƷƻƹǚ Ƽ ƺƻƸǜƼƸǜƷǢƸǟƸǠ ƺƻƷǚǟƸǡǞҤ ƵƹǡǜƷ ǚƹǝƻƹҢǜƸǡǞҤ 
ҠƷƻƷǲƷƾƷ ƲƷƾǠƷǡƹǠ ГƷǜҢǞƸǚǩǠ (ƼǟƸǚƷ), ǛƸǡƸƻƷǟǪǡǩǠ ǜǞƻƸңǢƹƻƹǠ 
ңƹǠƺƷǡǞǞ «ǓƷңǞǡƼңƹƸ ǛƹƻƹǜƼңƹƸ ңƹǟǪǤƹ» ƮƷǛƼƽǜƹǠ ƵƷƻǝƽǟǟƷƸǚǩǠ 
Ǟ ƺƹǲƸǜǞǢƸǟҤǠǞ ǛƹǡңǞ Legend Cars ǆǟǪǥǞǡƹǠ ГƷƼƷǡƹǚǩǠ (ǚ ǤƸǡǢƻƸ),  
ƮƽƻƷǜƹǠ ГƷƼƷǡƹǚǩǠ Ǟ ГǬǟǪǛƽƼƸҨǡƹǠ АǲǜƽǟǟƷƸǚǩǠ
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В ǞǡǡƹǚƷǤǞƹǡǡƹҨ ǝƹǡƸ ǲǩǟǞ ƺƻƸǜƼǢƷǚǟƸǡǩ ƻƷǝƻƷǲƹǢңǞ, ǣƹƻǠǞƻƽǬǧǞƸ 
ǲƽǜƽǧƸƸ ƷǚǢƹǞǡǜƽƼǢƻǞǞ, ǚ ǢƹǠ ǥǞƼǟƸ ƻƸǦƸǡǞҤ ǜǟҤ ƽǠƸǡǪǦƸǡǞҤ ǦƽǠƷ 
Ǟ ǢƹңƼǞǥǡǩƾ ǚǩƾǟƹƺƹǚ ǜǚǞǛƷǢƸǟƸҨ. ǕǟҤ ǢƸƾ, ңƹǛƹ ƼǢǞǟǪ ǚ ƹǜƸҢǜƸ Ǟǡ-
ǢƸƻƸƼƽƸǢ ǲƹǟǪǦƸ, ǥƸǠ ǜǞǝƷҨǡ ңƽǝƹǚƷ Ǟ ƼƷǟƹǡƷ, ƺƻƹǦƸǟ ǠƹǜǡǩҨ ƺƹңƷǝ, 
ƼǚҤǝƷǡǡǩҨ Ƽ ƷǚǢƹǠƹǲǞǟǪǡƹҨ ǢƸǠƷǢǞңƹҨ. И ƷǲƼƹǟǬǢǡƹ ǡǞңǢƹ ǡƸ ƼǠƹǛ 
ƹƼǢƷǢǪƼҤ ƻƷǚǡƹǜƽǦǡǩǠ ң Ǧƹƽ ǠƷƼǢƸƻƹǚ ǜƻǞǣǢƷ: ƻƸǚ ǠƹǢƹƻƹǚ, ǜǩǠ ƹǢ 
ƼǢǞƻƷƸǠǩƾ ƹǲ ƷƼǣƷǟǪǢ ǦǞǡ, ǫǡƸƻǛǞҤ ǠƷǦǞǡ, ǡƷ ƺƹǟǡƹҨ ƼңƹƻƹƼǢǞ ƼңƹǟǪ-
ǝҤǧǞƾ ǠƸҢǜƽ ƼǢƸǡƷǠǞ Ǟ ƹǢǲƹҨǡǞңƷǠǞ, – ǝƻǞǢƸǟǞ ǠƹǛǟǞ ǚ ƺƹǟǡƹҨ ǠƸƻƸ 
ƺƹǥƽǚƼǢǚƹǚƷǢǪ ƷǝƷƻǢ, ƺƻǞ ǫǢƹǠ ƹǧƽǧƷҤ ƼƸǲҤ ǚ ǲƸǝƹƺƷƼǡƹƼǢǞ ǡƷ ǢƻǞǲƽǡƷƾ.

ВƹǝǠƹҢǡƹ, ƼƷǠƹҨ ǝƷƾǚƷǢǩǚƷǬǧƸҨ ǥƷƼǢǪǬ ǣƸƼǢǞǚƷǟҤ ƼǢƷǟƷ ǛƹǡңƷ 
ǡƷ US Legend Cars. ǒƷƸǝǜǩ ǡƷ ǢƷңƹҨ ǢƸƾǡǞңƸ ǲƷңǞǡƼңǞƸ ǝƻǞǢƸǟǞ ƽǚǞ-
ǜƸǟǞ ǚƺƸƻǚǩƸ. УǜǞǚǞǢƸǟǪǡǩƸ ǠǞңƻƹƷǚǢƹǠƹǲǞǟǞ ǚƸǜƽǢ ƼǚƹǬ ǞƼǢƹƻǞǬ 
Ƽ 1992 ǛƹǜƷ: ƼǡƷǥƷǟƷ ƹǡǞ ǝƷǚƹƸǚƷǟǞ ƺƹƺƽǟҤƻǡƹƼǢǪ ƼƻƸǜǞ ƼƺƹƻǢƼǠƸ-

ǡƹǚ�ǛƹǡǧǞңƹǚÓƽÓƼƸǲҤÓǡƷÓƻƹǜǞǡƸ�ÓǚÓСǍА�ÓƷÓƺƹǢƹǠÓƺƹÓǚƼƸǠƽÓǠǞƻƽÓГǜƸÓ
ǢƹǟǪңƹÓǡǞÓƺƻƹǚƹǜǞǟǞƼǪÓ+DFDMCÓ"@QRÓ"G@KKDMFD�ÓǚÓВƸǟǞңƹǲƻǞǢƷǡǞǞ�Ó
СƸǚƸƻǡƹҨÓǞÓǒƷƺƷǜǡƹҨÓƭǚƻƹƺƸ�ÓАǚƼǢƻƷǟǞǞ�ÓƲƹƼƼǞǞ�ÓГƻƽǝǞǞ�ÓƮƸңƼǞңƸ

ƮǞǡǞƷǢǬƻǡǩƸÓǛƹǡƹǥǡǩƸÓƷǚǢƹǠƹǲǞǟǞÓ+DFDMCÓƼǠƹǢƻҤǢƼҤÓǞǛƻƽ�
ǦƸǥǡǩǠǞ�ÓǡƷÓƼƷǠƹǠÓҢƸÓǜƸǟƸÓǫǢƹÓƺƹǟǡƹǤƸǡǡǩƸÓƼƺƹƻǢǞǚǡǩƸÓƼǡƷ�
ƻҤǜǩÓИƾÓǜǞǝƷҨǡÓƹƺǞƻƷƸǢƼҤÓǡƷÓǟƸǛƸǡǜƷƻǡǩƸÓǠƷǦǞǡǩÓƼƸƻƸǜǞǡǩÓ
�����ƾÓǛƹǜƹǚ�Ó"GDUQNKDSÓ"NTODÓ����ÓǛƹǜƷ�Ó%NQCÓ2DC@MÓǞÓ%NQCÓ"NTOD�Ó
"GDUQNKDSÓ2DC@MÓ����ÓǛƹǜƷ�Ó#NCFDÓ"NTOD�Ó%NQCÓ2DC@M�Ó#NCFDÓ2DC@MÓ
�����ǛƹÓТƸƾǡǞǥƸƼңƷҤÓǡƷǥǞǡңƷÓƻƷǝǡǩƾÓǠƹǜƸǟƸҨÓƹǥƸǡǪÓƼƾƹҢƷ�ÓǞÓǫǢƹÓ
ǜƸǟƷƸǢÓǛƹǡңǞÓǝƷƾǚƷǢǩǚƷǬǧǞǠǞÓǞÓǡƷƺƻҤҢƸǡǡǩǠǞ�ÓңƷңÓǚƼƸǛǜƷÓǲǩ�
ǚƷƸǢÓǚÓƹǢƼƽǢƼǢǚǞƸÓǟǞǜƸƻƷÓƼÓҤǚǡǩǠÓǢƸƾǡǞǥƸƼңǞǠÓƺƻƸǞǠƽǧƸƼǢǚƹǠÓ
ƲƸǝƽǟǪǢƷǢÓǝƷƸǝǜƹǚÓ42Ó+DFDMCÓ"@QRÓǝƷǚǞƼǞǢÓǢƹǟǪңƹÓƹǢÓǠƷƼǢƸƻƼǢǚƷÓ
ǞÓƽǜƷǥǞÓǚƹǜǞǢƸǟҤ

ƱƻǞÓƼǚƸƻƾңƹǠƺƷңǢǡǩƾÓƻƷǝǠƸƻƷƾÓ�ǥƽǢǪÓǲƹǟǪǦƸÓǢƻƸƾÓǠƸǢƻƹǚÓǚÓǜǟǞ�
ǡƽ�ÓǞÓƹǲǨƸǠƸÓǜǚǞǛƷǢƸǟҤÓ����ÓңƽǲÓƼǠÓǢƸƾǡǞǥƸƼңǞƸÓƾƷƻƷңǢƸƻǞƼǢǞңǞÓ
cǟƸǛƸǡǜiÓǚƸƼǪǠƷÓǚǩƼƹңǞ�ÓǞÓƽƺƻƷǚǟƸǡǞƸÓǢƻƸǲƽƸǢÓƼƸƻǪƸǝǡƹǛƹÓǠƷƼǢƸƻ�
ƼǢǚƷ�ÓǚƸƼÓƷǚǢƹǠƹǲǞǟҤÓƼÓƺǞǟƹǢƹǠÓƼƹƼǢƷǚǟҤƸǢÓǚƼƸǛƹÓ���ÓңǛÓƱƻǞÓǢƷңƹǠÓ
ƻƷƼңǟƷǜƸÓǠƹǧǡƹƼǢǪÓǚǩƼƹңƹƹǲƹƻƹǢǡƹǛƹÓǠƹǢƹǤǞңǟƸǢǡƹǛƹÓǠƹǢƹƻƷÓ
8@L@G@ÓǚÓ���ÓǟÓƼÓƹǲƸƼƺƸǥǞǚƷƸǢÓǢƷңƽǬÓҢƸÓƽǜƸǟǪǡƽǬÓǠƹǧǡƹƼǢǪ�ÓңƷңÓ
ƽÓ/NQRBGDÓ���Ó"@QQDQ@Ó�ƹңƹǟƹÓǥƸǢǚƸƻǢǞÓǟƹǦƷǜǞǡƹҨÓƼǞǟǩÓǡƷÓңǞǟƹ�
ǛƻƷǠǠÓǠƷƼƼǩ��ÓƷÓǠƷңƼǞǠƷǟǪǡƷҤÓƼңƹƻƹƼǢǪÓǫǢǞƾÓңƻƹǦƸңÓƼƹƼǢƷǚǟҤƸǢÓ
���ÓңǠ�ǥÓ

ƱƹǲƸǜǞǢƸǟǞÓǲƷңǞǡƼңƹҨÓǛƹǡңǞÓ+DFDMCÓ"@QRÓǲǟƸƼǢҤǧƸÓƺƻƹǚƸǟǞÓ
ƼǚƹǞÓcǟƸǛƸǡǜǩiÓƹǢÓƼǢƷƻǢƷÓǜƹÓǣǞǡǞǦƷÓƱƸƻǚƹƸÓǠƸƼǢƹÓǚǝҤǟÓǆǟǪǥǞǡÓ
ГƷƼƷǡƹǚ�ÓƷÓƮƽƻƷǜÓГƷƼƷǡƹǚÓǞÓГǬǟǪǛƽƼƸҨǡÓАǲǜƽǟǟƷƸǚÓǝƷǡҤǟǞÓǚǢƹƻƽǬÓ
ǞÓǢƻƸǢǪǬÓƼǢƽƺƸǡǞÓƼƹƹǢǚƸǢƼǢǚƸǡǡƹÓǡƷÓƺƻǞǝƹǚƹǠÓƺƹǜǞƽǠƸÓ

ҠǟƽǲǩÓǜǩǠƷ�ÓƺƻƹǞǝǚƹǜǞǠǩƸÓ
ǠƷƼǢƸƻƷǠǞÓǜƻǞǣǢƷÓǚƹÓǚƻƸǠҤÓ
ǝƷƸǝǜƹǚ�ÓǞÓƷǝƷƻǢ�ÓƼÓңƹǢƹƻǩǠÓ
ƹǡǞÓǫǢƹÓǜƸǟƷǬǢ�ÓƼƺƹƼƹǲǡǩÓ
ƻƷǝҢƸǥǪÓƹǛƹǡǪÓǚÓƼƸƻǜǤƸÓ
ǟǬǲƹǛƹÓǝƻǞǢƸǟҤÓdÓƹǢÓǝǡƷǢƹңƷÓ
ǛƹǡƹңÓǜƹÓǢƹǛƹ�ÓңǢƹÓ
ƼǟǩǦǞǢÓǝǚƽңÓƼƺƹƻǢǞǚǡǩƾÓ
ǠƹǢƹƻƹǚÓǚƺƸƻǚǩƸÓǚÓҢǞǝǡǞ

cЛƸǛƸǡǜǩiÓƼƹǥƸǢƷǬǢÓƹǥƷƻƹǚƷǡǞƸÓǠƹǜǩÓǞÓǜǞǝƷҨǡƷÓƺƹǥǢǞÓǚƸңƹǚƹҨÓ
ǜƷǚǡƹƼǢǞÓƼÓƼƹǚƻƸǠƸǡǡƹҨÓǛƹǡƹǥǡƹҨÓcǡƷǥǞǡңƹҨiÓǞÓǢƸƾǡǞǥƸƼңǞǠÓƻƷǚƸǡƼǢǚƹǠÓ
ǠƸҢǜƽÓƽǥƷƼǢǡǞңƷǠǞÓǆǢƹÓǜƸǟƷƸǢÓǛƹǡңǞÓǞǡǢƸƻƸƼǡǩǠǞÓǞÓңƻƷƼǞǚǩǠǞ
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ǑǡǞÓƺƹǫǝǞǞÓВƷǛǞǣƷÓdÓ����ÓƼǚҤǝƷǡǩÓƼÓǡƸƼңƹǟǪңǞǠǞÓңƻƽǛǟǩǠǞÓ
ǜƷǢƷǠǞÓǞÓƼƹǲǩǢǞҤǠǞÓВÓǫǢƹǠÓǛƹǜƽÓǍƽǦƷÓƹǲǨҤǚǟƸǡƷÓңƽǟǪǢƽƻ�
ǡƹҨÓƼǢƹǟǞǤƸҨÓǛƹǜƷÓǚƼƸǛƹÓǞƼǟƷǠƼңƹǛƹÓǠǞƻƷÓưǜǡƹǚƻƸǠƸǡǡƹÓ

ƹǢǠƸǥƷǬǢÓ����ǟƸǢǞƸÓƼƹÓǜǡҤÓƻƹҢǜƸǡǞҤÓƺƹǫǢƷÓǞÓǠǩƼǟǞǢƸǟҤÓƮƽƾƷǠǠƸ�
ǜƷÓƵǞǝƽǟǞÓǞÓ���ǟƸǢǞƸÓСƹǬǝƷÓƺǞƼƷǢƸǟƸҨÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓƯƷңƹǡƸǤ�ÓǫǢƹÓ
ƺƸƻǚǩƸÓǕǡǞÓƺƹǫǝǞǞÓƺƹƼǟƸÓƺƹǟǡƹǛƹÓǚƹƼƼǢƷǡƹǚǟƸǡǞҤÓǢƸƻƻǞǢƹƻǞƷǟǪǡƹҨÓ
ǤƸǟƹƼǢǡƹƼǢǞÓƼǢƻƷǡǩ

ƵƸƼǢǞǚƷǟǪÓƺƻƹƾƹǜǞǟÓǡƷÓǡƸƼңƹǟǪңǞƾÓƺǟƹǧƷǜңƷƾ�ÓƺƸƻƸǜÓǜǚƹƻǤƹǠÓ
ƶƽƻǦǞǜǲƷǡƽÓƯƷǢƷǚƷǡ�ÓƻҤǜƹǠÓƼƹÓǝǜƷǡǞƸǠÓǞƼƺƹǟǡǞǢƸǟǪǡƹҨÓǚǟƷƼǢǞÓ
ǍƽǦǞÓǞÓǚÓƹǢƸǟǪǡƹǠÓңƹǡǛƻƸƼƼ�ǤƸǡǢƻƸÓcǍƽǦƷiÓưǢңƻǩǟǞÓƺƻƷǝǜǡǞңÓ
ǚÓǠƽǝƸҨǡƹ�ǠƷǚǝƹǟƸҨǡƹǠÓңƹǠƺǟƸңƼƸÓƮƹǟǟǩÓƱƷǡƷƾƷÓВƷǛǞǣƷ�ÓƹǢƻƸ�
ƼǢƷǚƻǞƻƹǚƷǡǡƹǠÓƵƹǡǜƹǠÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷÓВÓǤƸƻƸǠƹǡǞǞÓƺƻǞǡҤǟǞÓ
ƽǥƷƼǢǞƸÓǥǟƸǡǩÓƺƻƷǚǞǢƸǟǪƼǢǚƷ�ÓǞǝǚƸƼǢǡǩƸÓǜƸҤǢƸǟǞÓǡƷƽңǞÓǞÓңƽǟǪǢƽ�
ƻǩ�ÓǠƹǟƹǜǩƸÓǟǞǢƸƻƷǢƹƻǩÓǞÓǥǟƸǡǩÓСƹǬǝƷÓƺǞƼƷǢƸǟƸҨÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓ
�ǚƼƸǛƹÓǚÓǕǡҤƾÓВƷǛǞǣƷÓƽǥƷƼǢǚƹǚƷǟƹÓǲƹǟƸƸÓ���ÓǥǟƸǡƹǚÓƼƹǬǝƷ�ÓƱƹǫǢǩÓ
ǥǞǢƷǟǞÓƼǚƹǞÓƼǢǞƾǞ�ÓƷÓǝƷǚƸƻǦǞǟÓǤƸƻƸǠƹǡǞǬÓǡƸǲƹǟǪǦƹҨÓңƹǡǤƸƻǢ

ǒƷǢƸǠÓǜƸҨƼǢǚǞƸÓƺƸƻƸǠƸƼǢǞǟƹƼǪÓңÓǜǚƹƻǤƽÓƯƷǢƷǚƷǡÓǒǜƸƼǪ�ÓǚÓҢǞ�
ǚƹƺǞƼǡƹǠÓƺƻƹƼǢƻƷǡƼǢǚƸÓƺƸƻƸǜÓƾƷǡƼңǞǠÓǜƹǠƹǠ�ÓǲǩǟƷÓƺƻƸǜƼǢƷǚǟƸǡƷÓ
ǢƸƷǢƻƷǟǪǡƷҤÓңƹǠƺƹǝǞǤǞҤÓcУǛƹǟƹңÓƺƹǫǝǞǞÓƵǞǝƽǟǞi�ÓƺƹƼǚҤǧƸǡǡƷҤÓ
ǬǲǞǟƸǬÓǚƸǟǞңƹǛƹÓƺƹǫǢƷÓǞÓǠǩƼǟǞǢƸǟҤÓАǚǢƹƻÓƼǤƸǡƷƻǞҤ�ÓƼƸңƻƸǢƷƻǪÓ
СƹǬǝƷÓƺǞƼƷǢƸǟƸҨÓƻƸƼƺƽǲǟǞңǞÓИǟǪǛƷƻÓƵƷƾǠǞÓǞƼƺƹǟǪǝƹǚƷǟÓǡƸƼңƹǟǪңƹÓ
ƺƻƹǞǝǚƸǜƸǡǞҨÓƵǞǝƽǟǞ�ÓcǓƸǡǛǬ�ǲƷǜƸi�ÓcЛƸҨǟǞÓǞÓƮƸǜҢǡƽǡi�ÓcСƷƾƾƷǢÓ
ǞÓƮƸƻƷǝi�ÓcƲǞǡǜƽ�ǒƷƾǞǜiÓƱƹƼǢƷǡƹǚǧǞңÓңƹǠƺƹǝǞǤǞǞ�ÓǛǟƷǚǡǩҨÓƻƸ�
ҢǞƼƼƸƻÓǍƽǦǞǡƼңƹǛƹÓǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƹǛƹÓǠƽǝǩңƷǟǪǡƹǛƹÓǜƻƷǠƷǢǞǥƸ�
ƼңƹǛƹÓǢƸƷǢƻƷÓǝƷƼǟƽҢƸǡǡǩҨÓƷƻǢǞƼǢÓЛƹǛǠƷǡÓҠƸƻǞǠƹǚÓǝƷǜƸҨƼǢǚƹǚƷǟÓ
ǚÓƺƹƼǢƷǡƹǚңƸÓƷңǢƸƻƹǚÓǢƻƸƾÓǢƸƷǢƻƹǚÓdÓƼǚƹƸǛƹ�ÓcҧƽǛiÓǞÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡ�
ƼңƹǛƹÓǢƸƷǢƻƷÓƺƷǡǢƹǠǞǠǩÓǒƷÓǠƽǝǩңƷǟǪǡǩƸÓǡƹǠƸƻƷÓƹǢǚƸǥƷǟǞÓАǝƸƻ�
ǲƷҨǜҢƷǡƼңǞҨÓǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡǩҨÓƷǡƼƷǠǲǟǪÓƺƸƼǡǞÓǞÓǢƷǡǤƷÓǞÓƼǢƽǜƸǡǢǩÓ
ǓƷңǞǡƼңƹҨÓƾƹƻƸƹǛƻƷǣǞǥƸƼңƹҨÓƷңƷǜƸǠǞǞ
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ƯƷÓƼǟƸǜƽǬǧǞҨÓǜƸǡǪÓǢƷǠÓҢƸ�ÓƺƸƻƸǜÓǜǚƹƻǤƹǠÓƾƷǡƼңƹҨÓǜƹǥƸƻǞ�Ó
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ƼǢǚƸǡǡƹǛƹÓǜƸңǟƷǠǞƻƹǚƷǡǞҤÓИƼƺƹǟǡƸǡǡǩƸÓǞǠÓƼǢǞƾǞÓƹÓǟǬǲǚǞÓңÓƲƹǜǞǡƸÓ
ǝƷǜƷǟǞÓǢƹǡÓǚƼƸǠƽÓǠƸƻƹƺƻǞҤǢǞǬ
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ǟƸҨÓǞÓƺƹǫǢǩÓǞǝÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞƾÓƻƸǛǞƹǡƹǚÓАÓǝƷǚƸƻǦǞǟǞÓǟǞǢƸƻƷǢƽƻǡǩҨÓ
cǥƷƼi�ÓƺƻƹǜǟǞǚǦǞҨƼҤÓǛƹƻƷǝǜƹÓǜƹǟǪǦƸÓ��ÓǠǞǡƽǢ�ÓǝǡƷǠƸǡǞǢǩƸÓƺƹǫǢǩÓ
ƲƷǠǞǝÓГƽƼƷƻǥƷҨǟǞ�ÓСƸҨƻƷǡÓСƷƾƷǚƷǢ�ÓǆǟǪǥǞǡÓИƼңƸǡǜƸƻǝƷǜƸ�ÓҠҤǠƷǟҤÓАǲǞ�
ƸǚƷ�ÓƲƷǣƷǞǟÓИǡǜҢƸǬƻǜÓǞÓǜƻƽǛǞƸÓИƾÓƼǢǞƾǞÓƹÓǍƽǦƸ�ÓǠƷǛǞǞÓңƷƻƷǲƷƾƼңǞƾÓ
Ǜƹƻ�ÓƼƸƻǜƸǥǡƹƼǢǞÓǞÓƼǢƷǟǪǡƹҨÓǚƹǟƸÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹÓǡƷƻƹǜƷÓǝǚƽǥƷǟǞÓ
ƹǥƸǡǪÓǞƼңƻƸǡǡƸ�ÓƷÓƹƼƹǲƽǬÓǚǩƻƷǝǞǢƸǟǪǡƹƼǢǪÓƺƻǞǜƷǚƷǟƹÓǢƹ�ÓǥǢƹÓǞƼƺƹǟǡҤ�
ǟǞƼǪÓƹǡǞÓǚÓǤƸǡǢƻƸÓǍƽǦǞÓdÓǠƸƼǢƸÓƼǞǟǩÓǜǟҤÓңƷҢǜƹǛƹÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡǤƷ
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ƺƹƼǢƷǡƹǚңƹҨ�ÓƼƹǝǜƷǡǡƹҨÓИǟǪǛƷƻƹǠÓƵƷƾǠǞÓǞÓЛƹǛǠƷǡƹǠÓҠƸƻǞǠƹǚǩǠÓƺƹÓ
ǝƷңƷǝƽÓƮǞǡǞƼǢƸƻƼǢǚƷÓңƽǟǪǢƽƻǩÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓƼƺƸǤǞƷǟǪǡƹÓǜǟҤÓǣƸƼǢǞ�
ǚƷǟҤÓСƺƸңǢƷңǟǪÓcƱƽǢƸǦƸƼǢǚǞƸÓƼÓВƷǛǞǣƹǠi�ÓǡƷǜÓңƹǢƹƻǩǠÓƷǚǢƹƻǩÓƻƷǲƹ�
ǢƷǟǞÓǜǚƷÓǠƸƼҤǤƷ�ÓǲǩǟÓƺƹƼǚҤǧƸǡÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǠƽÓƺƽǢƸǦƸƼǢǚƸǡǡǞңƽÓ
ГƷǜҢǞÓǒƸҨǡƷǟƷǲǜǞǡƽÓǍǞƻǚƷǡǞÓВÓǡƷǥƷǟƸÓ7(7ÓǚƸңƷÓƹǡÓƹǲǨƸƾƷǟÓǠǡƹҢƸ�
ƼǢǚƹÓƼǢƻƷǡÓǞÓƹƼǢƷǚǞǟÓƺƹƼǟƸÓƼƸǲҤÓǡƸÓǢƹǟǪңƹÓƺƽǢƸǚǩƸÓǝƷǠƸǢңǞ�ÓǡƹÓǞÓǤƸǡ�
ǡǩƸÓǛƸƹǛƻƷǣǞǥƸƼңǞƸ�ÓǫǢǡƹǛƻƷǣǞǥƸƼңǞƸÓǞÓǞƼǢƹƻǞңƹ�ǣǞǟƹƼƹǣƼңǞƸÓ
ǢƻƽǜǩÓСƸǛƹǜǡҤÓǞƾÓǞǝƽǥƷǬǢÓǞƼƼǟƸǜƹǚƷǢƸǟǞÓǞǝÓҠǞǢƷҤ�ÓИǡǜǞǞ�ÓЮҢǡƹҨÓ
ҠƹƻƸǞ�ÓИƻƷǡƷ�ÓТƽƻǤǞǞ�ÓǓƹǟǛƷƻǞǞ�ÓƱƹǟǪǦǞ�ÓƵƻƷǡǤǞǞ�ÓВƸǟǞңƹǲƻǞǢƷǡǞǞÓ
ǞÓǜƻƽǛǞƾÓƼǢƻƷǡ�ÓƷÓǚÓИǡǜƹǡƸǝǞǞÓƼƽǧƸƼǢǚƽƸǢÓǲƹǟǪǦƷҤÓǲǞǲǟǞƹǢƸңƷÓǞǠƸǡǞÓ
ǒƸҨǡƷǟƷǲǜǞǡƷÓǍǞƻǚƷǡǞÓВÓƼƺƸңǢƷңǟƸÓƹÓҢǞǝǡǞÓǚǩǜƷǬǧƸǛƹƼҤÓƽǥƸǡƹǛƹÓ
ǞÓƸǛƹÓƼǢƻƷǡƼǢǚǞҤƾÓƻƷƼƼңƷǝǩǚƷǟƹƼǪÓǢƷңҢƸÓƹÓƼƽǜǪǲƸÓǞÓǢǚƹƻǥƸƼǢǚƸÓǚƸ�
ǟǞңǞƾÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞƾÓƺƹǫǢƹǚÓƮƽƾƷǠǠƸǜƷÓƵǞǝƽǟǞ�ÓƯƷƼǞǠǞ�ÓƮƸƾƼƸǢǞÓ
Ǟ�ÓңƹǡƸǥǡƹ�ÓВƷǛǞǣƷÓ
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ǥƸƼǢǚƸÓƹǡÓǝƷǢƻƷǛǞǚƷƸǢÓƷңǢƽƷǟǪǡǩƸÓƺƻƹǲǟƸǠǩÓǞÓǞƼƼǟƸǜƽƸǢ�ÓңƷңǞǠÓ
ǠƹҢƸǢÓǲǩǢǪÓƹǢңǟǞңÓǡƷÓƺƻƹǞƼƾƹǜҤǧǞƸÓǡƷÓƺǟƷǡƸǢƸÓƼƹǲǩǢǞҤ

ƯƷǝǚƷǡǞƸÓǚǩƼǢƷǚңǞÓdÓcСƷǜÓƽǟǩǲƹңiÓdÓƾƽǜƹҢǡǞңÓǚǩǲƻƷǟÓƼƷǠÓ
ưǡƹÓҤǚǟҤƸǢƼҤÓƼǠǩƼǟƹƹǲƻƷǝƽǬǧǞǠ�ÓƺƹƺƷǜƷҤÓǚÓǫңƼƺƹǝǞǤǞǬÓǠƹǡƽ�
ǠƸǡǢƷǟǪǡǩƾÓƻƷǲƹǢÓƷǚǢƹƻƷ�ÓǝƻǞǢƸǟǪÓǲƽǜǢƹÓƺƹǛƻƽҢƷƸǢƼҤÓǚÓǚƹǟǦƸǲ�
ǡǩҨÓƼƷǜÓǥƽǜƸƼǡǩƾÓǤǚƸǢƹǚÓǞÓǚƸƼƸǟǩƾÓƽǟǩǲƹңÓưǜǡƷңƹ�ÓƺƻǞǛǟҤǜƸǚ�
ǦǞƼǪ�ÓǠƹҢǡƹÓƽǚǞǜƸǢǪ�ÓǥǢƹÓǝƷÓǤǚƸǢƷǠǞÓǞÓƽǟǩǲңƷǠǞÓƼңƻǩǚƷǬǢƼҤÓ
ƺƸǥƷǟǪÓǞÓǲƹǟǪ

ВÓǌƸǡǢƻƸÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷÓƺƻƸǜƼǢƷǚǟƸǡǩÓƻƷǲƹǢǩÓǞǝÓǜǚƽƾÓǝǡƷңƹ�
ǚǩƾÓƼƸƻǞҨÓƾƽǜƹҢǡǞңƷÓdÓcАǚǢƹƺƹƻǢƻƸǢiÓǞÓcǌǚƸǢǩiÓИǠƸǡǡƹÓңƷƻǢǞǡǩÓ

ǗǚǍưÓƲƭАǗǇƯưƳƴǚ
ВôЦȷɢɚȻȷôГȷΗɝȶȻȶôАɠɟȷɛȶôȹɚȸȻɨɠȶȼɩôɛɨȼɚȶɛȸȶôȸɟɚȶΗȼȸȹɜȹô
ȾȽɝȹɵɢɟȸȶôɗɪôМɟɢɩɣɞɫɢɬôbСȶɝôȽɠɨɶȹȸh�ôВôɪȸȼȺȹɞɟɣɟɟô
ȺȻȷɝȼɚȶɛɠȷɢȹôȹȸȹɠȹô��ôȻȶɶȹɚôɡȶȼɚȷȻȶôcôɵɟɛȹȺɟȼɩôɟôȼȸȽɠɩȺɚȽȻɢɨȷô
ȹɶɧȷȸɚɨ�ôПȹȼȷɚɟɛôȼɚȹɠɟɣȽôАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶ
ôɜȹȼɚɩôȹɚɡȷɚɟɠô
ɢȷȺȹɛɚȹȻɟɡȽɫôȸȻȶȼȹɚȽôȶȻȾɟɚȷȸɚȽȻɨôБȶȸȽ�

ǞǝÓǤǞңǟƷÓcАǚǢƹƺƹƻǢƻƸǢiÓңƹǛǜƷ�ǢƹÓƼǢƷǟǞÓǚǞǝǞǢǡƹҨÓңƷƻǢƹǥңƹҨÓЮǫÓ
ƮǞǡǪǤǝǬǡҤ�ÓƼÓǡǞǠǞÓƹǡÓƹǲƻƸǟÓǚƼƸǠǞƻǡƽǬÓǞǝǚƸƼǢǡƹƼǢǪÓ

ƯƷÓƺƸƻǚǩҨÓǚǝǛǟҤǜÓdÓǚƸƼƸǟǩƸÓǞÓҢǞǝǡƸƻƷǜƹƼǢǡǩƸÓǟǞǤƷ�ÓǡƹÓǥǢƹÓ
ƼңƻǩǚƷƸǢƼҤÓǝƷÓǫǢƹҨÓǲƸƼƺƸǥǡƹҨÓǚƸƼƸǟƹƼǢǪǬ�ÓИƼңƽƼƼǢǚƹǚƸǜǩÓƺƻǞ�
ǥǞƼǟҤǬǢÓƷǚǢƹƻƷÓңÓǡƷƺƻƷǚǟƸǡǞǬÓcǤǞǡǞǥǡǩҨÓƻƸƷǟǞǝǠi�ÓƼƷǠÓҢƸÓƾƽ�
ǜƹҢǡǞңÓƼÓǫǢǞǠÓǡƸÓƼƹǛǟƷƼƸǡ�ÓǛƹǚƹƻǞǢ�ÓǥǢƹÓƸǛƹÓǤƸǟǪÓdÓƺƹǝǡƷǢǪÓƹңƻƽ�
ҢƷǬǧǞҨÓǠǞƻÓƯƹÓǥǢƹÓǫǢƹÓǝƷÓǠǞƻ�ÓңƷңÓǡƷÓǡƸǛƹÓƻƸƷǛǞƻƹǚƷǢǪÓdÓǚƹǢÓǡƷÓ
ңƷңƹҨÓǚƹƺƻƹƼÓƺǩǢƷƸǢƼҤÓƹǢǚƸǢǞǢǪÓƷǚǢƹƻÓǚÓƼǚƹƸǠÓǢǚƹƻǥƸƼǢǚƸÓ

ВÓǫǢƹǠÓǛƹǜƽÓǲǞƹǛƻƷǣǞҤÓƾƽǜƹҢǡǞңƷÓƼǞǠǚƹǟǞǥǡƹÓǝƷңƹǟǪǤƸǚƷǟƷÓ
ƸǛƹÓǜƷǢƽÓƻƹҢǜƸǡǞҤÓǞÓǚƹǝƻƷƼǢ�ÓƻƹǜǞǚǦǞҨƼҤÓǚÓ�����Ǡ�ÓǡƸǜƷǚǡƹÓЮǫÓ
ƮǞǡǪǤǝǬǡǪÓƹǢǠƸǢǞǟÓ���ҨÓǜƸǡǪÓƻƹҢǜƸǡǞҤÓВÓǞƼңƽƼƼǢǚƹÓƺƻǞǦƸǟÓǡƸÓ
ƼƻƷǝƽ�ÓǜƹÓǢƹǛƹÓңƷңÓƺƹƼǢƽƺǞǟÓǚÓƽǡǞǚƸƻƼǞǢƸǢ�ÓǥǢƹǲǩÓǞǝƽǥƷǢǪÓҢǞǚƹ�
ƺǞƼǪ�ÓƻƷǲƹǢƷǟÓǚÓǡƸǣǢƸǜƹǲǩǚƷǬǧƸҨÓңƹǠƺƷǡǞǞÓ

ƱƸƻǚƹǛƹÓƽƼƺƸƾƷÓƺƻǞǦǟƹƼǪÓҢǜƷǢǪÓǜƸƼҤǢƹңÓǟƸǢ�ÓƺƹңƷÓңƷƻǢǞǡƽÓЮǫÓ
ǡƸÓƺƻǞƹǲƻƸǟƷÓǝƷÓƺƹǟǢƹƻǩÓǢǩƼҤǥǞÓǜƹǟǟƷƻƹǚÓǛƹǡңƹǡǛƼңƷҤÓǛƷǟƸƻƸҤÓ
СÓǢƹǛƹÓǠƹǠƸǡǢƷÓǤƸǡƷÓǡƷÓƻƷǲƹǢǩÓƮǞǡǪǤǝǬǡҤÓǡƸƺƻƸƻǩǚǡƹÓƻƷƼǢƸǢ�Ó
ƼƸҨǥƷƼÓƹǡǞÓƼǢƹҤǢÓǠǞǟǟǞƹǡǩÓǜƹǟǟƷƻƹǚ�ÓǚÓƻƷǝǡǩƾÓƽǛƹǟңƷƾÓǠǞƻƷÓƻƸ�
ǛƽǟҤƻǡƹÓƺƻƹǚƹǜҤǢƼҤÓǚǩƼǢƷǚңǞ

ÓcҡÓҢƸǟƷǟÓƼƹǝǜƷǢǪÓƼǚƹǬÓǣƹƻǠƽǟƽ�ÓdÓǛƹǚƹƻǞǢÓЮǫÓƮǞǡǪǤǝǬǡǪ�ÓdÓ
ңƹǢƹƻƷҤÓƺƹǝǚƹǟǞǟƷÓǲǩÓƼƹƸǜǞǡǞǢǪÓҢǞǝǡǪÓƹǲǧƸƼǢǚƷÓǞÓƹңƻƽҢƷǬ�

ВǛСТƮВƲҥ

��ôôҠǟƽǲǡƸǚƷҤÓ
ǲƸǛƹǡǞҤÓ����

��ôƯƷǟƹҢƸǡǞƸÓ����
��ôƮƷǟǪǚƷÓ����
��ôôƵƻƷǛǠƸǡǢÓ№Ó�Ó

����

�

�

�

�

ǧƽǬÓƼƻƸǜƽÓƱƸƻǚǩǠÓǦƷǛƹǠÓƼǢƷǟƹÓƼƹǝǜƷǡǞƸÓƼǢǞǟҤ�ÓңƹǢƹƻǩҨÓǢƹǥǡƹÓ
ǲǩÓǚǩƻƷǝǞǟÓǥƽǚƼǢǚƷiÓƯƷǥǞǡƷƸǢÓƾƽǜƹҢǡǞңÓƼÓǢƹǛƹ�ÓǥǢƹÓǝǡƷƸǢÓǟƽǥǦƸÓ
ǚƼƸǛƹ�ÓdÓƼÓƼƷǠƹǛƹÓƼƸǲҤ�ÓƽǲƻƷǚÓǠƹǜƸǟƸҨÓǞÓǡƷǢƽƻǧǞңƹǚ�ÓƺƹǛƻƽҢƷ�
ƸǢƼҤÓǚÓƼƹǲƼǢǚƸǡǡǩҨÓǠǞƻ�ÓǚÓƼǚƹǞÓǛǟƽǲǞǡǡǩƸÓƻƸƷңǤǞǞ�ÓǞƼƼǟƸǜƽҤÓ
ǞƾÓǞÓǞǝƽǥƷҤÓИÓǚǩǚƹǜǞǢÓǛƸƻƹҤÓƼǚƹǞƾÓңƷƻǢǞǡÓdÓƼƸǲҤÓƼÓǦǞƻƹңƹҨÓ
ƽǟǩǲңƹҨÓ

ВƹÓǚǢƹƻƹҨÓǠƷƼǦǢƷǲǡƹҨÓƼƸƻǞǞÓdÓcǌǚƸǢǩi�ÓdÓƺƻƸǜƼǢƷǚǟƸǡǡƹҨÓ
ǚÓǌƸǡǢƻƸÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷ�ÓǝƷÓǢƹǥңƽÓƹǢƼǥƸǢƷÓƷǚǢƹƻÓǚǝҤǟÓƺƷǡǜƸǠǞǬ�Ó
ƼǢƷƻǢƹǚƷǚǦƽǬÓǚÓҠǞǢƷƸ�ÓǚƺƹƼǟƸǜƼǢǚǞǞÓƹƾǚƷǢǞǚǦƽǬÓǚƸƼǪÓǝƸǠǡƹҨÓ
ǦƷƻÓǞÓǡƷÓǜǚƷÓǛƹǜƷÓǞǝǠƸǡǞǚǦƽǬÓƾƹǜÓҢǞǝǡǞÓƺǟƷǡƸǢǩÓ

ВƹǢÓǠƹǡƽǠƸǡǢƷǟǪǡƹƸÓƺƹǟƹǢǡƹ�ÓǡƷÓǡƸҢǡƹ�ǝƸǟƸǡƹǠÓǣƹǡƸÓǟǞǤƹÓdÓ
ҢƸǡƼңƹƸÓǟǞ�ÓǠƽҢƼңƹƸÓǟǞÓdÓǡƷÓƺƸƻǚǩҨÓǚǝǛǟҤǜÓǡƸÓƻƷǝƹǲƻƷǢǪÓǞǝ�ǝƷÓ
ǝƷƼǟƹǡǞǚǦƸǛƹÓƸǛƹÓҤƻңƹ�ңƻƷƼǡƹǛƹ�ÓƼǟƹǚǡƹÓǝǞҤǬǧƷҤÓƻƷǡƷ�ÓǤǚƸǢңƷÓ
ҠƷǝƷǟƹƼǪÓǲǩ�ÓǤǚƸǢƹңÓǚƹÓǠǡƹǛǞƾÓңƽǟǪǢƽƻƷƾÓǞÓǢƻƷǜǞǤǞҤƾÓdÓƼǞǠǚƹǟÓ
ҢǞǝǡǞ�ÓƻƷǜƹƼǢǞ�ÓƹǲǡƹǚǟƸǡǞҤÓƯƹÓǡƷÓңƷƻǢǞǡƷƾÓЮǫÓƮǞǡǪǤǝǬǡҤÓƹǡÓ
ƺƻƸǜƼǢƷƸǢÓƼңƹƻƸƸÓǚƼƺǩƾǡƽǚǦǞǠÓƺƹҢƷƻƹǠ�ÓǫǢƹǢÓǤǚƸǢƹңÓǝƷƼǟƹǡҤƸǢÓ
ǟǞǤƹÓǞÓǠƸǦƷƸǢÓƻƷǝǛǟҤǜƸǢǪÓƼƽǢǪÓǥƸǟƹǚƸңƷ

ƶƽǜƹҢǡǞңÓǡƸÓǲƹǞǢƼҤÓǚƼǢƽƺƷǢǪÓǚÓǜǞƷǟƹǛÓǞÓƼÓǦƸǜƸǚƻƷǠǞÓǞƼ�
ңƽƼƼǢǚƷÓВÓǥƷƼǢǡƹƼǢǞ�ÓǚÓǌƸǡǢƻƸÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷÓƺƻƸǜƼǢƷǚǟƸǡƹÓ
ǡƸƼңƹǟǪңƹÓƺƹǟƹǢƸǡ�ÓƹǢƼǩǟƷǬǧǞƾÓңÓǢǚƹƻǥƸƼǢǚƽÓƱǞңƷƼƼƹÓƯƷƺƻǞǠƸƻ�Ó

ƹǠǠƷҢÓcГƸƻǡǞңǞiÓƱƷǲǟƹÓǡƷƺǞƼƷǟÓƸƸÓǚÓǠƷƸÓ����ÓǛƹǜƷÓǆǢƹÓǲǩǟÓƸǛƹÓ
ƹǢǚƸǢÓǡƷÓǲƹǠǲƷƻǜǞƻƹǚңƽÓǣƻƷǡңǞƼǢƷǠǞÓǡƸǲƹǟǪǦƹǛƹÓǞƼƺƷǡƼңƹǛƹÓ
ǛƹƻƹǜƷ�ÓǡƷǝǚƷǡǞƸÓңƹǢƹƻƹǛƹÓǢƽǢÓҢƸÓƼǢƷǟƹÓǡƷƻǞǤƷǢƸǟǪǡǩǠ�ÓƼǞǡƹǡǞ�
ǠƹǠÓҢƸƼǢƹңƹҨ�ÓǲƸƼƼǠǩƼǟƸǡǡƹҨÓǚƹҨǡǩÓЮǫÓƮǞǡǪǤǝǬǡǪÓƼƹǝǜƷǟÓǜǚƷÓ
ǛƹǜƷÓǡƷǝƷǜÓƺƷƻƷǣƻƷǝÓңƷƻǢǞǡǩÓƱǞңƷƼƼƹÓңƷңÓƹǢǚƸǢÓǡƷÓƹƾǚƷǢǞǚǦƽǬÓ
ǠǞƻÓǫƺǞǜƸǠǞǬÓИÓңƹǡƸǥǡƹÓҢƸ�ÓǡƷÓƸǛƹÓcГƸƻǡǞңƸiÓǚƼƸÓƼǠƸǬǢƼҤÓАÓǡƷ�
ƺƻƹǢǞǚÓƼǞǠǚƹǟǞǥǡƹÓƻƷƼƺƹǟƹҢǞǟƹƼǪÓǠƹǡƽǠƸǡǢƷǟǪǡƹƸÓƺƹǟƹǢǡƹÓƼƹÓ
ǝǟƹǚƸǧǞǠ�ÓƽǟǩǲƷǬǧǞǠƼҤÓǥƸƻƸƺƹǠÓ

СǜƷǚǟƸǡǡƷҤÓƽǟǩǲңƷ�ÓƼǠƸƾÓdÓǚÓƺƼǞƾƹǟƹǛǞǞÓƺƹǥǢǞÓǚƼƸǛǜƷÓƻƸƷңǤǞҤÓ
ǡƷÓƼǢƻƸƼƼƹǚǩƸÓƼǞǢƽƷǤǞǞÓАÓǚÓƺƹƼǢǠƹǜƸƻǡǞƼǢƼңƹҨÓңƽǟǪǢƽƻƸÓǞƻƹǡǞҤÓ
ǚÓǤƸǟƹǠÓǞÓƽǟǩǲңƷÓǚÓǥƷƼǢǡƹƼǢǞÓǚǩƼǢƽƺƷǬǢÓǠǞƻƹǚƹǝǝƻƸǡǥƸƼңƹҨÓƹƼ�
ǡƹǚƹҨÓТƷңÓǥǢƹÓƼǠƸƾÓƽÓƮǞǡǪǤǝǬǡҤÓǠƹҢǡƹÓǢƻƷңǢƹǚƷǢǪÓǚÓǝƷǚǞƼǞǠƹƼǢǞÓ
ƹǢÓƼǬҢƸǢƷÓАÓƸǧƸÓǝƷÓƽǟǩǲңƹҨ�ÓңƷңÓǝƷÓǠƷƼңƹҨÓǞǟǞÓǤǚƸǢңƹǠ�ÓǟƸǛңƹÓ
ƼңƻǩǢǪÓǜƽǦƽ�ÓƷÓǝǡƷǥǞǢ�ÓƼƽǢǪ

ƭƼǟǞÓǞǜǢǞÓǛǟƽǲҢƸ�ÓǚÓҠǞǢƷƸÓǞƼǢƹƻǞҤÓƽǟǩǲңǞÓǚƸƼǪǠƷÓǜǟǞǡǡƷҤÓ
ǓƽǜǜƷÓǛƻҤǜƽǧƸǛƹÓǠǞƻƹǚƹǛƹÓƺƹƻҤǜңƷÓdÓƮƷҨǢƻƸҤÓdÓǞǝƹǲƻƷҢƷƸǢ�
ƼҤÓƼÓƽǟǩǲңƹҨÓǞÓƹǲǩǥǡƹÓƼƹƺƻƹǚƹҢǜƷƸǢƼҤÓƺƹǜƺǞƼǪǬ�ÓǛǟƷƼҤǧƸҨ�ÓǥǢƹÓ
ǡƽҢǡƹÓǲǩǢǪÓƹƺǢǞǠǞƼǢƹǠÓǞÓƼǠƸҤǢǪƼҤÓǚÓǟǞǤƹÓƻƸƷǟǪǡƹƼǢǞÓВƹǝǠƹҢǡƹ�Ó
ЮǫÓƮǞǡǪǤǝǬǡǪÓƺƻǞǝǩǚƷƸǢÓǝƻǞǢƸǟƸҨÓƼǜƸǟƷǢǪÓǢƷңÓҢƸj

óыставкаÒпродлитсяÒдоÒ��Òоктября

��ôôГƸƻƷǡǪ�ÓңƷǠƸǟǞҤÓ
ǞÓǜƻƽǛǞƸÓǜƸƼҤǢǪÓ
ǤǚƸǢƹǚÓ����

��ôГǞǲǞƼңƽƼÓǠƽƼңƷǢǡǩҨÓ����
��ôƱǞңƷƼƼƹÓǞÓҤÓ����Ó
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ВО ИМЯ 
ЗЕЛЕНОГО
МИРА
ПȻȹɟɞɛȷɝȷɢɟɬ
ôȺȹȸȶɞȶɢɢɨȷôɢȶô'6ôМȷɵɝȽɢȶȻȹɝɢȹΗôɛɨȼɚȶɛȸȷô
bОɚôȹɚȾȹɝȹɛôȸôɟȼȸȽȼȼɚɛȽh
ôȺȻȹɥȷɝɥȷΗôɛôГȹȼȽɝȶȻȼɚɛȷɢɢȹɡô
ɟȼɚȹȻɟȸȹ�ɪɚɢȹɜȻȶɴɟɤȷȼȸȹɡôɞȶȺȹɛȷɝɢɟȸȷôbГȶɠȶhôȺȻɟôȺȹɝɝȷȻɵȸȷô
ФȹɢɝȶôГȷΗɝȶȻȶôАɠɟȷɛȶ
ôɢȶɜɠɬɝɢȹôȺȻȹɝȷɡȹɢȼɚȻɟȻȹɛȶɠɟ
ôɤɚȹôɟȼȸȽȼȼɚɛȹô
ȹɶɠȶɝȶȷɚôȽɝɟɛɟɚȷɠɩɢȹΗôȼɟɠȹΗôȺȻȷȹɶȻȶɵȶɚɩôɝȶɵȷôɡȽȼȹȻ�ô

ƮǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡ ǚǡƹƼǞǢ ǝƷǠƸǢǡǩҨ ǚңǟƷǜ ǚ ǲƹƻǪǲƽ Ƽ ƺƹƼǟƸǜƼǢǚǞҤ ǠǞ
ǞǝǠƸǡƸǡǞҤ ңǟǞǠƷǢƷ, ƹǝǜƹƻƹǚǟƸǡǞƸ ƹңƻƽҢƷǬǧƸҨ ƼƻƸǜǩ, ƹǲƸƼƺƸ-
ǥƸǡǞƸ ǫǣǣƸңǢǞǚǡƹǛƹ ǞƼƺƹǟǪǝƹǚƷǡǞҤ ǚƹǜǡǩƾ ƻƸƼƽƻƼƹǚ. 

2024 Ǜƹǜ ƱƻƸǝǞǜƸǡǢ ƼǢƻƷǡǩ ИǟǪƾƷǠ АǟǞƸǚ ƹǲǨҤǚǞǟ ГƹǜƹǠ Ƽƹ-
ǟǞǜƷƻǡƹƼǢǞ ǚƹ ǞǠҤ ǝƸǟƸǡƹǛƹ ǠǞƻƷ. В ǡƹҤǲƻƸ ǚ ǓƷңƽ ƺƻƹҨǜƸǢ COP29 
(ҠƹǡǣƸƻƸǡǤǞҤ ƼǢƹƻƹǡ ƲƷǠƹǥǡƹҨ ңƹǡǚƸǡǤǞǞ ưưƯ ƹǲ ǞǝǠƸǡƸǡǞǞ ңǟǞ-
ǠƷǢƷ), Ǟ ƺǟƷǡƹǚ, ǡƷƺƻƷǚǟƸǡǡǩƾ ǡƷ ƽǟƽǥǦƸǡǞƸ ǫңƹǟƹǛǞǥƸƼңƹҨ ƼǞǢƽƷ-
ǤǞǞ, ǠǡƹǛƹ. 

ƱƻǞƽƻƹǥƸǡǡƷҤ ң ВƼƸǠǞƻǡƹǠƽ ǜǡǬ ƹңƻƽҢƷǬǧƸҨ ƺƻǞƻƹǜǩ, ǚ ГƷǟƸ – 
ƽҢƸ ǜƸǚҤǢǩҨ ƻƷǝ – ǲǩǟƷ ƹƻǛƷǡǞǝƹǚƷǡƷ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƷҤ ǚǩƼǢƷǚңƷ 
«ưǢ ƹǢƾƹǜƹǚ ң ǞƼңƽƼƼǢǚƽ». ИǡǞǤǞƷǢǞǚƽ ƵƹǡǜƷ ГƸҨǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ ǢƻƷǜǞ-
ǤǞƹǡǡƹ ƺƹǜǜƸƻҢƷǟǞ ưǲǧƸƼǢǚƸǡǡƹƸ ƹǲǨƸǜǞǡƸǡǞƸ IDEA, ưАư «ТƸǠǞǝ 
ǦƸƾƸƻ» («ǑǞƼǢǩҨ Ǜƹƻƹǜ»), УƺƻƷǚǟƸǡǞƸ ГƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƹǛƹ ǞƼǢƹƻǞ-
ңƹ-ƷƻƾǞǢƸңǢƽƻǡƹǛƹ ǝƷƺƹǚƸǜǡǞңƷ «ИǥƸƻǞ ǦƸƾƸƻ» Ǟ ƾƽǜƹҢƸƼǢǚƸǡǡƷҤ 
ǛƷǟƸƻƸҤ QGallery. 

ВǛСТƮВƲҥ

ƯƷ ǢƸǠƽ ǛǟƹǲƷǟǪǡƹҨ ǫңƹǟƹǛǞǞ ǚǩƼңƷǝƷǟǞƼǪ ƾƽǜƹҢǡǞңǞ Ǟǝ ƻƷǝǡǩƾ 
ƼǢƻƷǡ; ƹǡǞ ƺƻƹǜƸǠƹǡƼǢƻǞƻƹǚƷǟǞ ƺƽǲǟǞңƸ ƺƻƹǤƸƼƼ ƺƻƹǞǝǚƹǜƼǢǚƷ Ǟǝ 
ǚǢƹƻǞǥǡǩƾ ǲǩǢƹǚǩƾ ƹǢƾƹǜƹǚ, Ǟƾ ǢƻƷǡƼǣƹƻǠƷǤǞǬ ǚ ƺƻƹǞǝǚƸǜƸǡǞƸ ǞƼ-
ңƽƼƼǢǚƷ – ƹǜǡǞǠ ƼǟƹǚƹǠ, ƻƸƼƷҨңǟǞǡǛ. ǓƷǲƹǥңƷ – ǟƹǛƹǢǞƺ ƺƻƹƸңǢƷ – 
ƺƻƸǜƼǢƷǚǟҤƸǢ ƼƹǲƹҨ ƼǞǠǚƹǟ ƺƻƸƹǲƻƷҢƸǡǡƹǛƹ ƾƷƹƼƷ. ưǡƷ ңƷҢƸǢƼҤ 
ǡƸǚƸƻƹҤǢǡƹ ƺƻƸңƻƷƼǡƹҨ, ǡƹ ƸƼǟǞ ǚǛǟҤǜƸǢǪƼҤ, Ǣƹ ƹǲǡƷƻƽҢǞǢƼҤ, ǥǢƹ 
ƼƹǲƻƷǡƷ Ǟǝ ǠƽƼƹƻƷ, ǚǩǟƹǚǟƸǡǡƹǛƹ ǚ ǠƹƻƸ: ƺǟƷƼǢǞңƹǚƹҨ ǲƽǢǩǟңǞ, 
ƺƹǟǞǫǢǞǟƸǡƹǚǩƾ ƺƷңƸǢƹǚ, ǤǚƸǢǡǩƾ ƺƻƹǲƹң, ƹǲƻƸǝңƹǚ ƺƻƹǚƹǟƹңǞ 
Ǟ ǦƺƷǛƷǢƷ.

ǒƷ Ǜƹǜǩ ƼƽǧƸƼǢǚƹǚƷǡǞҤ ƺƻƹƸңǢƷ ǚ ǡƸǠ ƺƻǞǡҤǟǞ ƽǥƷƼǢǞƸ ǲƹǟƸƸ 
ǜǚƽƾ ƼƹǢƸǡ ƾƽǜƹҢǡǞңƹǚ Ǟǝ 46 ƼǢƻƷǡ ǠǞƻƷ. ВǩƼǢƷǚңƽ, ƺƻƹƾƹǜǞǚǦƽǬ 
ƺƹǜ ǜƸǚǞǝƹǠ «ТǚƹƻǞ ǚƹ ǞǠҤ ǠǞƻƷ», ƺƻǞǡǞǠƷǟ ƼƻƸǜǡƸǚƸңƹǚǩҨ ƺƹƼƸǟƹң 
ГƷǟƷ, ǥǢƹ ǚ 40 ңǞǟƹǠƸǢƻƷƾ ƹǢ ƼǢƹǟǞǤǩ, ǡǩǡƸ ГƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡǩҨ ǞƼǢƹ-
ƻǞңƹ-ǫǢǡƹǛƻƷǣǞǥƸƼңǞҨ ǝƷƺƹǚƸǜǡǞң ƺƹǜ ƹǢңƻǩǢǩǠ ǡƸǲƹǠ. ƯƷ ƸǛƹ ǢƸƻ-
ƻǞǢƹƻǞǞ ƻƷƼƺƹǟƹҢƸǡ ƼǢƸңǟҤǡǡǩҨ ƺƷǚǞǟǪƹǡ ƼƹǚƻƸǠƸǡǡƹǛƹ ǞƼңƽƼƼǢǚƷ, 
Ǟǝ ƹңƹǡ ңƹǢƹƻƹǛƹ ƹǢңƻǩǚƷǬǢƼҤ ǚǞǜǩ ǡƷ ƷƻƾƸƹǟƹǛǞǥƸƼңǞƸ ƻƷƼңƹƺңǞ, 
ƹǢǡƹƼҤǧǞƸƼҤ ң XIV–XV ǚƸңƷǠ. В ƺƷǚǞǟǪƹǡƸ ǫңƼƺƹǡǞƻƽǬǢƼҤ ƻƷǲƹǢǩ 
18 ƷǝƸƻǲƷҨ ǜҢƷǡƼңǞƾ ƾƽǜƹҢǡǞңƹǚ Ǟ 12 ǞǡƹƼǢƻƷǡǡǩƾ ǠƷƼǢƸƻƹǚ: Ǟǝ Иǡ-
ǜǞǞ, ТƽƻǤǞǞ, АǟǲƷǡǞǞ, ƲƹƼƼǞǞ, ИǝƻƷǞǟҤ, СǍА, УǝǲƸңǞƼǢƷǡƷ.

«СƸƻǜǤƸ, ңƷң ǠƷǛǡǞǢ, ƺƻǞǢҤǛǞǚƷƸǢ ƻƷǝǟǞǥǡǩƸ ƺƻƸǜǠƸǢǩ. СǢƷƻǩҨ 
ǡƹƽǢǲƽң, ǲƹǥңƷ Ǟǝ-ƺƹǜ ǲƸǡǝǞǡƷ ƹǟǞǤƸǢǚƹƻҤǬǢ ңǞǲƸƻ- Ǟ ǡƸǣǢҤǡǩƸ ǚƹҨ-
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��ôôАҨǢƷǜҢ ГƽǟǞƸǚƷ 
(АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡ).
 ƱǟƷǡƸǢƷ Ǟ ǠǞƻ

��ôôǆǟǪǥǞǡ ҡƾǪҤǝƷǜƸ 
(АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡ).
 ВƹǬǬǧǞҨ ǠǞƻ

ИƼƺƹǟǡǞǢƸǟǪǡǩҨ ǜǞƻƸңǢƹƻ ƵƹǡǜƷ ГƸҨǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ АǡƷƻ АǟƷңǲƷƻƹǚ, ƼƹǚƸǢǡǞң ƵƹǡǜƷ ƺƹ ǚƹƺƻƹƼƷǠ 
ңƽǟǪǢƽƻǩ ǆǠǞǡ ƮƷǠǠƷǜƹǚ, ƺƻƸǜƼƸǜƷǢƸǟǪ ƺƻƷǚǟƸǡǞҤ УƺƻƷǚǟƸǡǞҤ ГƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƹǛƹ 
ǞƼǢƹƻǞңƹ-ƷƻƾǞǢƸңǢƽƻǡƹǛƹ ǝƷƺƹǚƸǜǡǞңƷ «ИǥƸƻǞ ǦƸƾƸƻ» ǍƷƾǞǡ СƸǞǜǝƷǜƸ Ǟ ƺƻƸǜƼƸǜƷǢƸǟǪ ƺƻƷǚǟƸǡǞҤ 
ưАư «ǑǞƼǢǩҨ Ǜƹƻƹǜ» ǆǢǞǲƷƻ АǲǲƷƼƹǚ ǡƷ ƹǢңƻǩǢǞǞ ǚǩƼǢƷǚңǞ
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ГЕЙДАРА АЛИЕВА

ǡǩ�ÓdÓңƹǠǠƸǡǢǞƻƽƸǢÓңƹǠƺƹǝǞǤǞǬÓcТҤҢƸǟƹƸÓƼƸƻǜǤƸiÓƸƸÓƷǚǢƹƻÓǆǟǪǥǞǡÓ
ƮƷǛƸƻƻƷǠƹǚÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞҨÓƾƽǜƹҢǡǞң�ÓƹǲƸƼƺƹңƹƸǡǡǩҨÓǛǟƹǲƷǟǪ�
ǡǩǠǞÓƺƻƹǲǟƸǠƷǠǞÓǚǩҢǞǚƷǡǞҤÓǥƸǟƹǚƸǥƸƼǢǚƷÓǡƷÓƺǟƷǡƸǢƸ�ÓǡƸÓƻƷǝÓǚǞǜƸǟÓ
ǚÓǟƸƼƽÓǛƹƻǩÓǠƽƼƹƻƷ�ÓƹƼǢƷǚǟƸǡǡƹǛƹÓcǟǬǲǞǢƸǟҤǠǞÓƺƻǞƻƹǜǩi�ÓǞÓƻƸǦǞǟÓ
ƼƹǝǜƷǢǪÓƼƹǲƼǢǚƸǡǡǩҨÓǝƷƺƹǚƸǜǡǞңÓcƱƹǢƸƻǢƷҤÓңƻƽҢңƷÓƼÓǡƷǜƺǞƼǪǬÓcАǣ�
ƻǞңƷiÓƼǞǠǚƹǟǞǝǞƻƽƸǢÓǡƸƾǚƷǢңƽÓǚƹǜǩÓǡƷÓңƹǡǢǞǡƸǡǢƸÓҡÓƾƹǥƽÓƺƹңƷǝƷǢǪ�Ó
ǥǢƹÓǠǡƹǛǞƸÓǟǬǜǞÓƼǢƻƷǜƷǬǢÓƹǢÓƺƹǜƹǲǡǩƾÓǡƸǛƷǢǞǚǡǩƾÓҤǚǟƸǡǞҨ�ÓǚƹƼ�
ƺƻǞǡǞǠƷǬǢÓǞƾÓƼÓǢҤҢƸƼǢǪǬÓǚÓƼƸƻǜǤƸÓСÓƺƻƹǲǟƸǠƷǠǞÓǡƽҢǡƹÓƷңǢǞǚǡƸƸÓ
ǲƹƻƹǢǪƼҤ�ÓǥǢƹǲǩÓƺƹǟƹҢǞǢǪÓǞǠÓңƹǡƸǤi

УƻƹҢƸǡңƷÓТƷǦңƸǡǢƷÓЛǞƷǡƷÓАǟǪǠҤǦƸǚƷÓdÓǲƹǟǪǦƷҤÓƺƹңǟƹǡǡǞǤƷÓ
ǚƹƼǢƹǥǡƹҨÓƷƻƾǞǢƸңǢƽƻǩÓУǥƷƼǢǚƽҤÓǚÓƺƻƹƸңǢƸÓcưǢÓÓƹǢƾƹǜƹǚÓңÓǞƼңƽƼƼǢǚƽi�Ó
ƼǚƹƸҨÓƼǢƻƷƼǢǞÓǠƹǟƹǜƷҤÓƾƽǜƹҢǡǞǤƷÓǡƸÓǞǝǠƸǡǞǟƷÓƯƷÓǣƹǡƸÓǡƸǲƸƼǡƹ�Ǜƹ�
ǟƽǲƹǛƹÓƾƹǟƼǢƷÓǞǝÓƺƻƹƼǢǩƾÓңƷƻǢƹǡǡǩƾÓңƹƻƹǲƹңÓǲƽңǚƷǟǪǡƹÓǝƷÓƹǜǞǡÓǜƸǡǪÓ
ƹǡƷÓǚǩƼǢƻƹǞǟƷÓǤƸǟǩҨÓcГƹƻƹǜÓǡƷǜÓƹǲǟƷңƷǠǞiÓcǕƸǟƷҤÓǫƼңǞǝ�ÓǜƽǠƷǟƷÓƹǲÓ
ƹǜǡƹǠ�ÓǡƹÓƷǢǠƹƼǣƸƻƷÓǓƷңƽÓƺƹǜƼңƷǝƷǟƷÓƼƹǚƸƻǦƸǡǡƹÓǜƻƽǛƹҨÓǜǞǝƷҨǡi

ВÓИǡǜǞǞÓǤǚƸǢƹңÓǲƷƻƾƷǢǤƷÓǡƹƼǞǢÓǡƷǝǚƷǡǞƸÓcǠƷǟƷiÓГǞƻǟҤǡǜǩÓ
ǞǝÓǫǢǞƾÓǤǚƸǢƹǚÓǲƽǜǜǞƼǢǩÓǜƷƻҤǢÓǲƹǛƷǠÓǞÓǞǠǞÓƽңƻƷǦƷǬǢÓƾƻƷǠǩÓВÓǝǡƷңÓ
ǜƹǲƻƷÓǞÓƼÓcƮƹǟǞǢǚƹҨÓƹÓǠǞƻƸiÓǕҢǞǢƷǡǜƸƻÓưǜҢƷÓƼƹǲƻƷǟÓǢƷңƽǬÓǛǞƻ�
ǟҤǡǜƽÓǞǝÓƺǟƷƼǢǞңƹǚǩƾÓǲƽǢǩǟƹңÓǞǝ�ƺƹǜÓƹǜǡƹǞǠƸǡǡƹǛƹÓǡƷƺǞǢңƷÓ,@K@

ƮƸƻǚƷǡÓАǟǢǩǡƹƻƷң�ÓƾƽǜƹҢǡǞңÓǞǝÓТƽƻǤǞǞ�ÓƼңƽǟǪƺǢƽƻƽÓǲƹǛǞǡǞÓАǣǞǡǩÓ
ƼƹǝǜƷǟÓǞǝÓǠƸǢƷǟǟƹǟƹǠƷÓ

ǍǞǡƷƼǞÓҧƸǟңƸǡǜҢǞÓǞƼƺƹǟǪǝƹǚƷǟÓƹǢƾƹǜǩÓǚÓǞǝƹǲƻƷҢƸǡǞǞÓǜƹǲƻƹ�
ǛƹÓƼǢƷƻǤƷÓƯƸƻƸҤ�ÓƹǟǞǤƸǢǚƹƻƸǡǞҤÓǠƹƻƼңƹҨÓǛǟƽǲǞǡǩ�ÓңƷңÓǲǩÓƺƻǞ�
ǚǟƸңƷǬǧƸǛƹÓǚǡǞǠƷǡǞƸÓңÓǝƷǛƻҤǝǡƸǡǞǬÓƹңƸƷǡƹǚÓǞÓǠƹƻƸҨÓǚƻƸǜǡǩǠǞÓ
ǚƸǧƸƼǢǚƷǠǞÓ

АҨǢƷǜҢÓГƽǟǞƸǚƷÓƼǚƹǞǠÓƺƷǡǡƹÓcƱǟƷǡƸǢƷÓǞÓǠǞƻiÓƼңƷǝƷǟƷÓcǡƸǢiÓǚǩ�
ǲƻƹǦƸǡǡǩǠÓǚÓƺƻǞƻƹǜƽÓƹǢƾƹǜƷǠÓdÓƺƹǟǞǫǢǞǟƸǡƽ�ÓƹƼңƹǟңƷǠÓƼǢƸңǟƷÓ

ВƼƸÓǫңƼƺƹǝǞǤǞǞÓǲƽңǚƷǟǪǡƹÓңƻǞǥƷǢÓƹÓǡƷǜǚǞǛƷǬǧƸҨƼҤÓǫңƹǟƹǛǞǥƸ�
ƼңƹҨÓңƷǢƷƼǢƻƹǣƸÓИÓǚƼƸÓҢƸÓƼǟƹǚƷÓǛǟƷǚǩÓƺƸƻƸƻƷǲƷǢǩǚƷǬǧƸҨÓңƹǠƺƷ�
ǡǞǞÓcǑǞƼǢǩҨÓǛƹƻƹǜiÓǆǢǞǲƷƻƷÓАǲǲƷƼƹǚƷÓǚƼƸǟҤǬǢÓǡƷǜƸҢǜƽÓǡƷÓǟƽǥǦƸƸ�Ó
cƱƹǡҤǢǞƸÓcƹǢƾƹǜǩiÓǚÓƺƻǞǚǩǥǡƹǠÓƺƹǡǞǠƷǡǞǞÓǜƹǟҢǡƹÓƹƼǢƷǢǪƼҤÓ
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ǝƻƸǡǞҤÓǢǚƹƻǥƸƼǢǚƷÓǞǝÓǠƽƼƹƻƷÓǠƹҢǡƹÓƼƹǝǜƷǚƷǢǪÓƺƻƸңƻƷƼǡǩƸÓƻƷǲƹǢǩ�Ó
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ƱƲưǘưǗǕƭƯǚƭÓƳǗƭǘǐƭƴ
ЛȷɜȷɢɝȶȻɢɨΗôɶȶɠȷɚôbЛȷɜȷɢɝȶôȹôɠɫɶɛɟh
ôɛȹȼȼɚȶɢȹɛɠȷɢɢɨΗô
ɝɠɬôɶȶȸɟɢȼȸȹΗôȼɣȷɢɨôȺȻɟôȺȹɝɝȷȻɵȸȷôФȹɢɝȶôГȷΗɝȶȻȶô
Аɠɟȷɛȶ
ôȹɚȺȻȶɛɟɠȼɬôɛôȺȽɚȷɥȷȼɚɛɟȷôȺȹôɡɟȻȽ�ô
ПȷȻɛɨΗôɜȶȼɚȻȹɠɩɢɨΗôȺȹȸȶɞôȼȹȼɚȹɬɠȼɬôɢȶôМȷɵɝȽɢȶȻȹɝɢȹɡô
ɴȷȼɚɟɛȶɠȷôɶȶɠȷɚȶôɟôɡȽɞɨȸɟôɛôНȷȻɛɟô�ȻȶΗȹɢȷôГȷɢȽɟ��

ВƼƸǡǢҤǲƻƸÓƺƻƹǦǟƹǛƹÓǛƹǜƷÓǚƹÓǕǚƹƻǤƸÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷÓǲƷңǞǡƼңƷҤÓ
ƺƽǲǟǞңƷÓƺƻƷǝǜǡƹǚƷǟƷÓǚƹǝǚƻƷǧƸǡǞƸÓǚƸǟǞңƹǟƸƺǡƹǛƹÓǲƷǟƸǢƷÓ
АƻǞǣƷÓƮƸǟǞңƹǚƷÓcЛƸǛƸǡǜƷÓƹÓǟǬǲǚǞiÓƭǛƹÓǠǞƻƹǚƷҤÓƺƻƸǠǪƸƻƷÓ

ƼƹƼǢƹҤǟƷƼǪÓǚÓƮƷƻǞǞǡƼңƹǠÓǢƸƷǢƻƸÓǚÓ����ÓǛƹǜƽ�ÓǥƸƻƸǝÓ��ÓǠƸƼҤǤƸǚÓ
ƺƹƼǢƷǡƹǚңƷÓǜƹǲƻƷǟƷƼǪÓǜƹÓǓƷңƽ�ÓǝƷǢƸǠÓƹǲǨƸǝǜǞǟƷÓǠǡƹҢƸƼǢǚƹÓǢƸƷǢƻƹǚÓ
ƻƷǝǡǩƾÓƼǢƻƷǡ�ÓǡƹÓǚÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨÓƼǢƹǟǞǤƸÓǜƹÓǡƷǥƷǟƷÓ�����ƾÓǲƹǟǪ�
ǦƸÓǡƸÓǦǟƷÓƱƹƼǟƷǡǤǩÓƾƹƻƸƹǛƻƷǣƷÓЮƻǞҤÓГƻǞǛƹƻƹǚǞǥƷ�ÓƸǛƹÓǜƹǚƸƻƸǡǡǩƸÓ
ƺƸǜƷǛƹǛǞÓưңƼƷǡƷÓǌǚƸǢǡǞǤңƷҤÓǞÓƲƽƼǟƷǡÓƱƻƹǡǞǡÓƺƻƹǜƸǟƷǟǞÓƹǛƻƹǠǡƽǬÓ
ƻƷǲƹǢƽ�ÓƺƹǜǛƹǢƹǚǞǚÓǢƻƽƺƺƽÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹÓǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƹǛƹÓ
ƷңƷǜƸǠǞǥƸƼңƹǛƹÓǢƸƷǢƻƷÓƹƺƸƻǩÓǞÓǲƷǟƸǢƷÓңÓƼǟƹҢǡƸҨǦƸҨÓƾƹƻƸƹǛƻƷǣǞǥƸ�
ƼңƹҨÓǝƷǜƷǥƸÓ

ƱƹƼǢƷǡƹǚңƷÓ����ÓǛƹǜƷÓǲǩǟƷÓǲǩÓǡƸǚƹǝǠƹҢǡƷÓǲƸǝÓƺƹǜǜƸƻҢңǞÓƵƹǡǜƷÓ
ГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷ�ÓǢƸƷǢƻÓǡƸÓƼǠƹǛÓǲǩÓƼƹǝǜƷǢǪÓǝƻƸǟǞǧƸÓǢƷңƹǛƹÓǠƷƼǦǢƷ�
ǲƷ�ÓǚÓңƹǢƹƻƹǠÓƽǥƷƼǢǚƹǚƷǟǞÓǡƸÓǢƹǟǪңƹÓǲƷǟƸǢǡǩƸÓƷƻǢǞƼǢǩ�ÓǡƹÓǞÓǢƷǡǤƹƻǩÓ
АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹÓǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƹǛƹÓƷǡƼƷǠǲǟҤÓǢƷǡǤƷÓǓǩǟǞÓƼƺƸǤǞƷǟǪǡƹÓ
ƼǦǞǢǩÓ���ÓңƹƼǢǬǠƹǚ�ÓǚƹƼƺƻƹǞǝǚƸǜƸǡǩÓƹƻǞǛǞǡƷǟǪǡǩƸÓǜƸңƹƻƷǤǞǞÓСǞ�
ǠƹǡƷÓВǞƻƼƷǟƷǜǝƸÓdÓǞÓƺƹƼǟƸÓǲƷңǞǡƼңƹҨÓƺƻƸǠǪƸƻǩÓƽҢƸÓǫǢƷÓǚƸƻƼǞҤÓƼƺƸң�
ǢƷңǟҤÓƹǢƺƻƷǚǞǟƷƼǪÓƺƹңƹƻҤǢǪÓǠǞƻÓƱƸƻǚǩҨÓǚǞǝǞǢÓdÓǚÓИǢƷǟǞǬ�ÓƺƸƻǚǩҨÓƺƹ�
ңƷǝÓdÓǡƷÓƮƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƹǠÓǣƸƼǢǞǚƷǟƸÓǚÓƯƸƻǚǞ�ÓƹǜǡƹǠÓǞǝÓƻƷҨƹǡƹǚÓГƸǡƽǞÓ

ƯƸƻǚǞÓƼǟƷǚǞǢƼҤÓǚǞǟǟƷǠǞÓƷƻǞƼǢƹңƻƷǢƹǚ�ÓǚƼƸǛƹÓǞƾÓǝǜƸƼǪÓǥƸǢǩƻƸÓ�ƼƷ�
ǠƷҤÓƼǢƷƻƷҤÓƺƹƼǢƻƹƸǡƷÓǚÓ75(ÓǚƸңƸ�ÓƼƷǠƷҤÓǡƹǚƷҤÓdÓǚÓƶƶ��ÓǞÓǞƾÓƼƷǜǩÓƺƻǞ�
ǝǡƷǡǩÓǦƸǜƸǚƻƹǠÓƺƷƻңƹǚƹǛƹÓǞƼңƽƼƼǢǚƷÓТƸƺƸƻǪÓƼƷǜǩÓƯƸƻǚǞÓƺƻǞǡƷǜ�
ǟƸҢƷǢÓǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƽ�ÓǞÓƼÓ����ÓǛƹǜƷ�ÓңƹǛǜƷÓƺƹҤǚǞǟƼҤÓǣƸƼǢǞǚƷǟǪÓ�ңƼǢƷǢǞ�Ó
ƼƷǠǩҨÓƼǢƷƻǞǡǡǩҨÓǞǝÓǞǢƷǟǪҤǡƼңǞƾÓǲƷǟƸǢǡǩƾÓǣƹƻƽǠƹǚ��ÓǝǜƸƼǪÓǦǟǞÓƸǛƹÓ
ƼƺƸңǢƷңǟǞÓСƸǛƹǜǡҤÓǣƸƼǢǞǚƷǟǪÓǝƷƾǚƷǢǞǟÓǞÓǢƸƷǢƻƷǟǪǡǩƸÓƼǤƸǡǩÓГƸǡƽǞ�Ó
ǡƹÓƺǟƹǧƷǜңƷÓǡƷÓǟƽǛƽÓƺƸƻƸǜÓǚǞǟǟƹҨÓГƻǞǠƷǟǪǜǞÓƵƷƼƼǞƹÓƹƼǢƷƸǢƼҤÓǛǟƷǚ�
ǡƹҨ�ÓǞÓǝƻǞǢƸǟǞÓƼǠƹǢƻҤǢÓƼƺƸңǢƷңǟǞÓƺƹǜÓǝǚƸǝǜǡǩǠÓǡƸǲƹǠÓ

ВÓǫǢƹǠÓǛƹǜƽÓǚÓƯƸƻǚǞÓƺƻǞƸƾƷǟǞÓcǓƷǟƸǢÓǓƸҢƷƻƷÓǚÓЛƹǝƷǡǡƸiÓƼÓƺƻƹǛƻƷǠ�
ǠƹҨ�ÓƼƹƼǢƹҤǧƸҨÓǞǝÓƻƷǲƹǢÓƮƹƻǞƼƷÓǓƸҢƷƻƷÓǞÓҟǞǟҤÓƲƹǠƷǡƷ�ÓǞÓǞƼƺƷǡƼңƷҤÓ
ǢƷǡǤƸǚƷǟǪǡƷҤÓңƹǠƺƷǡǞҤÓСƸƻƾǞƹÓǓƸƻǡƷǟҤ�ÓƺƻǞǚǡƸƼǦƷҤÓǚÓңǟƷƼƼǞǥƸƼңƹƸÓ
ǞƼңƽƼƼǢǚƹÓǞǡǢƹǡƷǤǞǞÓǤǩǛƷǡƼңǞƾÓǢƷǡǤƸǚÓСƷǠǩҨÓǝǡƷǠƸǡǞǢǩҨÓǞǝÓǢƷǡǤƹǚ�
ǧǞңƹǚÓЛƷÓСңƷǟƷÓƲƹǲƸƻǢƹÓǓƹǟǟƸÓƺƻƸǜƼǢƷǚǞǟÓƺƽǲǟǞңƸÓǛƷǟƷ�ңƹǡǤƸƻǢ�ÓǛǜƸÓ
ǢƷǡǤƸǚƷǟÓƼƷǠÓǞÓǜƷǟÓǢƷңƽǬÓǚƹǝǠƹҢǡƹƼǢǪÓңƹǟǟƸǛƷǠÓГƷǠǲƽƻǛƼңǞҨÓǲƷǟƸǢÓ
ƺƻǞǚƸǝÓcСƹǡÓǚÓǟƸǢǡǬǬÓǡƹǥǪiÓƼǚƹƸǛƹÓǛƸǡǞƷǟǪǡƹǛƹÓƾƽǜƻƽңƷÓǕҢƹǡƷÓƯƹҨ�
ǠƷҨƸƻƷÓdÓǞÓǦƸңƼƺǞƻƹǚƼңǞƸÓǦƽǢңǞ�ÓƺƸƻƸǟƹҢƸǡǡǩƸÓǚÓǢƷǡƸǤ�ÓƼǠƹǢƻƸǟǞƼǪÓ
ǞƼǢǞǡǡǩǠÓǚƹǟǦƸǲƼǢǚƹǠÓǡƷƼǢƹҤǧƸҨÓǟƸǢǡƸҨÓǡƹǥǪǬÓ�ƼƺƸңǢƷңǟǞÓǚÓƯƸƻǚǞÓ
ǡƷǥǞǡƷǬǢƼҤÓƺƹƼǟƸÓ�����ÓСƻƸǜǞÓƺƹƼǢƷǡƹǚƹң�ÓƺƻǞǚƸǝƸǡǡǩƾÓǝǡƷǠƸǡǞǢǩǠǞÓ
ңƹǠƺƷǡǞҤǠǞ�ÓҤƻңǞǠÓƼǚƸǢƹǠÓƼǞҤǟƷÓcЛƸǛƸǡǜƷÓƹÓǟǬǲǚǞi
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ƮƸƾǠƸǡƸÓǓƷǡƽÓdÓ
АҤǡÓǆҨǚƷǝƹǚƷ

ФОНДУ
ГЕЙДАРА АЛИЕВА

ǓƷңǞǡƼңǞƸ ǝƻǞǢƸǟǞ ǚ ƺƻƹǦǟƹǠ ƼƸǡǢҤǲƻƸ ǚƹƼƾǞǧƷǟǞƼǪ ƺƹҤǚǞǚǦƸҨƼҤ 
ǡƷ ƼǤƸǡƸ ǕǚƹƻǤƷ ГƸҨǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ ǛǞǛƷǡǢƼңƹҨ ƼǢƷƻǞǡǡƹҨ ңǡǞǛƹҨ – ƺƸƻ-
ƼƹǡƷҢǞ ǲƽǜǢƹ ƼƾƹǜǞǟǞ Ƽ ƸƸ ƼǢƻƷǡǞǤ. В ƯƸƻǚǞ ƺƻǞǦǟƹƼǪ ƹǲƾƹǜǞǢǪƼҤ ǲƸǝ 
ǜƸңƹƻƷǤǞҨ: ǚ ƻƸǝƽǟǪǢƷǢƸ ǜƹƻƹҢǡǩƾ ƺƻƹǲǟƸǠ ƹǡǞ ǝƷƼǢƻҤǟǞ ǚ ТƻǞƸƼǢƸ. 
ВǡǞǠƷǡǞƸ ƺƽǲǟǞңǞ ǲǩǟƹ ǡƷƺƻƷǚǟƸǡƹ ǢƹǟǪңƹ ǡƷ ƷƻǢǞƼǢƹǚ, Ǟ ǢƸǠ ǤƸǡǡƸƸ 
ǲǩǟƷ ƸƸ ǚƹƼƾǞǧƸǡǡƷҤ ƻƸƷңǤǞҤ. ưǤƸǡǞǟƷ ǛƷƼǢƻƹǟƸƻƹǚ Ǟ ƵƻƷǡǥƸƼңƷ 
ҠƷǠƺƹǡƸƻƹ, ǢƷǡǤƸǚƷǟǪǡǩҨ ƹǲƹǝƻƸǚƷǢƸǟǪ ǞǢƷǟǪҤǡƼңƹǛƹ ƺƹƻǢƷǟƷ ArtsLife. 
ƲƸҢǞƼƼƸƻ ƺƹ ƹǲƻƷǝƹǚƷǡǞǬ Ǟ ƹǜǞǡ Ǟǝ ƼƷǠǩƾ ǢƻƸǲƹǚƷǢƸǟǪǡǩƾ ƻƸǤƸǡǝƸǡ-
Ǣƹǚ ǚ ƼǢƻƷǡƸ, ƹǡƷ ǢƷң ƹǢƹǝǚƷǟƷƼǪ ƹ «ЛƸǛƸǡǜƸ ƹ ǟǬǲǚǞ»: «ҠǟƷƼƼǞǥƸƼңǞƸ 
ƺƷ ңƷҢƽǢƼҤ ƽǚǞǜƸǡǡǩǠǞ ƼңǚƹǝǪ ƺƻǞǝǠƽ ǚƹƼǢƹǥǡƹǛƹ ƼǬҢƸǢƷ: ǢǞƺǞǥǡǩƸ 
ƺƹǝǩ ƻƽң, ǡƷƺƹǠǞǡƷǬǧǞƸ ƹ ǢƷǡǤƷƾ Ƽ ƺƸƻƼǞǜƼңǞƾ ǠǞǡǞƷǢǬƻ, ƺƻǞǥƽǜǟǞ-
ǚƹƸ ƹƻǡƷǠƸǡǢƷǟǪǡƹƸ ƺǞƼǪǠƹ ǚ ңƻƽҢƸǚǡƹǠ ƽǝƹƻƸ ƷƻƷǲƼңƹǛƹ ƷǟǣƷǚǞǢƷ... 
ТƷǡǤƸǚƷǟǪǡƷҤ ǢƻƽƺƺƷ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹ ǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƹǛƹ ƷңƷǜƸǠǞ-
ǥƸƼңƹǛƹ ǢƸƷǢƻƷ ƹƺƸƻǩ Ǟ ǲƷǟƸǢƷ Ǟ ƷƻǢǞƼǢǩ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹ ǛƹƼƽǜƷƻ-
ƼǢǚƸǡǡƹǛƹ ƷǡƼƷǠǲǟҤ ǢƷǡǤƷ ңƷǥƸƼǢǚƸǡǡƹ ǞƼƺƹǟǡǞǟǞ ƼǟƹҢǡƽǬ ǚƹǞǡ-
ƼǢǚƸǡǡƽǬ ƾƹƻƸƹǛƻƷǣǞǬ ГƻǞǛƹƻƹǚǞǥƷ. ưƼƹǲƸǡǡƹ ƾƹƻƹǦǞ ǲǩǟǞ ƼƹǟǞƼǢǩ 
АҤǡ ǆҨǚƷǝƹǚƷ (ǤƷƻǞǤƷ ƮƸƾǠƸǡƸ ǓƷǡƽ), ǕǞǡƷƻƷ ƮƷǠƸǜƹǚƷ (ƺƻǞǡǤƸƼƼƷ 
ǍǞƻǞǡ), ИǟǪҤ ƮƷǡƷƸǡңƹǚ (ƵƸƻƾƷǜ) Ǟ ƮƷңƷƻ ƵƸƻǦǢƷǡǜǢ (ВǞǝǞƻǪ)». А ǜǟҤ 
ƮƹǡǞңǞ ҠƹƻǲƸǟǟǞǡǞ Ǟǝ ǛƷǝƸǢǩ La Repubblica ƺƹƼǢƷǡƹǚңƷ ƼǢƷǟƷ ƺƹǚƹǜƹǠ 

ƻƷƼƼңƷǝƷǢǪ ƹǲ ǞƼǢƹƻǞǞ Ǟ ǛƸƻƹҤƾ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹ ǲƷǟƸǢƷ. ҠƻǞǢǞң ǡƸ 
ǝƷǲǩǟƷ ǡǞ «ǕƸǚǞǥǪǬ ǲƷǦǡǬ», ǡǞ ƷƻǢǞƼǢƹǚ, ǠǡƹǛǞƸ Ǜƹǜǩ ƼƹǝǜƷǚƷǚǦǞƾ 
ƼǟƷǚƽ ǲƷңǞǡƼңƹҨ ƼǤƸǡǩ: ƹǡƷ ǚƼƺƹǠǡǞǟƷ ГƷǠǫƻ АǟǠƷƼǝƷǜƸ, ЛƸҨǟƽ ВƸ-
ңǞǟƹǚƽ, ƲƷǣǞǛƽ Аƾƽǡǜƹǚƽ, ƮƷңƼƽǜƷ ƮƷǠǠƷǜƹǚƷ, ВǟƷǜǞǠǞƻƷ ƱǟƸǢǡƸǚƷ, 
ТƷǠǞǟǟƽ ǍǞƻƷǟǞƸǚƽ Ǟ ǑǞǠǡƷǝ ǓƷǲƷƸǚƽ. 

…ƲƷǝǚƹƻƷǥǞǚƷƸǢƼҤ ǢƹƻҢƸƼǢǚƸǡǡƹƸ ǦƸƼǢǚǞƸ: ǤƷƻǞǤƷ Ǟ ƸƸ ƼƸƼǢƻƷ ǞǜƽǢ 
ƺƹ Ǜƹƻƹǜƽ, ҢǞǢƸǟǞ ǜƹǟҢǡǩ ƼңǟƹǡǞǢǪ Ǜƹǟƹǚǩ. ҠƷң ǝƷǚƹƻƹҢƸǡǡǩҨ, ƼǠƹ-
ǢƻǞǢ ǡƸƹƼǢƹƻƹҢǡǩҨ ƾƽǜƹҢǡǞң ƵƸƻƾƷǜ ǡƷ ǜǚƽƾ ҢƸǡǧǞǡ Ǟ ƼƻƷǝƽ ƹǢǜƷƸǢ 
ƼƸƻǜǤƸ ǠǟƷǜǦƸҨ – ǡƸҢǡƹҨ Ǟ ǢƻƸƺƸǢǡƹҨ ǍǞƻǞǡ. СǢƷƻǦƷҤ, ƮƸƾǠƸǡƸ ǓƷǡƽ, 
ƹǢǜƷǚǦƷҤ ƼǚƹǬ ңƻƷƼƹǢƽ ǝƷ ҢǞǝǡǪ ƼƸƼǢƻǩ Ǟ ƺƹǢƹǠƽ ǚǩǡƽҢǜƸǡǡƷҤ ǚƸǥǡƹ 
ƼңƻǩǚƷǢǪ ǟǞǤƹ, ƺƷǜƷƸǢ ǚ ǲƸǝǜǡƽ ƹǢǥƷҤǡǞҤ Ǟ ƻƸǚǡƹƼǢǞ: ƹǡƷ ƼƷǠƷ ǚǟǬǲǟƸǡƷ 
ǚ ǫǢƹǛƹ ǠƹǟƹǜƹǛƹ ǥƸǟƹǚƸңƷ. ƮƹǡƹǟƹǛǞ, ǚ ңƹǢƹƻǩƾ ǛƸƻƹǞ ǛƹǚƹƻҤǢ ƹ ƼǚƹǞƾ 
ǥƽǚƼǢǚƷƾ. ǕƽǫǢǩ – ƻƸƷǟǪǡǩƸ, ңƷң ǚƼǢƻƸǥƷ ǍǞƻǞǡ Ǟ ƵƸƻƾƷǜƷ, Ǟ ƺƻǞǝƻƷǥ-
ǡǩƸ, ңƹǛǜƷ ƮƸƾǠƸǡƸ ǓƷǡƽ ƺƻǞƾƹǜǞǢ ң ƵƸƻƾƷǜƽ ǚƹ ƼǡƸ. ҠƹƻǜƸǲƷǟƸǢǡǩƸ 
ƼǤƸǡǩ, ƼǜƸǟƷǡǡǩƸ Ƽ ǣƷǡǢƷƼǢǞǥƸƼңƹҨ ǞǝƹǲƻƸǢƷǢƸǟǪǡƹƼǢǪǬ Ǟ ǞƼƺƹǟǡƸǡǡǩƸ 
Ƽ ƹǲƻƷǝǤƹǚƹҨ ǢƹǥǡƹƼǢǪǬ. «ЛƸǛƸǡǜƷ ƹ ǟǬǲǚǞ» ǚƹǦǟƷ ǚ ǞƼǢƹƻǞǬ ǛƸǡƽǫǝ-
ƼңƹǛƹ ǣƸƼǢǞǚƷǟҤ Ǟ ǚǟǬǲǞǟƷ ǞǢƷǟǪҤǡƼңǞƾ ǝƻǞǢƸǟƸҨ ǚ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞҨ 
ǲƷǟƸǢ. ưǡǞ ǲƽǜƽǢ ƼǢƻƸǠǞǢǪƼҤ ƽǚǞǜƸǢǪ ƸǛƹ ƼǡƹǚƷ. СǟƸǜƽǬǧƷҤ ǚƹǝǠƹҢ-
ǡƹƼǢǪ ƺƻƸǜƼǢƷǚǞǢƼҤ ǡƷ ǣƸƼǢǞǚƷǟƸ ǚ АƻƸǡƷ ǜǞ ВƸƻƹǡƷ. 

ВǞǝǞƻǪ – ƮƷңƷƻ ƵƸƻǦǢƷǡǜǢ, 
ƮƸƾǠƸǡƸ ǓƷǡƽ – АҤǡ ǆҨǚƷǝƹǚƷ, 
ƵƸƻƾƷǜ – ИǟǪҤ ƮƷǡƷƸǡңƹǚ, 
ǍǞƻǞǡ – ǕǞǡƷƻƷ ƮƷǠƸǜƹǚƷ

ǍǞƻǞǡ –  
ǕǞǡƷƻƷ 
ƮƷǠƸǜƹǚƷ

ТƷǡǤƹǚǧǞǤǩ 
ЛǞҤ ƵƸƻǦǢƷǡǜǢ 

Ǟ ǕҢƷǠǞǟҤ 
ƮƽƻƷǜƹǚƷ 



cưƸƹǛƻƷǣǞǥƸƼңƷҤÓǲǟǞǝƹƼǢǪÓǜǚƽƾÓƼǢƻƷǡ�ÓǲƸǝƽƼǟƹǚǡƹ�ÓҤǚ�
ǟҤƸǢƼҤÓƹƼǡƹǚƹҨÓǜǟҤÓƺǟƹǢǡƹǛƹÓңƽǟǪǢƽƻǡƹǛƹÓǚǝƷǞǠƹǜƸҨ�
ƼǢǚǞҤ�ÓdÓǛƹǚƹƻǞǢÓǠƹǟƹǜƹҨÓǜǞƻǞҢƸƻÓƮƽƻǢƽǝƷÓǓǬǟǪǲǬǟǪ�Ó

ƹǜǞǡÓǞǝÓƽǥƷƼǢǡǞңƹǚÓңƹǡǤƸƻǢƷÓdÓǆǢƹÓǚǝƷǞǠƹǜƸҨƼǢǚǞƸÓǡƷƼǥǞǢǩ�
ǚƷƸǢÓƼǢƹǟƸǢǞҤÓƮǡƹǛǞƸÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞƸÓңƹǠƺƹǝǞǢƹƻǩÓƺƹǟƽǥǞǟǞÓ
ƹǲƻƷǝƹǚƷǡǞƸÓǚÓСƷǡңǢ�ƱƸǢƸƻǲƽƻǛƼңƹҨÓǞÓƮƹƼңƹǚƼңƹҨÓңƹǡƼƸƻǚƷǢƹ�
ƻǞҤƾÓƮƸǟƹǜǞǞÓǞÓƺƻǞƻƹǜƷÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷ�ÓǚÓƼǚƹǬÓƹǥƸƻƸǜǪ�ÓƼǟƽҢǞ�
ǟǞÓǞƼǢƹǥǡǞңƹǠÓǚǜƹƾǡƹǚƸǡǞҤÓǜǟҤÓǚǩǜƷǬǧǞƾƼҤÓǜƸҤǢƸǟƸҨÓƻƽƼƼңƹҨÓ
ңƽǟǪǢƽƻǩ�ÓƹǢÓГǟǞǡңǞÓǜƹÓƭƼƸǡǞǡƷÓǕƽǠƷǬ�ÓңƹǡǤƸƻǢÓǚÓƼǢƸǡƷƾÓǚƼƸǛǜƷÓ
ǞǝǩƼңƷǡǡƹǛƹÓǢƸƷǢƻƷÓcГƸǟǞңƹǡ�ƹƺƸƻƷiÓƺƻƸǜƼǢƷǚǟҤƸǢÓƼƹǲƹҨÓǡƸңǞҨÓ
ƹǲǝƹƻÓǫǢƹǛƹÓңƹǟƹƼƼƷǟǪǡƹǛƹÓƺƽǢǞiÓ

АǚǢƹƻǩÓƺƹƼǢƷƻƷǟǞƼǪÓǡƷƺƹǟǡǞǢǪÓƺƻƹǛƻƷǠǠƽÓƼƹƺƹƼǢƷǚǟƸǡǞҤ�
ǠǞÓǞÓƻƸǠǞǡǞƼǤƸǡǤǞҤǠǞÓТƷң�ÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞƸÓǛƹƼǢǞÓǚǠƸƼǢƸÓ
ƼÓƹƻңƸƼǢƻƹǠÓǞÓƾƹƻƹǠÓcГƸǟǞңƹǡƷiÓƺƻƸǜƼǢƷǚǞǟǞÓcƱƸƻƼǞǜƼңǞҨÓƾƹƻiÓ
ǞǝÓƹƺƸƻǩÓГǟǞǡңǞÓcƲƽƼǟƷǡÓǞÓЛǬǜǠǞǟƷi�ÓǡƷƺǞƼƷǡǡǩҨÓǡƷÓǠƹǢǞǚÓ
ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨÓǡƷƻƹǜǡƹҨÓƺƸƼǡǞÓcГƷǟƷǡǩǡÓǜǞǲǞǡǜǫiÓ�cУÓƺƹǜ�
ǡƹҢǞҤÓңƻƸƺƹƼǢǞi�ÓАÓƼǟƸǜƹǠÓƲƷǠǞǟǪÓГƷƼǩǠƹǚÓǞÓƷңңƹǠƺƷǡǞ�

ưǘАÓǘƲǐǕǔƭ
ОɝɢɟɡôɟɞôɞȶɡȷɚɢɨȾôȼȹɶɨɚɟΗôɡȹȼȸȹɛȼȸȹɜȹôɡȽɞɨȸȶɠɩɢȹɜȹôȼȷɞȹɢȶô
ȼɚȶɠôȸȹɢɣȷȻɚôbАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢôɟôРȹȼȼɟɬ�ôȹɝȶôɝȻȽɵɶȷh�ôОȻɜȶɢɟɞȹɛȶɢɢɨΗô
ФȹɢɝȹɡôГȷΗɝȶȻȶôАɠɟȷɛȶôȺȻɟôȺȹɝɝȷȻɵȸȷôȺȹȼȹɠɩȼɚɛȶôАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶô
ɛôРȹȼȼɟɟ
ôȹɢôȺȻȹɥȷɠôɛôɚȷȶɚȻȷôbГȷɠɟȸȹɢ�ȹȺȷȻȶh�

ƻƹǚƷǚǦǞҨÓƸǠƽÓƺǞƷǡǞƼǢÓǆǠǞǟǪÓАǣƻƷƼǞҤǲÓƼÓǲƹǟǪǦǞǠÓǥƽǚƼǢǚƹǠÓ
ǞƼƺƹǟǡǞǟǞÓƹƻǞǛǞǡƷǟǪǡƽǬÓǚƸƻƼǞǬÓǫǢƹҨÓƺƸƼǡǞÓƯƹǠƸƻÓƺƻƹǞǝǚƸǟÓ
ǲƹǟǪǦƹƸÓǚƺƸǥƷǢǟƸǡǞƸÓǡƷÓǞǝǚƸƼǢǡƹǛƹÓǜǞƻǞҢƸƻƷÓҡǟǥǞǡƷÓАǜǩǛƸǝƷ�
ǟƹǚƷ�ÓǢƷңҢƸÓǚǩƼǢƽƺƷǚǦƸǛƹÓǚÓǢƹǢÓǚƸǥƸƻ�ÓcВƼƸÓƽǥƷƼǢǡǞңǞÓңƹǡǤƸƻǢƷÓ
ǝƷƼǟƽҢǞǚƷǬǢÓƺƹǝǜƻƷǚǟƸǡǞҨÓǞÓƷƺǟƹǜǞƼǠƸǡǢƹǚÓВƼƸÓǤǚƸǢǩÓǡƷÓƼǤƸ�
ǡƸÓƺƻǞǡƷǜǟƸҢƷǢÓҢƸǡǧǞǡƷǠÓƯƹÓǲƹǟǪǦƸÓǚƼƸƾÓǠƸǡҤÓƺƻƹǜƹǟҢƷƸǢÓ
ƽǜǞǚǟҤǢǪÓǆǠǞǟǪÓАǣƻƷƼǞҤǲ�ÓǲǟǞƼǢƷǢƸǟǪǡǩҨÓǠƽǝǩңƷǡǢÓǞÓǡƸƺƻƸ�
ǚǝƹҨǜƸǡǡǩҨÓƺǞƷǡǞƼǢÓưǜǡƹǛƹÓƸǛƹÓƺƻǞңƹƼǡƹǚƸǡǞҤÓңÓңǟƷǚǞǦƷǠÓ
ǜƹƼǢƷǢƹǥǡƹ�ÓǥǢƹǲǩÓǚƹǟǦƸǲƼǢǚƹÓƼƹƼǢƹҤǟƹƼǪÓИƾÓǜƽǫǢÓƼÓƲƷǠǞǟƸǠÓ
ГƷƼǩǠƹǚǩǠÓdÓǚǩƼǦƸƸÓƺƻƹҤǚǟƸǡǞƸÓǛƷƻǠƹǡǞǞ�ÓǚңƽƼƷ�ÓǠƷƼǢƸƻƼǢǚƷÓ
ǞÓǛǟƽǲƹңƹǛƹÓǝǡƷǡǞҤÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹÓǣƹǟǪңǟƹƻƷi

ҡǟǥǞǡÓАǜǩǛƸǝƷǟƹǚÓǢƷңҢƸÓƺƻƹңƹǠǠƸǡǢǞƻƹǚƷǟÓңƹǡǤƸƺǤǞǬÓ
ǚƸǥƸƻƷ�ÓcƯƷǠÓǲǩǟƹÓǚƷҢǡƹÓƺƹңƷǝƷǢǪÓǛǟƽǲƹңƽǬÓƼǚҤǝǪÓǠƸҢǜƽÓңƹǠ�
ƺƹǝǞǢƹƻƼңǞǠǞÓǦңƹǟƷǠǞÓǡƷǦǞƾÓƼǢƻƷǡÓƯƸǟǪǝҤÓǝƷǲǩǚƷǢǪ�ÓǥǢƹÓҠƷƻƷÓ
ҠƷƻƷƸǚÓǞÓǕҢƹǚǜƸǢÓГƷǜҢǞƸǚÓǲǩǟǞÓƽǥƸǡǞңƷǠǞÓǕǠǞǢƻǞҤÓǍƹƼǢƷ�
ңƹǚǞǥƷÓưǡǞ�ÓǚÓƼǚƹǬÓƹǥƸƻƸǜǪ�ÓǚƹƼƺǞǢƷǟǞÓƲƷƽǣƷÓГƷǜҢǞƸǚƷ�ÓАƻǞǣƷÓ
ƮƸǟǞңƹǚƷ�ÓВƷƼǞǣƷÓАǜǞǛƸǝƷǟƹǚƷ�ÓАǛǦǞǡƷÓАǟǞǝƷǜƸ�ÓƮƽƼƽÓƮǞƻǝƹ�
ƸǚƷÓƮǡƸÓƺƹƼǥƷƼǢǟǞǚǞǟƹƼǪÓƽǥǞǢǪƼҤÓƽÓƺƷǢƻǞƷƻƾƷÓƻƽƼƼңƹҨÓǜǞƻǞ�
ҢƸƻƼңƹҨÓǦңƹǟǩÓИǟǪǞÓƮƽƼǞǡƷÓСƸǛƹǜǡҤÓǆǟǪǥǞǡÓАǝǞǝƹǚÓǞÓǕǞǡƷƻƷÓ
АǟǞƸǚƷÓdÓƼƹǟǞƼǢǩÓǓƹǟǪǦƹǛƹÓǢƸƷǢƻƷÓВǠƸƼǢƸÓƼÓЮƼǞǣƹǠÓǆҨǚƷǝƹ�
ǚǩǠÓǚƼƸÓǢƻƹƸÓǲǟǞƼǢƷǢƸǟǪǡƹÓǞƼƺƹǟǡǞǟǞÓƷƻǞǞÓƻƽƼƼңƹǛƹÓƹƺƸƻǡƹǛƹÓ
ƻƸƺƸƻǢƽƷƻƷÓƱƹǟƷǛƷǬ�ÓǤƸǡǡƹÓǢƹ�ÓǥǢƹÓƹǡǞÓƼǜƸǟƷǟǞÓǫǢƹÓǚÓǟƽǥǦǞƾÓ
ǢƻƷǜǞǤǞҤƾÓǞǠƸǡǡƹÓƻƽƼƼңƹǛƹÓǞƼƺƹǟǡƸǡǞҤi
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ƳǕǓǛƲƮ

ưƻңƸƼǢƻÓcГƸǟǞңƹǡ�ƹƺƸƻǩiÓ
ƺƹǜÓƻƽңƹǚƹǜƼǢǚƹǠÓ
ҡǟǥǞǡƷÓАǜǩǛƸǝƷǟƹǚƷ

ЮƼǞǣÓǆҨǚƷǝƹǚ ǕǞǡƷƻƷÓАǟǞƸǚƷ
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ƱƻƹǛƻƷǠǠƷÓңƹǡǤƸƻǢƷÓǲǩǟƷÓƼƹƼǢƷǚǟƸǡƷÓǢƷң�ÓǥǢƹǲǩÓǠƸǟƹǠƷǡǩÓ
ǠƹǛǟǞÓƽƼǟǩǦƷǢǪÓǟƽǥǦǞƸÓƹǲƻƷǝǤǩÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨÓǞÓƻƽƼƼңƹҨÓ
ǠƽǝǩңǞÓВƸǥƸƻÓǡƷǥƷǟƼҤÓƼÓcАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹÓңƷƺƻǞǥǥǞƹiÓ
ƵǞңƻƸǢƷÓАǠǞƻƹǚƷ�ÓƹƻңƸƼǢƻÓcГƸǟǞңƹǡ�ƹƺƸƻǩiÓƼǩǛƻƷǟÓƸǛƹÓƺƹǜÓ
ƻƽңƹǚƹǜƼǢǚƹǠÓҡǟǥǞǡƷÓАǜǩǛƸǝƷǟƹǚƷÓҠƹǠƺƹǝǞǢƹƻÓƼƹǥǞǡǞǟÓǫǢƽÓ
ƺƹ�ǚƹƼǢƹǥǡƹǠƽÓƺƻǞƾƹǢǟǞǚƽǬ�ÓǲƽǜǢƹÓƽǝƹƻǥƷǢƽǬÓǠƽǝǩңƽ�Óǚǜƹƾ�
ǡƹǚǟƸǡǡƽǬÓƺƻǞƻƹǜƹҨÓƻƹǜǡƹҨÓƼǢƻƷǡǩ�ÓǲƹǟƸƸÓ��ÓǟƸǢÓǡƷǝƷǜ�ÓǞÓƹǡƷÓ
ƺƹ�ƺƻƸҢǡƸǠƽÓǝǚƽǥǞǢÓƼǚƸҢƹÓǞÓǜƷƸǢÓǚƹǝǠƹҢǡƹƼǢǪÓңƷҢǜƹǠƽÓ
ǞƼƺƹǟǡǞǢƸǟǬÓƺƸƻƸǜƷǢǪÓǚÓǡƸҨÓǥǢƹ�ǢƹÓǡƹǚƹƸÓcƮƽǝǩңƷÓАǝƸƻǲƷҨ�
ǜҢƷǡƷÓdÓƽǡǞңƷǟǪǡǩҨÓƼƺǟƷǚÓǲƹǟǪǦƹҨÓƸǚƻƹƺƸҨƼңƹҨÓǦңƹǟǩÓǞÓƷƻ�
ƾƷǞǥǡƹǛƹÓңƹǟƹƻǞǢƷÓВƹƼǢƹңƷ�ÓdÓǛƹǚƹƻǞǢÓƮƽƻǢƽǝƷÓǓǬǟǪǲǬǟǪÓdÓ
СƹƹǢǚƸǢƼǢǚƸǡǡƹ�ÓǜǟҤÓǠƽǝǩңƷǡǢƹǚ�ÓǚƹƼƺǞǢƷǡǡǩƾÓǡƷÓƺƻǞǡǤǞƺƷƾÓ
ƷңƷǜƸǠǞǥƸƼңƹҨÓǠƽǝǩңǞ�ÓƹǡƷÓǞǠƸƸǢÓǡƸңƹǢƹƻǩƸÓǡƸƺƻǞǚǩǥǡǩƸÓ
ƹƼƹǲƸǡǡƹƼǢǞÓdÓǠƸǟǞǝǠƷǢǞңƽÓǞǟǞÓǡƸƼǢƷǡǜƷƻǢǡǩƸÓƻǞǢǠǞǥƸƼңǞƸÓ
ǣƹƻǠƽǟǩ�ÓǡƷƺƻǞǠƸƻÓƯƹÓƼÓƽǚƸƻƸǡǡƹƼǢǪǬÓǠƹҢǡƹÓңƹǡƼǢƷǢǞƻƹǚƷǢǪ�Ó
ǥǢƹÓǡƷǦǞÓңƹǟǟƸǛǞÓǞǝÓcГƸǟǞңƹǡ�ƹƺƸƻǩiÓƼǜƸǟƷǟǞÓǚƼƸÓǚƹǝǠƹҢ�
ǡƹƸ�ÓǥǢƹǲǩÓƺƻƸǜƼǢƷǚǞǢǪÓƹǲƻƷǝǤǩÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨÓǠƽǝǩңǞÓ
ǠƷңƼǞǠƷǟǪǡƹÓңƷǥƸƼǢǚƸǡǡƹi

ǒƷǢƸǠÓǡƷƼǢƽƺǞǟÓǥƸƻƸǜÓƺƸǚǤƹǚÓưǜǡǞǠǞÓǞǝÓƼƷǠǩƾÓҤƻңǞƾÓǠƹ�
ǠƸǡǢƹǚÓǚƸǥƸƻƷÓƼǢƷǟǞÓƺƻƸƹǲƻƷҢƸǡǞƸÓǆǟǪǥǞǡƷÓАǝǞǝƹǚƷ�ÓƺƻƸǜƼǢƷǚ�
ǦƸǛƹÓǛƻƹǝǡǩǠÓǍƷңǟƹǚǞǢǩǠÓǞǝÓƹƺƸƻǩÓcƶƹǚƷǡǧǞǡƷiÓƮƽƼƹƻǛƼңƹǛƹ�Ó
ǞÓǚǩƼǢƽƺǟƸǡǞƸÓǕǞǡƷƻǩÓАǟǞƸǚƹҨÓǚÓƹǲƻƷǝƸÓǢƻƹǛƷǢƸǟǪǡƹҨÓЛǞǝǩÓǞǝÓ
cƱǞңƹǚƹҨÓǜƷǠǩiÓ

ƵƹǡǜÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷÓǚƼƸǛǜƷÓƺƹǜǜƸƻҢǞǚƷƸǢÓǠƹǟƹǜǩƸÓǢƷǟƷǡ�
Ǣǩ�ÓǞÓƹƻǛƷǡǞǝƹǚƷǡǡǩҨÓǞǠÓǚƸǥƸƻÓǡƸÓǠƹǛÓƹǲƹҨǢǞƼǪÓǲƸǝÓǚǩƼǢƽƺǟƸǡǞҨÓ
ǬǡǩƾÓǠƽǝǩңƷǡǢƹǚ�ÓƽҢƸÓǜƹƼǢǞǛǦǞƾÓƼƸƻǪƸǝǡǩƾÓƽƼƺƸƾƹǚÓǚÓƼǚƹ�
ƸҨÓƺƻƹǣƸƼƼǞǞÓСǢƹǟǞǥǡƷҤÓƺƽǲǟǞңƷÓƺƹǝǡƷңƹǠǞǟƷƼǪÓƼƹÓƼңƻǞƺƷ�
ǥƷǠǞ�ǟƷƽƻƸƷǢƷǠǞÓǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡǩƾÓңƹǡңƽƻƼƹǚÓСƽƻƹҨÓГƷƼƷǡǟǩÓ
ǞÓСǚҤǢƹƼǟƷǚƹǠÓƲƽǲǤƹǚǩǠ�ÓƺƹǜƻƹƼǢңƷǠÓƷңңƹǠƺƷǡǞƻƹǚƷǟÓƮƽƻƷǜÓ
АǜǩǛƸǝƷǟǝƷǜƸÓ

ưƼƹǲǩҨÓǚƹƼǢƹƻǛÓƺƽǲǟǞңǞÓǚǩǝǚƷǟÓǚǩƾƹǜÓǲƷǟƸǢǡǩƾÓƷƻǢǞƼǢƹǚ�Ó
ƺƹƼǟƷǡǤǩÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹÓǢƸƷǢƻƷÓƹƺƸƻǩÓǞÓǲƷǟƸǢƷÓƼǢƷǡǤƸǚƷǟǞÓ
ǣƻƷǛǠƸǡǢÓǞǝÓcСƸǠǞÓңƻƷƼƷǚǞǤiÓ�ƹƻңƸƼǢƻÓǚÓǫǢƹǢÓǠƹǠƸǡǢÓǚƸǟÓƮƽƻǢƽ�
ǝƷÓǓǬǟǪǲǬǟǪ�ÓТƷңҢƸÓƹǚƷǤǞǞÓƽǜƹƼǢƹǞǟǞƼǪÓСƷƾǞǲÓƱƷǦƷǝƷǜƸÓ�ǢƷƻ�Ó
ǞÓТƸҨǠƽƻÓҠƽǟǞƸǚÓ�ǜƹǠƻƷ�ÓƼÓƷңңƹǠƺƷǡǞƻƽǬǧǞǠÓǞǠÓǡƷÓǣƹƻǢƸƺǞƷǡƹÓ
ǆǠǞǟƸǠÓАǣƻƷƼǞҤǲƹǠ�ÓǚƼƸǠÓǞǝǚƸƼǢǡǩƸÓcƱƹǜǠƹƼңƹǚǡǩƸÓǚƸǥƸƻƷiÓ
ǚÓǞƾÓǞǡǢƸƻƺƻƸǢƷǤǞǞÓƺƻƹǝǚƽǥƷǟǞÓƼƹǚƼƸǠÓƺƹ�ǡƹǚƹǠƽÓИÓƻƷǝƽǠƸƸǢƼҤ�Ó
ǚƸǥƸƻÓǡƸÓǠƹǛÓƹǲƹҨǢǞƼǪÓǲƸǝÓǜҢƷǝƷ�ÓǚƸǜǪÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡÓǜƷǟÓǠǞƻƽÓ
ǠǡƹҢƸƼǢǚƹÓǚǩǜƷǬǧǞƾƼҤÓǜҢƷǝƹǚǩƾÓǠƽǝǩңƷǡǢƹǚÓǞÓңƹǠƺƹǝǞǢƹƻƹǚÓ
СǞǠǚƹǟƹǠÓǟǬǲǚǞÓƹǲƸǞƾÓƼǢƻƷǡÓңÓǫǢƹǠƽÓҢƷǡƻƽÓƼǢƷǟÓcВƷǟǪƼÓ№Ó�iÓ
ǞǝÓƼǬǞǢǩÓǍƹƼǢƷңƹǚǞǥƷÓǜǟҤÓǜҢƷǝƹǚƹǛƹÓƹƻңƸƼǢƻƷÓƼÓƼƹǟǞƼǢƹǠÓǆǡ�
ǚƸƻƹǠÓҠƸƻǞǠƹǚǩǠÓ�ǢƻƽǲƷ�Ó

ВÓǣǞǡƷǟƸÓǚƸǥƸƻƷÓǡƷÓƼǤƸǡƸÓƼƹǲƻƷǟǞƼǪÓǚƼƸÓƽǥƷƼǢǡǞңǞ�ǚƹңƷǟǞ�
ƼǢǩÓǞÓǞƼƺƹǟǡǞǟǞÓƺƸƼǡǬÓƮƽƼǟǞǠƷÓƮƷǛƹǠƷƸǚƷÓcВƸƼƸǡǡǞҨÓңƻƷҨÓdÓ
АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡi�ÓƾƹƻƹǦƹÓǝǡƷңƹǠƽǬÓǞÓǜƷǚǡƹÓǟǬǲǞǠƽǬÓƻƹƼƼǞҨƼңƹҨÓ
ƺƽǲǟǞңƹҨÓ

СƷƾǞǲÓƱƷǦƷǝƷǜƸÓ
ǞÓТƸҨǠƽƻÓҠƽǟǞƸǚ

ǆǟǪǥǞǡÓАǝǞǝƹǚ

АǚƷǝÓАǲǜƽǟǟƷƸǚ

ǕǞƻǞҢƸƻÓƮƽƻǢƽǝƷÓǓǬǟǪǲǬǟǪ
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К 100-ЛЕТИЮ FIDE
ВôȼɚȹɠɟɣȷôАɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶôȼȹȼɚȹɬɠȼɬôɥȶȾɡȶɚɢɨΗôɴȷȼɚɟɛȶɠɩô
 ?ISô-NCLô����
ôȺȹȼɛɬɦȷɢɢɨΗô����ɠȷɚɟɫô$'"#�ô
ВôȷɜȹôȻȶɡȸȶȾôȺȻȹɥȷɠôɡȷɵɝȽɢȶȻȹɝɢɨΗôɚȽȻɢɟȻ
ô
ɛôȸȹɚȹȻȹɡôɶȹȻȹɠɟȼɩôɞȶôȺȹɶȷɝȽôɶȹɠȷȷô���ôȽɤȶȼɚɢɟȸȹɛ�ô

СƶОƷТ

ТƽƻǡǞƻ Ƽ ƺƻǞǝƹǚǩǠ ǣƹǡǜƹǠ 50 ǢǩƼҤǥ ǜƹǟǟƷƻƹǚ ǡƷƼǥǞǢǩǚƷǟ 
ǜƸǚҤǢǪ ƻƷƽǡǜƹǚ Ǟ ƺƻƹǚƹǜǞǟƼҤ ƺƹ ǦǚƸҨǤƷƻƼңƹҨ ƼǞƼǢƸǠƸ. 
УǥƷƼǢǡǞңǞ ƼƹƻƸǚǡƹǚƷǟǞƼǪ ǚ ǜǚƽƾ ǛƻƽƺƺƷƾ, ǜƸǟƸǡǞƸ ǡƷ ңƹǢƹƻǩƸ 

ƺƻƹǚƹǜǞǟƹƼǪ ǚ ƼƹƹǢǚƸǢƼǢǚǞǞ Ƽ Ǟƾ ƻƸҨǢǞǡǛƹǠ FIDE Elo. СǞƼǢƸǠƷ 
ƻƸҨǢǞǡǛƹǚ – ǫǢƹ ǠƸǢƹǜ ƻƷƼǥƸǢƷ ƹǢǡƹƼǞǢƸǟǪǡƹҨ ƼǞǟǩ ǦƷƾǠƷǢǞƼǢƹǚ 
ǚ ǞǛƻƷƾ, ǚ ңƹǢƹƻǩƾ ƽǥƷƼǢǚƽǬǢ ǜǚƷ ƼƹƺƸƻǡǞңƷ, ƻƷǝƻƷǲƹǢƷǡǡǩҨ 
ƷǠƸƻǞңƷǡƼңǞǠ ƺƻƹǣƸƼƼƹƻƹǠ ǣǞǝǞңǞ АƻƺƷǜƹǠ ǆǟƹ Ǟ ƺƻǞǡҤǢǩҨ 
FIDE ǚ 1970 Ǜƹǜƽ. В ǲƷңǞǡƼңƹǠ ǢƽƻǡǞƻƸ ǠƷƼǢƸƻƷ, ǞǠƸǬǧǞƸ ƻƸҨǢǞǡǛ 
ǚǩǦƸ 2100 (1800 – ǜǟҤ ҢƸǡǧǞǡ), ƼƹƼǢҤǝƷǟǞƼǪ ǚ ǛƻƽƺƺƸ A, ƽǥƷƼǢ-
ǡǞңǞ, ƻƹǜǞǚǦǞƸƼҤ ǡƸ ƻƷǡƸƸ 2012 ǛƹǜƷ, – ǚ ǛƻƽƺƺƸ B. В ǛƻƽƺƺƸ А 
ƼƹƻƸǚǡƹǚƷǟǞƼǪ 126 ǞǛƻƹңƹǚ, 23 Ǟǝ ǡǞƾ ǛƻƹƼƼǠƸҨƼǢƸƻǩ. ГƻƽƺƺƷ B 
ǡƷƼǥǞǢǩǚƷǟƷ 205 ƽǥƷƼǢǡǞңƹǚ.

ǌƸƻƸǠƹǡǞҤ ƹǢңƻǩǢǞҤ ǣƸƼǢǞǚƷǟҤ ƺƻƹǦǟƷ ǚ ǓƷңǞǡƼңƹǠ ǜǚƹƻǤƸ 
ƼƺƹƻǢƷ. ƮǞǡǞƼǢƻ ǠƹǟƹǜƸҢǞ Ǟ ƼƺƹƻǢƷ ƵƷƻǞǜ ГƷǞǲƹǚ ǚ ƼǚƹƸǠ ǚǩƼǢƽ-
ƺǟƸǡǞǞ ƺƹǜǥƸƻңǡƽǟ, ǥǢƹ ƱƻƸǝǞǜƸǡǢ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷ ИǟǪƾƷǠ АǟǞƸǚ 
ƹңƷǝǩǚƷƸǢ ǝǡƷǥǞǢƸǟǪǡƽǬ ƺƹǜǜƸƻҢңƽ ƻƷǝǚǞǢǞǬ ƼƺƹƻǢƷ. ТƷңҢƸ ƹǡ 
ƹǢǠƸǢǞǟ, ǥǢƹ ǚ ƼǢƻƷǡƸ ƻƸǛƽǟҤƻǡƹ ƺƻƹǚƹǜҤǢƼҤ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡǩƸ Ƽƹ-
ƻƸǚǡƹǚƷǡǞҤ, ǡƷ ңƹǢƹƻǩƾ ǡƷǦǞ ƼƺƹƻǢƼǠƸǡǩ ǜƹǲǞǚƷǬǢƼҤ ǚǡƽǦǞǢƸǟǪ-
ǡǩƾ ƽƼƺƸƾƹǚ: «ҠƹǡƸǥǡƹ, ǦƷƾǠƷǢǩ ǡƸ ҤǚǟҤǬǢƼҤ ǞƼңǟǬǥƸǡǞƸǠ. Ʈǩ 
ƺƻƹǚƸǟǞ ǡƸƼңƹǟǪңƹ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡǩƾ ǢƽƻǡǞƻƹǚ. И ƼƸǛƹǜǡҤ ƺƻƹƾƹǜǞǢ 
ƹǜǞǡ Ǟǝ ǡǞƾ. У ǡƷƼ ǡƸǠƷǟƹ ǜƹƼǢǞҢƸǡǞҨ ǚ ǫǢƹҨ ƼǣƸƻƸ, ǛǟƷǚǡƹƸ Ǟǝ 
ǡǞƾ – УǟǪǚǞҤ ƵƷǢƷǟǞƸǚƷ ƼǢƷǟƷ ǥƸǠƺǞƹǡңƹҨ ƭǚƻƹƺǩ. Ʈǩ ǲǟƷǛƹǜƷ-
ƻǞǠ ǣƸǜƸƻƷǤǞǬ ǝƷ ƻƷǝǚǞǢǞƸ ǦƷƾǠƷǢ, Ʒ ƮƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƽǬ ǦƷƾǠƷǢ-

ǡƽǬ ǣƸǜƸƻƷǤǞǬ – ǝƷ Ǣƹ, ǥǢƹ ǜƹǚƸƻҤƸǢ ǡƷǠ. ҟƸǟƷǬ ƽƼƺƸƾƹǚ ǡƷǦǞǠ 
ǦƷƾǠƷǢǞƼǢƷǠ. ВƸƻǬ, ǥǢƹ ǡƷ ǢƽƻǡǞƻƸ, ңƹǢƹƻǩҨ ƺƻƹҨǜƸǢ ǚ ǓƷңƽ, ƹǡǞ 
ǜƹǲǪǬǢƼҤ ǚǩƼƹңǞƾ ƻƸǝƽǟǪǢƷǢƹǚ». 

ƱƻƸǝǞǜƸǡǢ ƵƸǜƸƻƷǤǞǞ ǦƷƾǠƷǢ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷ ƮƷƾǞƻ ƮƷǠƸǜƹǚ 
ǚ ƼǚƹƸǠ ǚǩƼǢƽƺǟƸǡǞǞ ƺƹǜǥƸƻңǡƽǟ, ǥǢƹ ǢƽƻǡǞƻ Baku Open ƽҢƸ 
ƼǢƷǟ ǢƻƷǜǞǤǞƸҨ Ǟ ңƹǟǞǥƸƼǢǚƹ ƽǥƷƼǢǡǞңƹǚ ƽǚƸǟǞǥǞǚƷƸǢƼҤ Ƽ ңƷҢ-
ǜǩǠ ǛƹǜƹǠ: «Ʈǩ ƻƷǜǩ ǚǞǜƸǢǪ Ǟƾ ǝǜƸƼǪ. ǍƷƾǠƷǢǩ – ǥƻƸǝǚǩǥƷҨ-
ǡƹ ƽƼƺƸǦǡǩҨ ǚǞǜ ƼƺƹƻǢƷ ǚ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƸ. ГƹƼƺƹǜǞǡ ƱƻƸǝǞǜƸǡǢ 
ƽǜƸǟҤƸǢ ǲƹǟǪǦƹƸ ǚǡǞǠƷǡǞƸ ƼƺƹƻǢƽ, ƹƼƹǲƸǡǡƹ ǦƷƾǠƷǢƷǠ. ВǩƼƹңǞƸ 
ƻƸǝƽǟǪǢƷǢǩ, ǜƹƼǢǞǛǡƽǢǩƸ ǡƷǦǞǠǞ ƼƺƹƻǢƼǠƸǡƷǠǞ ǡƷ ǫǢƹǠ ƺƹƺƻǞ-
ǧƸ, ҤǚǟҤǬǢƼҤ ҤƻңǞǠ ƼǚǞǜƸǢƸǟǪƼǢǚƹǠ ƻƷǝǚǞǢǞҤ ǦƷƾǠƷǢ. ВƺƸƻ-
ǚǩƸ Ǡǩ ǞƼƺƹǟǪǝƽƸǠ ǓƷңǞǡƼңǞҨ ǜǚƹƻƸǤ ƼƺƹƻǢƷ ǚ ңƷǥƸƼǢǚƸ ǠƸƼǢƷ 
ƺƻƹǚƸǜƸǡǞҤ ƼƹƻƸǚǡƹǚƷǡǞҨ. ƯƷǜƸƸǠƼҤ, ǥǢƹ ǚƷǠ ǝǜƸƼǪ ƺƹǡƻƷǚǞǢƼҤ. 
ҟƸǟƷǬ, ǥǢƹǲǩ ǜƸǚҤǢǪ ǞǛƻƹǚǩƾ ǜǡƸҨ ƺƻƹǦǟǞ ǜǟҤ ǚƼƸƾ ƽƼƺƸǦǡƹ». 

ƱƹƼƸǢǞǚǦǞҨ ǓƷңƽ ƺƻƸǝǞǜƸǡǢ ƮƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƹҨ ǦƷƾǠƷǢǡƹҨ 
ǣƸǜƸƻƷǤǞǞ АƻңƷǜǞҨ ǕǚƹƻңƹǚǞǥ ǚƻƽǥǞǟ ƼƺƸǤǞƷǟǪǡǩҨ ƺƹǜƷƻƹң 
ƺƻƸǝǞǜƸǡǢƽ ƵƸǜƸƻƷǤǞǞ ǦƷƾǠƷǢ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷ ƮƷƾǞƻƽ ƮƷǠƸǜƹǚƽ 
Ǟ ǠǞǡǞƼǢƻƽ ǠƹǟƹǜƸҢǞ Ǟ ƼƺƹƻǢƷ ƵƷƻǞǜƽ ГƷǞǲƹǚƽ. ГǟƷǚƷ ǠƸҢǜƽǡƷ-
ƻƹǜǡƹǛƹ ǦƷƾǠƷǢǡƹǛƹ ǠǞƻƷ ǚǩƼƹңƹ ƹǤƸǡǞǟ ǣƸƼǢǞǚƷǟǪ: «ƯƸǚƸƻƹҤǢǡƹ 
ƺƹǥƸǢǡƹ ƺƻƹǚƹǜǞǢǪ ǢƷңƹƸ ǠƸƻƹƺƻǞҤǢǞƸ ǚ ǓƷңƽ. ƵƷǞң ГƷƼƷǡƹǚ ǡƸƼǟƽ-
ǥƷҨǡƹ ҤǚǟҤƸǢƼҤ ƼƽǜǪƸҨ ƽҢƸ 60 ǟƸǢ. ƱƹǝǜƻƷǚǟҤƸǠ ƸǛƹ».

ƱƸƻǚǩƸ ƾƹǜǩ ǣƸƼǢǞǚƷǟҤ ǡƷ ǦƷƾǠƷǢǡƹҨ ǜƹƼңƸ ƼǜƸǟƷǟǞ ǠǞǡǞƼǢƻ 
ǠƹǟƹǜƸҢǞ Ǟ ƼƺƹƻǢƷ Ǟ ƺƻƸǝǞǜƸǡǢ FIDE, ǢƸǠ ƼƷǠǩǠ ƹǲǨҤǚǞǚ ƼƹƻƸǚ-
ǡƹǚƷǡǞҤ ƹǢңƻǩǢǩǠǞ. ƱƹƼǟƸ ǜƸǚҤǢǞ ƻƷƽǡǜƹǚ ǡƷƺƻҤҢƸǡǡƹҨ ǲƹƻǪǲǩ 
ǥƸǢǩƻƸ ǦƷƾǠƷǢǞƼǢƷ ǡƷǲƻƷǟǞ ƺƹ ƼƸǠǪ ƹǥңƹǚ ǚ ƷǲƼƹǟǬǢǡƹǠ ǝƷǥƸǢƸ. 
Ʊƹ ǜƹƺƹǟǡǞǢƸǟǪǡǩǠ ƺƹңƷǝƷǢƸǟҤǠ ƺƹǲƸǜǞǢƸǟƸǠ ƼǢƷǟ СǞǡƷ ƮƹǚƷƾƸǜ 
Ǟǝ ИƻƷǡƷ. ИǡǜǞҨǤǩ АǲƾǞǠƷǡǪǬ ƱƽƻƷǡǞң Ǟ ƮǞǢǢƷǟ АǜǞǢǪҤ ǝƷǡҤǟǞ 
ǚǢƹƻƹƸ Ǟ ǢƻƸǢǪƸ ǠƸƼǢƷ. ВƽǛƷƻ АƼƷǜǟǩ ǜƹǲǞǟƼҤ ƼƷǠƹǛƹ ǚǩƼƹңƹǛƹ 
ƻƸǝƽǟǪǢƷǢƷ ƼƻƸǜǞ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞƾ ǦƷƾǠƷǢǞƼǢƹǚ, ƼǢƷǚ ƺҤǢǩǠ Ƽ ƻƸ-
ǝƽǟǪǢƷǢƹǠ 6,5 ƹǥңƷ. В ҢƸǡƼңƹǠ ǝƷǥƸǢƸ ƺƹǲƸǜǞǟƷ ƻƷƼƺƹǟƹҢǞǚǦƷҤƼҤ 
ǡƷ ƼƸǜǪǠƹҨ ƼǢƻƹǥңƸ ƷǲƼƹǟǬǢǡƹǛƹ ǝƷǥƸǢƷ ƻƹƼƼǞҤǡңƷ ƱƹǟǞǡƷ ǍƽǚƷ-
ǟƹǚƷ, ǡƷǲƻƷǚǦƷҤ 6,5 ƹǥңƷ. СǟƸǜƽǬǧǞƸ ǠƸƼǢƷ ǝƷǡҤǟǞ ңƷǝƷƾƼǢƷǡƼңǞƸ 
ǦƷƾǠƷǢǞƼǢңǞ ǓǞǲǞƼƷƻƷ АƼƷƽǲƷƸǚƷ (6,5 ƹǥңƷ) Ǟ ƮƸƻƽƸƻǢ ҠƷǠƷǟǞǜƸ-
ǡƹǚƷ (5,5 ƹǥңƷ). ГǬǟǪǡƷƻ ƮƷǠƸǜƹǚƷ, ǞǠƸǬǧƷҤ 5,5 ƹǥңƷ, ǝƷǚƸƻǦǞǟƷ 
ƼƹƻƸǚǡƹǚƷǡǞƸ Ƽ ǥƸǢǚƸƻǢǩǠ ƻƸǝƽǟǪǢƷǢƹǠ.

ǌƸƻƸǠƹǡǞҤ ǝƷңƻǩǢǞҤ Baku Open 2024, ƹƻǛƷǡǞǝƹǚƷǡǡƹǛƹ ƵƸǜƸ-
ƻƷǤǞƸҨ ǦƷƾǠƷǢ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷ ƼƹǚǠƸƼǢǡƹ c ƮǞǡǞƼǢƸƻƼǢǚƹǠ Ǡƹǟƹ-
ǜƸҢǞ Ǟ ƼƺƹƻǢƷ, ǝƷǚƸƻǦǞǟƷ ǢƽƻǡǞƻ. 
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СǢƷƻǞǡǡƷҤÓңƹǠƷǡǜǡƷҤÓǞǛƻƷ�ÓƺƻƸǜǦƸƼǢǚƸǡǡǞǤƷÓƼƹǚƻƸǠƸǡǡƹǛƹÓ
ңƹǡǡƹǛƹÓƺƹǟƹ�ÓƼÓ(ÓǚƸңƷÓǡÓǫÓǲǩǟƷÓǚƷҢǡƹҨÓǥƷƼǢǪǬÓƺƹǜǛƹǢƹǚңǞÓ
ǚƹǞǡƹǚÓңƷǚƷǟƸƻǞǞÓВÓǢƽƻǡǞƻƷƾÓƺƻǞǡǞǠƷǟƷÓƽǥƷƼǢǞƸÓǞÓǚǩƼǦƷҤÓ

ƷƻǞƼǢƹңƻƷǢǞҤ�ÓǚңǟǬǥƷҤÓǥǟƸǡƹǚÓǦƷƾƼңƹҨÓƼƸǠǪǞÓВÓǢƸǥƸǡǞƸÓƼǢƹǟƸǢǞҨÓ
ǥƹǚǛƷǡÓǲǩǟÓƹǥƸǡǪÓƺƹƺƽǟҤƻƸǡÓǚÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƸ�ÓИƻƷǡƸ�ÓИƻƷңƸ�ÓТƽƻǤǞǞ�Ó
ǜƻƽǛǞƾÓƼǢƻƷǡƷƾÓǓǟǞҢǡƸǛƹÓǞÓСƻƸǜǡƸǛƹÓВƹƼǢƹңƷÓСƹƾƻƷǡǞǟƹƼǪÓǡƸǠƷǟƹÓ
ƺƸƻƼǞǜƼңǞƾÓǠǞǡǞƷǢǬƻ�ÓǞǝƹǲƻƷҢƷǬǧǞƾÓƼƹƼǢҤǝƷǡǞҤÓƺƹÓǥƹǚǛƷǡƽ�Óƺƹǜ�
ƻƹǲǡǩƸÓƹƺǞƼƷǡǞҤÓƺƻƷǚǞǟÓǞǛƻǩÓƼƹǜƸƻҢƷǢƼҤÓǚÓǜƻƸǚǡǞƾÓƻƽңƹƺǞƼҤƾÓ

ƱƭƲƫǈƭÓƯАÓƱƭƲƫưƮ
ВôБȶȸȽôȼȹȼɚȹɬɠȼɬôɤȷɡȺɟȹɢȶɚôɡɟȻȶôȺȹôɤȹɛɜȶɢȽ�ôСȹȻȷɛɢȹɛȶɢɟɬ
ô
ɛȺȷȻɛɨȷôȺȹɠȽɤɟɛɥɟȷôɛɨȼɥɟΗôɡȷɵɝȽɢȶȻȹɝɢɨΗôȼȺȹȻɚɟɛɢɨΗôȼɚȶɚȽȼ
ô
ȼɚȶɠɟôɤȶȼɚɩɫôȸȹɢɢȹȼȺȹȻɚɟɛɢȹɜȹôɴȷȼɚɟɛȶɠɬ
ôȺȻȹɛȷɝȷɢɢȹɜȹôɛôɤȷȼɚɩô
ȼɚȹɠȷɚɟɬôȼȹôɝɢɬôȻȹɵɝȷɢɟɬôГȷΗɝȶȻȶôАɠɟȷɛȶ�ôНȶɣɟȹɢȶɠɩɢȶɬôȼɶȹȻɢȶɬô
АɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶôȼɚȶɠȶôȺȹɶȷɝɟɚȷɠȷɡôɝȹɡȶɥɢȷɜȹôɚȽȻɢɟȻȶ�

ƱƸƻǚǩƸÓǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡǩƸÓƼƹƻƸǚǡƹǚƷǡǞҤÓƼƻƸǜǞÓǡƷƸǝǜǡǞңƹǚÓСƻƸǜ�
ǡƸǛƹÓВƹƼǢƹңƷÓƺƻƹǦǟǞÓǚÓ7((ÓǚƸңƸÓǚÓǓƷǛǜƷǜƸÓdÓƼǢƹǟǞǤƸÓƼƻƸǜǡƸǚƸңƹ�
ǚƹǛƹÓǞƼǟƷǠBңƹǛƹÓǠǞƻƷÓưÓǥƹǚǛƷǡƸÓƺǞƼƷǟǞÓСƷƷǜǞÓǚÓƺƹǫǠƸÓcǓƽƼǢƷǡiÓ
ǞÓАǟǞǦƸƻÓƯƷǚƹǞÓǚÓңǡǞǛƸÓcƶƷǠƼƷiÓУƺƹǠǞǡƷǡǞҤÓǞǛƻǩÓǢƷңҢƸÓǚƼǢƻƸǥƷ�
ǬǢƼҤÓǚÓƺƻƹǞǝǚƸǜƸǡǞǞÓƯǞǝƷǠǞÓГҤǡǜҢƸǚǞÓcƶƹƼƻƹǚÓǞÓǍǞƻǞǡi�ÓƷÓǢƷңҢƸÓ
ǡƷÓƼǢƻƷǡǞǤƷƾÓǡƷƻƹǜǡƹǛƹÓǫƺƹƼƷÓcҠǞǢƷǲǞÓǜƸǜƸÓҠƹƻңƽǜiÓ

ВÓ7(7ÓǚƸңƸÓǥƹǚǛƷǡÓǞǝÓИǡǜǞǞÓcƺƸƻƸңƹǥƸǚƷǟiÓǚÓАǡǛǟǞǬÓǞÓƺƹƼǢƸƺƸǡǡƹÓ
ƼǢƷǟÓǝƷǚƹƸǚǩǚƷǢǪÓƺƹƺƽǟҤƻǡƹƼǢǪÓǚÓƼǢƻƷǡƷƾÓǒƷƺƷǜƷÓВǚƸǜƸǡǞƸÓǡƹǚǩƾÓ
ƺƻƷǚǞǟÓƼƺƹƼƹǲƼǢǚƹǚƷǟƹÓǜƷǟǪǡƸҨǦƸǠƽÓƻƷƼƺƻƹƼǢƻƷǡƸǡǞǬÓǞǛƻǩÓǡƸÓ
ǢƹǟǪңƹÓǚÓƭǚƻƹƺƸ�ÓǡƹÓǞÓǚÓАǠƸƻǞңƸÓСƹÓǚƻƸǠƸǡƸǠ�ÓƺƻƸǢƸƻƺƸǚÓǡƸңƹǢƹ�
ƻǩƸÓǞǝǠƸǡƸǡǞҤÓǞÓǝƷҤǚǟƸǡǡƷҤÓңƷңÓңƹǡǡƹƸÓƺƹǟƹ�ÓǞǛƻƷÓǲǩǟƷÓǚңǟǬǥƸǡƷÓ
ǚÓƺƻƹǛƻƷǠǠƽÓ((ÓưǟǞǠƺǞҨƼңǞƾÓǞǛƻ�ÓƺƻƹƾƹǜǞǚǦǞƾÓǚÓ����ÓǛƹǜƽÓǚÓƱƷƻǞҢƸ

ǑƹǚǛƷǡÓdÓƼƺƹƻǢÓǡƸÓǢƹǟǪңƹÓǞƼңƽƼǡǩƾÓǚƼƷǜǡǞңƹǚ�ÓǡƹÓǞÓǞƼңǟǬǥǞ�
ǢƸǟǪǡǩƾÓǟƹǦƷǜƸҨÓǕǟҤÓǞǛƻǩÓƺƹǜƾƹǜǞǢÓǡƸƼңƹǟǪңƹÓƺƹƻƹǜ�ÓǡƹÓǚÓАǝƸƻ�
ǲƷҨǜҢƷǡƸ�ÓƾƻƷǡҤÓǚƸƻǡƹƼǢǪÓǢƻƷǜǞǤǞҤǠ�ÓǞƼƺƹǟǪǝƽǬǢÓǢƹǟǪңƹÓңƷƻƷ�
ǲƷƾƼңǞƾÓƼңƷңƽǡƹǚÓǆǢƹÓǡƸǚƸƻƹҤǢǡƹÓǲǩƼǢƻǩƸÓҢǞǚƹǢǡǩƸÓdÓңǞǟƹǠƸǢƻÓ
ƼƺƹƼƹǲǡǩÓƺƻƹǲƸҢƷǢǪÓǚƼƸǛƹÓǝƷÓǠǞǡƽǢƽÓǜƸƼҤǢǪÓƼƸңƽǡǜÓҠÓƹǣǞǤǞƷǟǪ�
ǡǩǠÓƼƹƻƸǚǡƹǚƷǡǞҤǠÓƺƹÓǥƹǚǛƷǡƽÓǟƹǦƷǜƸҨÓǛƹǢƹǚҤǢÓǲƹǟƸƸÓƺҤǢǞÓǟƸǢ�Ó
ƼÓǚƹǝƻƷƼǢƹǠÓƹǡǞÓƺƻǞƹǲƻƸǢƷǬǢÓǚǩƽǥңƽÓǞÓƼǢƷǡƹǚҤǢƼҤÓƺƹңǟƷǜǞƼǢƸƸÓ

ВÓңƷҢǜƹҨÓңƹǠƷǡǜƸÓƺƹÓǦƸƼǢǪÓǚƼƷǜǡǞңƹǚ�ÓǥƸǢǚƸƻƹÓǡƷƺƷǜƷǬǧǞƾÓ
ǞÓǜǚƹƸÓǝƷǧǞǢǡǞңƹǚÓ�ƺƹÓƺƻƷǚǞǟƷǠ�ÓƹǡǞÓǡƸÓǠƹǛƽǢÓƺƹңǞǜƷǢǪÓƼǚƹǬÓ
ƺƹǟƹǚǞǡƽÓƺƹǟҤ�ÓƱƻƹǜƹǟҢǞǢƸǟǪǡƹƼǢǪÓǞǛƻǩ�ÓǚÓңƹǢƹƻƹҨÓǜǚƷÓƺƸƻǞƹǜƷ�Ó
ƼƹƼǢƷǚǟҤƸǢÓ��ÓǠǞǡƽǢ

ƯƷÓǤƸƻƸǠƹǡǞǞÓƹǢңƻǩǢǞҤÓǥƸǠƺǞƹǡƷǢƷÓǠǞƻƷÓƺƸƻǚǩҨÓǚǞǤƸ�ƺƻƸǝǞ�
ǜƸǡǢÓƵƸǜƸƻƷǤǞǞÓңƹǡǡƹǛƹÓƼƺƹƻǢƷÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓ�ƵҠСА�ÓǓƷƼǞƻƷǢÓГƽ�
ǟǞƸǚÓƹǢǠƸǢǞǟÓǚƷҢǡƹƼǢǪÓǫǢǞƾÓƼƹƻƸǚǡƹǚƷǡǞҨÓңƷңÓǜǟҤÓƻƷǝǚǞǢǞҤÓңƹǡƸ�
ǚƹǜƼǢǚƷ�ÓǢƷңÓǞÓǜǟҤÓƺƹǜǛƹǢƹǚңǞÓƼǞǟǪǡǩƾÓƼƺƹƻǢƼǠƸǡƹǚÓƱƹÓƸǛƹÓƼǟƹǚƷǠ�Ó
ƺƻƹǚƸǜƸǡǞƸÓƼǢƹǟǪÓƺƻƸƼǢǞҢǡǩƾÓǢƽƻǡǞƻƹǚÓǚÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƸÓǞǛƻƷƸǢÓ
ǲƹǟǪǦƽǬÓƻƹǟǪÓǚÓǠǞƻƹǚƹǠÓƺƻǞǝǡƷǡǞǞÓǡƷǤǞƹǡƷǟǪǡǩƾÓƺƹƻƹǜÓǟƹǦƷǜƸҨÓ
ǞÓƺƹƺƽǟҤƻǞǝƷǤǞǞÓƼңƷǥƸңÓ

ưǢңƻǩǚƷǬǧǞҨÓǠƷǢǥÓǠƸҢǜƽÓƼǲƹƻǡǩǠǞÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓǞÓҠƷǝƷƾƼǢƷ�
ǡƷÓǝƷңƹǡǥǞǟƼҤÓƽǚƸƻƸǡǡƹҨÓƺƹǲƸǜƹҨÓƾƹǝҤƸǚÓǥƸǠƺǞƹǡƷǢƷÓВǩǞǛƻƷǟǞÓƹǡǞÓ
ǢƷңҢƸÓǚÓƼƹƼǢҤǝƷǡǞҤƾÓƼÓТƽƻǤǞƸҨÓ�����ÓǞÓУǝǲƸңǞƼǢƷǡƹǠÓ�����Ó

ВÓƺƹǟƽǣǞǡƷǟƸÓƼǲƹƻǡƷҤÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓƼƻƷҢƷǟƷƼǪÓƼÓңƹǠƷǡǜƹҨÓƯǞ�
ǛƸƻǞǞÓƱƹǲƸǜƷÓǜƷǟƷƼǪÓƼÓǲƹǟǪǦǞǠÓǢƻƽǜƹǠÓǞÓǠǞǡǞǠƷǟǪǡǩǠÓƺƸƻƸǚƸƼƹǠÓ
ǚÓƼǥƸǢƸÓdÓ���ÓВÓǠƷǢǥƸÓǝƷÓǢƻƸǢǪƸÓǠƸƼǢƹÓƼƹǦǟǞƼǪÓƼƺƹƻǢƼǠƸǡǩÓУǝǲƸңǞ�
ƼǢƷǡƷÓǞÓƱƹǟǪǦǞÓСǞǟǪǡƸƸÓƹңƷǝƷǟǞƼǪÓƺƸƻǚǩƸÓdÓ���Ó

ВÓǣǞǡƷǟƸÓǥƸǠƺǞƹǡƷǢƷ�ÓǡƷÓңƹǢƹƻƹǠÓƼƻƸǜǞÓǲƹǟƸǟǪǧǞңƹǚÓƺƻǞƼƽǢ�
ƼǢǚƹǚƷǟÓƺƻƸǝǞǜƸǡǢÓƵҠСАÓǆǟǪǥǞǡÓГƽǟǞƸǚ�ÓǚÓǡƷƺƻҤҢƸǡǡƹҨÓƼƾǚƷǢңƸÓ
ƼÓǠƷƻƹңңƷǡƼңǞǠǞÓǚƼƷǜǡǞңƷǠǞÓƺƹǲƸǜƽÓƹǜƸƻҢƷǟƷÓңƹǠƷǡǜƷÓƾƹǝҤƸǚÓ
ǢƽƻǡǞƻƷÓЛƽǥǦǞǠÓǡƷÓƺǟƹǧƷǜңƸÓǚÓǫǢƹǠÓǠƷǢǥƸÓƼǢƷǟÓТƷƻǟƷǡÓГƽƻǲƷǡƷ�
ǟǞƸǚ�ÓңƹǢƹƻǩҨÓƺƻƹǚƸǟÓǜǚƸÓƻƸǝƽǟǪǢƷǢǞǚǡǩƸÓƷǢƷңǞÓВÓǞǢƹǛƸ�ÓƹǜƸƻҢƷǚÓ
ƺƹǲƸǜƽÓǚÓƺҤǢǞÓǞǛƻƷƾ�ÓƷǝƸƻǲƷҨÓǜҢƷǡƼңǞƸÓǚƼƷǜǡǞңǞÓƼǢƷǟǞÓƺƸƻǚǩǠǞÓ
ǚÓǞƼǢƹƻǞǞÓƺƹǲƸǜǞǢƸǟҤǠǞÓǥƸǠƺǞƹǡƷǢƷÓǠǞƻƷÓƺƹÓǥƹǚǛƷǡƽÓ
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ехрибан Ариф кызы 

Алиева – Первая леди Азербайджана, Первый вице-прези-
дент страны. Это имя давно стало символом гуманизма, 
культуры и социальной справедливости. Мехрибан Алиева – 

не просто Первая леди Азербайджана, она признанный госу-
дарственный руководитель, чья деятельность простирается 
далеко за пределы политической сцены.

О Мехрибан ханым сказано много добрых слов выдаю-

щимися людьми нашего времени. Ее знают и в исламском 

мире, и в Европе, и в Америке. Более 20 лет она прилагает 
усилия к тому, чтобы мир познакомился с культурой Азер-
байджана, узнал о нем не только как о нефтяной державе, но 
и как об удивительно мощном государстве с древней и яр-
кой историей. 
Мехрибан ханым – неутомимый сподвижник и непоко-

лебимый соратник своего мужа, Президента Азербайджа-
на Ильхама Алиева, его надежная опора и поддержка во все 
времена, в будни и праздники, в горе и радости. 
Какие новые слова найти для той, о ком не умолкают 

журналисты всемирных изданий?
Автор этих строк имел честь не раз встречаться и беседо-

вать с Мехрибан ханым, брал у нее интервью, делал о ней 
программы; и должен сказать, что она всегда покоряла и по-
ражала меня своей искренностью, органикой, естествен-
ностью. 

Текст: 

МИХАИЛ ГУСМАН

ƱƲǚƶưǘǚǗưƳǇÓǗǚÓƫАƮÓƫÓƳƫưƭҦÓǕǚǓƯǚÓƫƳƴƲƭǒАƴǇÓǔƭǓǐƱƲƭǒƯǈƶÓǗǋǘƭҦ�Ó
ƴƭƶ�ÓƫÓǖưƮÓǐǘǚƫǚƴƭǗǇƯǈƮÓưǔƲАǓưƮÓƳưǒƭƴАǋƴƳǌÓǆƯǍǚǖǗưƱƭǘǚǒƭƳǖưƭÓưǔƲАǓưƫАƯǚƭ�Ó

ǐƴưƯǒƭƯƯǈҦÓǐƮ�ÓǆƮƱАƴǚǌ�ÓƴưƯǖǚҦÓƫǖǐƳ�ÓƳǖƲưƮƯưƳƴǇ�ÓǚƳǖƲƭƯƯưƳƴǇ
ÓǚÓǒƭƳƴƯưƳƴǇ�ÓǒƭǗưƫƭǒƭƳǖưƭÓǘưƳƴưǚƯƳƴƫư�ÓƯƭǕƯưƳƴǇÓ̙ÓǚÓưǘƯưƫƲƭƮƭƯƯưÓƴƫƭƲǘưƳƴǇ

ÓƬưƳǐǘАƲƳƴƫƭƯƯưƬưÓǒƭǗưƫƭǖА�ÓǘǐƮАǋǏƭƬưÓƯƭÓƴưǗǇǖưÓưÓƳƭǔƭ�ÓƯưÓưÓƳǐǘǇǔАƶÓ
ƳƫưƭҦÓƲưǘǚƯǈÓǚÓƮǚƲАÓƫÓǍƭǗưƮ�ÓǗǋǘƭҦÓǘƭǌƴƭǗǇƯǈƶÓǚÓƯƭǐƴưƮǚƮǈƶ�ÓǖưƮƮǐƯǚǖАƴưƲưƫÓ

ǚÓƮǐǘƲƭǍưƫ�ÓƮƯƭÓƯƭƳǖАǓАƯƯưÓƱưƫƭǓǗư�ÓǌÓƴАǖưƬưÓǒƭǗưƫƭǖАÓƫƳƴƲƭƴǚǗÓƫÓƳАƮưƮÓ
ƯАǒАǗƭÓƭƬưÓƱǐƴǚÓǚÓǚƮƭǗÓƳǒАƳƴǇƭÓƯАǔǗǋǘАƴǇÓǓАÓƱƲưǍƭƳƳưƮÓƭƬưÓƳƴАƯưƫǗƭƯǚǌ
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В силу своей профессии я много говорил с политиками 
первого эшелона власти разных стран. Обычно в таких 
публичных разговорах многие хотят не быть, но казаться, 
приукрасить что-то, и их можно понять. Но Мехрибан 
Алиева всегда честно и правдиво говорит и о чувствах, 
и о делах, и о желаниях.
Я с огромным интересом проштудировал великое мно-

жество ее речей, высказываний, интервью, уважаю ее без-
мерно и преклоняюсь перед ее личностью. Мне захоте-
лось собрать в этой статье воедино высказывания Мехри-
бан Алиевой по разным поводам, отражающие ее взгляды 

и устремления. И мысленно поразмышлять над сказан-
ным. Так сложился новый жанр – своего рода «размыш-

ления о мыслях». Такой жанр я еще не встречал, возмож-

но, он приживется.
________

«Да, я один и тот же человек в принципе всегда. Не вижу 
необходимости меняться, понимаете... Я искренний че-
ловек, такая, какая есть. Я не меняюсь в зависимости от 
обстоятельств или ситуации».

«Я очень отчетливо понимаю меру ответственно-
сти такого статуса, как Первая леди. В этом положении 
представляешь не только себя и свою семью, но и в ка-
кой-то степени свою страну».

«Я всегда относилась крайне требовательно и ответ-
ственно к себе и любой своей деятельности, всегда ста-
ралась любую работу выполнять добросовестно и дости-
гать как можно лучших результатов».

Быть первой во всем – это еще со школы. А может, 
и раньше. Мехрибан ханым росла и воспитывалась в из-
вестной семье азербайджанских интеллигентов, где царила 
любовь, где все естественным образом следовали высоким 

нравственным идеалам. Она видела, как самоотверженно 
и увлеченно работали ее близкие, с какой серьезностью 

и ответственностью относились к своему делу, призванию.

________

«Я родилась и росла в атмосфере, где родственные свя-
зи и семейные ценности были и остаются незыблемыми. 
Семья моего дедушки Мир Джалала Пашаева и семья 
другого моего дедушки, Насира Имангулиева, хорошо 
известны в Азербайджане. Обе оставили след в науке, 
литературе, журналистике, в общественной жизни стра-
ны. Для меня счастье родиться в такой семье. Я никог-
да не забываю ее традиции, к которым приобщилась еще 
ребенком».

Когда 100-летие Мир Джалала Пашаева, которому 
принадлежат исключительные заслуги перед азербай-
джанской литературой и наукой ХХ века, торжественно 
отмечалось в штаб-квартире ЮНЕСКО в Париже, быв-
ший в то время генеральным директором организации 
Коитиро Мацуура процитировал слова писателя: «Самое 
главное достижение в моей жизни – моя семья!»
Сын Мир Джалала, отец Мехрибан ханым Ариф Па-

шаев полностью оправдал надежды отца: видный ученый 
Азербайджана, педагог, общественный деятель, доктор 
физико-математических наук, профессор. С 1996 года – 

ректор Национальной академии авиации.
Ее мама, Аида Имангулиева, – талантливый уче-

ный-востоковед, директор Института востоковедения, 
удивительно красивая женщина, всегда элегантная и жен-

ственная. Она, к сожалению, очень рано ушла из жизни, 
что осталось неодолимой болью для Мехрибан ханым 

навсегда. Именно от нее, от мамы, у Мехрибан ханым 

безупреч ный вкус и редкое чувство меры.

________

«Моя мама была невероятно красивой женщиной. Она 
обладала той редкой внешностью, когда каноническая 
красота сочетается с яркой индивидуальностью. Стоило 
ей войти в какое-либо помещение, как все взгляды не-
произвольно обращались к ней. Она была и предельно 
сердечной, и достаточно отстраненной».

«Наверное, именно ей удалось сформировать во мне 
высокое чувство ответственности. Родители никогда не 
читали мне нотаций. Просто было очевидно: я не могу 
плохо учиться, недобросовестно относиться к своим 

обязанностям, плохо выглядеть».

В таком блистательном окружении невозможно было 
дать слабину, недоработать. И Мехрибан ханым окончила 
среднюю школу с золотой медалью, а потом с отличием 

РОДИТЕЛИ НИКОГДА 

НЕ ЧИТАЛИ МНЕ НОТАЦИЙ. 

ПРОСТО БЫЛО ОЧЕВИДНО: 

Я НЕ МОГУ ПЛОХО УЧИТЬСЯ, 

НЕДОБРОСОВЕСТНО 

ОТНОСИТЬСЯ 

К СВОИМ ОБЯЗАННОСТЯМ,

ПЛОХО ВЫГЛЯДЕТЬ

ƲƹǜǞǢƸǟǞÓƮƸƾƻǞǲƷǡÓƾƷǡǩǠÓАǟǞƸǚƹҨÓdÓ
АƻǞǣÓǠƽƷǟǟǞǠÓƱƷǦƷƸǚÓ
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Первый Московский государственный медицинский ин-
ститут имени И. М. Сеченова.

«Думаю, что у каждого человека есть определенные 
жизненные ориентиры, цели и приоритеты. И независи-
мо от того, кем являешься, надо стараться быть после-
довательным и сохранять гармонию внутри себя, тогда 
многое удается естественно и позитивно».

У Мехрибан ханым иммунитет к равнодушию врожден-
ный. Она выросла в семье гуманистов, впитала ее ценно-
сти с молоком матери, присвоила те великие истины, что 
проповедовал ее дед Мир Джалал Пашаев. Веру, мило-
сердие и сострадание, а еще силу духа.

«Когда мне было 27 лет, я потеряла маму, которой 
было всего 53 года… В течение шести месяцев она 
угас ала у меня на глазах, у меня на руках. Наверное, 
мои основные слезы были выплаканы тогда. Сейчас, 
став гораздо взрослее, понимаю, что это был очень тя-
желый урок, из которого я извлекла то, что мне сейчас 
помогает в жизни».

>>>>>>>>

Вот уже больше 20 лет Мехрибан Алиева возглавляет 
Фонд Гейдара Алиева, который занимается реализацией 
социальных, культурных и образовательных проектов. Ее 
деятельность в этой сфере – яркий пример, как можно ис-
пользовать свои возможности и влияние на благо обще-
ства, на благо страны. 

«Всё, что делаю, я делаю с любовью к своему народу 
и своей стране», – таково кредо Мехрибан Алиевой. Эти 
слова отражают не только ее приверженность служению 

своему народу, но и глубину душевной щедрости. Она 
неизменно стремится улучшить жизнь каждого азербай-
джанца независимо от социального статуса или местопо-
ложения.

«На мой взгляд, вне зависимости от положения или 
статуса важно оставаться тем, кто ты есть, а не играть 
ту или иную роль. Я воспринимаю свое положение 
Первой леди в первую очередь как объективную воз-
можность помочь людям в решении тех или иных про-
блем».

В адрес Фонда Гейдара Алиева люди пишут письма, 
просят о помощи, поддержке. Сотни писем в день. И ни 
одно из них не остается без ответа. 
>>>>>>>>

Мехрибан ханым сопровождает Президента в поездках по 
стране, они встречаются с людьми в небольших городках 
и селах, знают нужды людей не понаслышке.
Гуманитарные инициативы Мехрибан ханым охватыва-

ют множество областей – от поддержки детей-сирот до 
сохранения культурного наследия Азербайджана. Одной 
из таких инициатив стал проект по реставрации истори-
ческих памятников. 

«Мы должны сохранить нашу историю для будущих 
поколений. Это наш долг перед предками и потомками».

«Если говорить о приоритетах моей общественной 
дея тельности, конечно, очень важно, чтобы Азербай-
джан сегодня узнавался не только как страна, богатая 
нефтью и газом, с бурным экономическим ростом, но 
и как страна с богатым культурным наследием, богатой 
историей. Те мероприятия, которые мы проводим в Ев-
ропе, Америке, Азии, направлены как раз на это».

***
Первая леди Азербайджана, Первый вице-президент 
страны, президент Фонда Гейдара Алиева. Каждая из этих 
позиций требует полного включения, самоотдачи, лич-
ного времени. Но Мехрибан ханым еще любящая жена, 
требовательная мать, заботливая бабушка. И она эти обя-
занности не забывает, не манкирует ими, она вниматель-
на и участлива. Вот как в одной из наших бесед она гово-
рила об отношениях в семье.

«Когда мы познакомились с Ильхамом и создали се-
мью, мы оба были очень юны. Можно сказать, мы взрос-
лели и менялись вместе. Естественно, как и в любой дру-
гой семье, в нашей жизни было очень много счастливых, 
радостных, ярких событий и дней. Но были проблемы 

и трудности, невосполнимые потери, печаль и скорбь. 
Главное – мы всё это переживали и переживаем вместе. 
И еще то, что у нас одинаковые приоритеты и ценности, 
мы единомышленники в основополагающих жизненных 
принципах, смотрим и двигаемся в одном направлении».

МЫ ДОЛЖНЫ 

СОХРАНИТЬ НАШУ 

ИСТОРИЮ 

ДЛЯ БУДУЩИХ 

ПОКОЛЕНИЙ. 

ЭТО НАШ ДОЛГ 

ПЕРЕД ПРЕДКАМИ 

И ПОТОМКАМИ
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«Обе дочки вышли замуж, у нас появились вну-
ки, наш сын стал уже совсем взрослым. Главное – мы 

по-прежнему умеем понимать и слышать друг друга. 
Наверное, сегодня это гораздо легче, чем когда-либо. 
Осознание необходимости друг в друге для нас сего дня 
тоже очевидно более, чем когда-либо. Такие понятия, 
как доверие, надежность, уважение, любовь, для нас 
стали естеством и обыденностью. Но в этой обыденно-
сти есть глубокий смысл, это крепкий фундамент».

«Каждая профессия, каждый род деятельности на-
кладывает определенный отпечаток на натуру чело-
века. Занимаясь очень тяжелым делом, сохранить 

душевную ранимость, чуткость, открытость, добро-
ту – очень большая заслуга, и за это я Ильхаму очень 
благодарна».

________

Мы говорили об этом 12 лет назад, но в недавнем про-
шлом слова Мехрибан ханым обрели новый смысл. 
За эти годы Азербайджан прошел через ряд испытаний.
Тяжелейшим испытанием для всего мира стала пан-

демия ковида. Азербайджан не был исключением. Ко-
варный вирус уносил жизни людей, правительства всех 
стран столкнулись с огромным вызовом. 

МЫ ПО-ПРЕЖНЕМУ УМЕЕМ ПОНИМАТЬ И СЛЫШАТЬ 

ДРУГ ДРУГА. НАВЕРНОЕ, СЕГОДНЯ ЭТО ГОРАЗДО ЛЕГЧЕ, ЧЕМ 

КОГДА-ЛИБО. ТАКИЕ ПОНЯТИЯ, КАК ДОВЕРИЕ, НАДЕЖ-

НОСТЬ, УВАЖЕНИЕ, ЛЮБОВЬ, ДЛЯ НАС СТАЛИ ЕСТЕСТВОМ 

И ОБЫДЕННОСТЬЮ. НО В ЭТОЙ ОБЫДЕННОСТИ 

ЕСТЬ ГЛУБОКИЙ СМЫСЛ, ЭТО КРЕПКИЙ ФУНДАМЕНТ
ФО
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В первые дни пандемии Президент Ильхам Алиев со-
здал Оперативный штаб по борьбе с коронавирусом при 
кабинете министров. Четкая организация противоковид-
ных мер: закрытые границы, ограничения в передвиже-
нии, общении. Изоляция была необходима для выжива-
ния. Все государственные структуры были мобилизованы 

на эту борьбу.
В начале пандемии люди находились в смятении 

и страхе, теряли близких, боялись заразиться. Привыч-
ный образ жизни отменен, дети не могут навестить пожи-
лых родителей, семьи не могут собраться вместе в слож-

ный момент – для азербайджанского менталитета такое 
невозможно. 
Важно было говорить с народом, разъяснять, с чем 

связана такая жесткая повестка. 
И нелегкий труд доверительного личного диалога бе-

рет на себя Первый вице-президент, Первая леди Азер-
байджана Мехрибан ханым. На официальном сайте она 
публикует несколько обращений к нации. Надо отметить, 
что все свои речи, обращения и статьи она пишет само-
стоятельно, безошибочно находя нужные слова. Мехри-
бан ханым с юных лет перфекционист, она должна дове-
сти до ума каждое предложение, ювелирно отточить каж-

дую мысль, каждое высказывание. 
>>>>>>>>

«Верю и надеюсь, что общие усилия обязательно прине-
сут плоды. Человечество одолеет этот вызов, справится 
и станет сильнее. Также хочу верить, что мы задумаемся 
и попытаемся переосмыслить простые истины».

«Мы разные, но дом у нас один, общий. Не бывает 
чужой беды. Боль и страдания не имеют границ. Им-

мунитет к вирусу появится с созданием вакцины. Им-

мунитет к равнодушию каждый должен культивировать 
в себе сам».

Мехрибан ханым находит единственно верную инто-
нацию для доверительного разговора, очень правильные, 
простые слова, которые помогают убеждать, разъяснять, 
не оставлять людей один на один со страхом и непонима-
нием.

>>>>>>>>

«Не сомневаюсь, что мы преодолеем и этот серьезный 
вызов благодаря лучшим качествам нашего великого 
народа. Таким как сила духа и отвага, милосердие и со-
страдание, вера и любовь. Желаю вам крепкого здоровья 
и долгих лет жизни! Пусть Всевышний поможет всем 

в это нелегкое время. С молитвами о каждом и с любо-
вью, ваша Мехрибан».

«Ваша Мехрибан» – так она подписывала свои обраще-
ния. И это не фигура речи, а то искреннее и эмпатичное 
отношение к людям, к каждому азербайджанцу, которое 
характеризует Мехрибан ханым. Она естественна и орга-
нична в своих чувствах и высказываниях.
Она не думает, как выглядит в глазах других, она дове-

ряет своей природе, умеет быть самой собой в любых об-
стоятельствах. И помогают в этом невероятное чувство 
собственного достоинства и уникальная стать. 
>>>>>>>>

«В который раз призываю всех проявлять гражданскую 

ответственность и строго следовать рекомендациям 

и требованиям Оперативного штаба при кабинете ми-
нистров.
Как дочь прошу вас беречь своих старших. Вы уже 

знаете, что пожилые люди, те, кто страдает хрониче-
скими заболеваниями, в особой группе риска. 
Как мать призываю вас говорить с детьми, объяс-

нять сложность нынешней ситуации, рассказывать 
о самых простых способах уберечься от заражения. Тя-
жело быть в разлуке с близкими, не иметь возможно-
сти обнять и расцеловать их в такие трудные дни, но 
это временно; важно помнить, что сегодня это сберега-
ет их жизнь и здоровье».

«С молитвами о каждом и с любовью обращаюсь 
к вам, дорогие мои соотечественники. В тяжелые вре-
мена испытаний призываю проявить лучшие качества 
вашей души, ответственность и человеколюбие, ду-
шевную теплоту и взаимовыручку. В помощь всем нам 

вера и любовь».

***
Вера и любовь – верные спутники Мехрибан ханым по 
жизни. Особенно это заметно в ее деятельности в каче-
стве руководителя Фонда Гейдара Алиева. Фонд – центр 
культурной жизни страны и не только. Широта его дея-
тельности безгранична. Но прежде всего это помощь 
больным, нуждающимся, благотворительная работа, 
о которой Мехрибан ханым предпочитает не говорить. 
Просто делать.

«Я убеждена, что наша жизнь многограннее и слож-

нее любого художественного вымысла, любой фан-
тазии о прошлом или будущем. В моей жизни были 
и трудные моменты, и невосполнимые потери, и силь-
ные разочарования. Но хотела бы я что-нибудь изме-
нить или переделать? Наверное, нет. Потому что 

В МОЕЙ ЖИЗНИ БЫЛИ 
И ТРУДНЫЕ МОМЕНТЫ, 
И НЕВОСПОЛНИМЫЕ 
ПОТЕРИ, И СИЛЬНЫЕ 
РАЗОЧАРОВАНИЯ. 
НО ХОТЕЛА БЫ Я ЧТО-
НИБУДЬ ИЗМЕНИТЬ 
ИЛИ ПЕРЕДЕЛАТЬ? 
НАВЕРНОЕ, НЕТ. ПОТОМУ 
ЧТО ПОРОЙ, ДАЖЕ ТЕРЯЯ, 
ВСЕ РАВНО ЧТО-ТО 
ОБРЕТАЕШЬ, И САМЫЙ 
ГОРЬКИЙ ЖИЗНЕННЫЙ 
ОПЫТ – ТОЖЕ ОПЫТ 
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важен и ценен любой жизненный опыт. Потому что по-
рой, даже теряя, все равно что-то обретаешь, и самый 
горький жизненный опыт – тоже опыт».

________

Защита и пропаганда культурных ценностей страны – это 
всегда о ней. И когда Фонд Гейдара Алиева был только 
образован, и теперь, когда Азербайджан одержал долго-
жданную победу в 44-дневной отечественной войне, вер-
нув исконные земли в лоно государства.

«Я горжусь достойными сыновьями Азербайджана, 
нашими солдатами и офицерами. Их доблесть, их имена 
навсегда запечатлелись в истории Азербайджана и серд-
цах азербайджанского народа. Allah rəhmət eləsin. Пусть 
Всевышний всегда оберегает Азербайджан!»
________

По поручению Первого вице-президента Мехрибан Али-
евой Фонд Гейдара Алиева направил на лечение и реаби-
литацию в Турцию героических ветеранов, получивших 
тяжелые ранения в ходе апрельских боев и 44-дневной 
оте чественной войны. Солдаты и офицеры были обеспе-
чены высокотехнологичными протезами.

«Для азербайджанского государства и народа дорог 
и ценен каждый солдат. Для восстановления вашего здо-
ровья и возвращения к нормальной жизни азербайджан-
ское государство предпринимает и впредь будет пред-
принимать все необходимые шаги».

Первый вице-президент уделяет особое внимание се-
мьям шехидов, принимает важные меры для восстановле-

ния здоровья азербайджанских офицеров и солдат, полу-
чивших ранения в ходе защиты территориальной целост-
ности Азербайджана.
________

«Думаю, идея о том, что руководитель должен быть обя-
зательно черствым, в какой-то степени стереотип. Ответ-
ственным – да, принципиальным – да, волевым – да, но 
черствость, жесткость – мне кажется, не те качества. На-
много важнее умение работать с людьми, создать коман-
ду единомышленников, которые разделяют твои взгляды 

и готовы следовать за тобой, потому что понимают: дея-
ния направлены на благо. Очень важно, чтобы то, что 
декларируется, и то, что происходит на самом деле, со-
впадало. Потому что люди всё видят, всё понимают».

Мехрибан ханым в те сложные для страны месяцы, 

в дни битвы за Шушу поддерживала мужа, Президента 
страны и Верховного главнокомандующего, вела тяжелую 

и большую самостоятельную работу. Она встречалась 
с семьями погибших в боях шехидов. Представьте себе, 
каково это – говорить с матерями, потерявшими сыно-
вей, с женами, потерявшими мужей. Где находить силы 

и мужество? Но она находила.
________

«Азербайджанская молодежь, наши солдаты, офицеры, 

продемонстрировав героизм, погибли за Родину, отдали 
за нее жизнь. Потерять своего ребенка – самая большая 
трагедия для родителей. Ни один народ не желает вой-
ны. Ни одна мать не хочет терять сыновей».

ƱƻƸǝǞǜƸǡǢÓ
АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓ
ИǟǪƾƷǠÓАǟǞƸǚÓ
ǞÓƱƸƻǚƷҤÓǟƸǜǞÓ
ƮƸƾƻǞǲƷǡÓАǟǞƸǚƷÓ
ǡƷÓǣƹǡƸÓ
ƶƽǜƷǣƸƻǞǡƼңƹǛƹÓ
ǠƹƼǢƷÓВǞǝǞǢÓ
ǚÓƹƼǚƹǲƹҢǜƸǡǡǩƸÓ
ƵǞǝƽǟǞǡƼңǞҨÓ
ǞÓǕҢƸǲƻƷǞǟǪƼңǞҨÓ
ƻƷҨƹǡǩÓ����
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Такая огромная эмоциональная нагрузка, тяжелая 
нравственная работа под силу только человеку большой 
внутренней силы и твердости. Глядя на хрупкую аристо-
кратичную женщину, трудно предположить такой несги-
баемый характер. Откуда она черпает силы? Из глубин 
своей души.

>>>>>>>>

«Милосердие – не просто красивое слово. Истинное 
милосердие требует реальных дел, конкретных шагов, 
и для этого нужна все та же принципиальность, все та 
же воля. Самое страшное – черствость и равнодушие. 
Вот этого не должно быть. Неважно, общественный 
ты деятель или работаешь на государственной службе. 
Надо просто сохранять человечность».

В дни войны Мехрибан Алиева надела военную фор-
му. Она, как рядовой солдат Верховного главнокоман-
дующего, подхватывала и подстраховывала те обла-
сти жизни страны, до которых не доходили руки у гос-
структур. 
А когда пришла долгожданная победа, Фонд Гейдара 

Алиева взял на себя большинство проектов по восстанов-
лению жизни в регионе. 
>>>>>>>>

«В эти дни мы испытываем гордость и радость по слу-
чаю восстановления территориальной целостности 
Азербайджана. Благодаря отваге наших героических 
солдат и офицеров под руководством Президента Азер-
байджанской Республики, Верховного главнокомандую-

щего Вооруженными силами Ильхама Алиева освобож-

дены наши земли, около 30 лет находившиеся под ар-
мянской оккупацией».

Была разработана правительственная программа 
по возвращению людей в родные места, строительству 
благоустроенного жилья. В мае этого года вместе  

АЗЕРБАЙДЖАНСКАЯ МОЛО-

ДЕЖЬ, НАШИ СОЛДАТЫ, 

ОФИЦЕРЫ, ПРОДЕМОНСТРИ-

РОВАВ ГЕРОИЗМ, ПОГИБЛИ 

ЗА РОДИНУ, ОТДАЛИ ЗА НЕЕ 

ЖИЗНЬ. ПОТЕРЯТЬ СВОЕГО 

РЕБЕНКА – САМАЯ БОЛЬШАЯ 

ТРАГЕДИЯ ДЛЯ РОДИТЕЛЕЙ. 

НИ ОДИН НАРОД НЕ ЖЕЛАЕТ 

ВОЙНЫ. НИ ОДНА МАТЬ 

НЕ ХОЧЕТ ТЕРЯТЬ СЫНОВЕЙ

ГǟƷǚƷÓǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƷÓǞÓƱƸƻǚƷҤÓǟƸǜǞÓƺƹƼƸǢǞǟǞÓ
АǟǟƸǬÓǦƸƾǞǜƹǚÓǞÓǚƹǝǟƹҢǞǟǞÓǤǚƸǢǩÓңÓǠƸǠƹƻǞƷǟƽÓ
cВƸǥǡǩҨÓƹǛƹǡǪiÓ��ÓǣƸǚƻƷǟҤÓ����ÓǛƹǜƷ
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с Президентом Первая леди вручала ключи тем, кто дол-
гие годы был лишен права жить на родной земле.
Пока длилась оккупация, Мехрибан ханым и Фонд Гей-

дара Алиева заботились о беженцах. Первая леди ездила 
в семьи, беседовала с людьми, отслеживала условия их 
жизни и, уверен, много говорила о том, что однажды все 
изменится и они смогут вернуться в свои города и села.
________

«Дорогие матери, сестры, я очень люблю вас. Сделаю 

для вас все возможное. Я приехала, чтобы поговорить 
с вами, узнать о ваших проблемах. Даю вам слово, что 
и господин Президент, и я всегда с вами. Знаю, что 
вы живете в тяжелом положении в непригодных зда-
ниях. Поверьте, по моему поручению готовится новая 
дорожная карта. Сотрудники и министерства, и Фонда 
Гейдара Алиева, и Фонда развития регионов побывают 
во всех общежитиях, пансионатах, изучат ситуацию, 

встретятся с людьми, узнают проблемы, при необходи-
мости я сама побываю во всех пансионатах. Пути вы-

хода есть».

И вот настало время, когда в Шуше Президент страны, 

Верховный главнокомандующий Ильхам Алиев и Первая 
леди Мехрибан Алиева встретились с первыми семьями, 
вернувшимися в родной город. И Президент сказал за-
ветные слова, от которых перехватывало дыхание и не-
произвольно лились слезы:

«Дорогие шушинцы, добро пожаловать в Шушу. 
Спустя 32 года вы возвращаетесь. Сердечно поздрав-
ляю вас с этим прекрасным историческим событием. 

32 года вы жили с тоской по Родине, но знаю, что вы ни 
на мгновение не забывали Шушу, верили, что вернетесь 
сюда. Я тоже знал, тоже верил и как Президент начи-
ная с 2003 года делал все возможное, чтобы вернуть вас 
и всех переселенцев в родные края».

***
Второй задачей Фонда Гейдара Алиева стало возвраще-
ние святынь: отреставрировать, отстроить разрушен-
ное. В марте 2021 года Первый вице-президент Мехри-
бан Алиева обозначила эту задачу как основополагаю-

щую. 

«Сегодня с чувством гордости хочу сообщить вам, 

что Фонд Гейдара Алиева приступает к проекту по ре-
ставрации на древней карабахской земле наших рели-
гиозных памятников, мечетей, являющихся националь-
ным достоянием азербайджанского народа. 
Уже началась соответствующая работа по реставра-

ции разрушенных в годы оккупации мест религиозного 
поклонения в городе Шуша и Агдамском районе. Наши 
священные места, которые когда-то варварски были раз-
рушены армянами и превращены в хлев, вновь возро-
дятся, и во всех мечетях на территории Карабаха будут 
слышны звуки азана и возносимых молитв!»

ƱƻƸǝǞǜƸǡǢÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓИǟǪƾƷǠÓАǟǞƸǚÓ
ǞÓƺƻƸǝǞǜƸǡǢÓƵƹǡǜƷÓГƸҨǜƷƻƷÓАǟǞƸǚƷÓƮƸƾƻǞǲƷǡÓ
АǟǞƸǚƷÓǡƷÓǣƹǡƸÓǠƸǥƸǢǞÓГƹǚƾƷƻ�ƷǛǞÓ����
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В мае 2023 года Фонд Гейдара Алиева отреставриро-
вал в Шуше мечети Юхары Говхар-аги, Саатлы, мечеть 
на территории усадебного комплекса Мехмандаровых.
А в мае нынешнего года Президент Азербайджанской 

Республики Ильхам Алиев и Первая леди Мехрибан Али-
ева приняли участие в открытии после реставрации Зан-
гиланской мечети и мечети Мамайы в Шуше. На крыше 
мечети Мамайы установлен деревянный минарет «Гюль-
десте» для произнесения азана.
И теперь воистину «во всех мечетях на территории Ка-

рабаха слышны звуки азана и возносимых молитв». В ко-
роткие сроки многое из задуманного было воплощено 
в жизнь. 

Читая эти радостные новости, я вспомнил, как в ка-
нун далекого уже 2011 года один корреспондент спросил 
Мехрибан ханым, есть ли у нее мечта, и она не задумыва-
ясь ответила:

«Есть, и не одна. Провести в Шуше финал нашего тра-
диционного конкурса исполнителей мугама. Мугам для 
любого азербайджанца – не просто один из жанров тра-
диционной музыки, не просто сочетание мелодии, музы-

ки и вокала. Это музыкальная святыня нашего народа, 
первооснова духовной культуры, своеобразный генетиче-
ский код. Для того чтобы петь мугам так, как его поют 

ƮƸƾƻǞǲƷǡÓАǟǞƸǚƷÓÓǚÓǠƸǥƸǢǞÓГƹǚƾƷƻ�ƷǛǞ�Ó
ƹǢңƻǩǚǦƸҨƼҤÓƺƹƼǟƸÓÓƻƸңƹǡƼǢƻƽңǤǞǞÓ����

СЕГОДНЯ С ЧУВСТВОМ 

ГОРДОСТИ ХОЧУ 

СООБЩИТЬ ВАМ, 

ЧТО ФОНД ГЕЙДАРА 

АЛИЕВА ПРИСТУПАЕТ 

К ПРОЕКТУ 

ПО РЕСТАВРАЦИИ 

НА ДРЕВНЕЙ КАРАБАХ-

СКОЙ ЗЕМЛЕ НАШИХ 

РЕЛИГИОЗНЫХ 

ПАМЯТНИКОВ, МЕЧЕТЕЙ, 

ЯВЛЯЮЩИХСЯ 

НАЦИОНАЛЬНЫМ 

ДОСТОЯНИЕМ АЗЕРБАЙ-

ДЖАНСКОГО НАРОДА 

в Карабахе, нужен Карабах, его горы, леса, родники, ну-
жен знаменитый цветок харыбюльбюль. Это удивитель-
ный цветок: он растет только в Карабахе, в окрестностях 
Шуши. И больше нигде не приживается. Вот так же 
и «карабахские соловьи».

>>>>>>>>

Мугам – любимая тема Мехрибан ханым. Она всю душу 
вложила в то, чтобы сделать мугам достоянием мира. 

«Мы проводим мугамные концерты, мугамные кон-
курсы, все больше и больше молодежи стало интересо-
ваться этой музыкой. И сегодня мугамная музыка зву-
чит не только в Азербайджане, не только на Востоке, но 
и в Европе, Америке, причем с огромным успехом. Не-
изменно мугам вызывает особый интерес, потому что 
это действительно спиритическая музыка, в ней есть ка-
кой-то труднообъяснимый дух. Дух народа, дух исто-
рии, дух традиций».

Сегодня Международный центр мугама в Баку, создан-
ный Мехрибан ханым в 2006 году, превратился в центр 
азербайджанского искусства и музыки. Все эти годы 

Мехрибан ханым тосковала по Шуше, ждала ее освобо-
ждения и возрождения. И так тонко передала эту меч-
ту в художественном обрамлении. Подобно прекрасной 
Аге Бейим, талантливой поэтессе, которая создала баяты 

и пронзительную песню «Сарыбюльбюль», в которых из-
лила свою тоску по Шуше. 
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Удивительный цветок харыбюльбюль стал символом 

памяти о воинах, погибших во Второй карабахской вой-
не, а теперь и символом победы. 

________

И всё сбылось. В прошедшем мае Шуша была про-
возглашена культурной столицей исламского мира 
2024 года. Состоялась торжественная церемония откры-

тия VII Международного музыкального фестиваля «Ха-
рыбюльбюль». Фестиваль вернулся в Шушу после освобо-
ждения азербайджанских земель от оккупации в результа-
те исторической победы в отечественной войне. Вновь на 
просторах Карабаха зазвучал мугам.

О чем думала Первая леди, когда под открытым небом 

на Джыдыр-дюзю слушала свою любимую музыку, про-
паганде которой в мире отдала столько сил и творческой 
энергии? Рискну предположить, что в тот момент сердце 
ее билось особенно часто. 
Почетный гость фестиваля, генеральный директор Ис-

ламской организации по вопросам образования, науки 
и культуры (ИСЕСКО) господин аль-Малик дал высокую 

оценку деятельности Мехрибан ханым, и я хотел бы здесь 
процитировать его слова:

«Шуша – столица музыки на Кавказе, центр изобрази-
тельного искусства, родина прекрасного азербайджанско-
го ковра, мысли и поэтов.
Под руководством Первого вице-президента, Первой 

леди, посла доброй воли ИСЕСКО Мехрибан Алиевой 
Фонд Гейдара Алиева совершает благородную миссию. 

Фонд занимается благоустройством Карабаха, города 
Шуша. Эти благие дела видны повсюду. Фонд стал образ-
цом безукоризненной деятельности и достоин всяческих 
похвал и поздравлений за успехи, достигнутые в короткий 
промежуток времени. Мы видим новые дороги, красивые 
здания, отреставрированные музеи и мечети. Все это сви-
детельствует о понимании ответственности, готовности 
следовать призывам мудрого Президента Ильхама Али-
ева, который поднял знамя свободы на этой земле. 
________

«Культура – это душа нации. Она объединяет нас, делает 
сильнее и увереннее». 

Эти слова Мехрибан ханым отражают ее глубокое по-
нимание важности культуры в формировании националь-
ной идентичности. 
Усилия Первой леди способствуют укреплению меж-

дународного имиджа Азербайджана, превращая стра-
ну в престижную площадку для проведения культурных 
и спортивных мероприятий мирового уровня.

***
Организация спортивных мероприятий – еще одна грань 
неустанной деятельности Мехрибан Алиевой. С 2002 года 
она, вдобавок ко всем прочим нагрузкам, президент Фе-
дерации гимнастики Азербайджана. И то, что Мехрибан 
ханым сделала для развития этого вида спорта в стране, 
бесценно. Национальная гимнастическая арена – одно 

ưǛƹǡǪÓ(ÓƭǚƻƹƺƸҨƼңǞƾÓ
ǞǛƻÓƺƻǞǲǩǟÓǚÓǓƷңƽÓ����
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УРА! ПОЗДРАВЛЯЮ 
И ГОРЖУСЬ! 
ВЫ НЕВЕРОЯТНЫЕ! 
СПАСИБО ВАМ 
ЗА ВАШЕ УСЕРДИЕ, 
СТРЕМЛЕНИЕ 
К ПОБЕДАМ, 
ЗА ВАШУ КРАСОТУ 
И ГРАЦИЮ!

ҠƹǠƷǡǜƷÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷÓƺƹÓǛƻƽƺƺƹǚǩǠÓƽƺƻƷҢǡƸ�
ǡǞҤǠÓdÓƺƹǲƸǜǞǢƸǟǪǡǞǤƷÓ���ǛƹÓǥƸǠƺǞƹǡƷǢƷÓƭǚƻƹƺǩÓ
ƺƹÓƾƽǜƹҢƸƼǢǚƸǡǡƹҨÓǛǞǠǡƷƼǢǞңƸÓǚÓǓƷңƽÓ����

из уникальных спортивных сооружений в мире. Сего-
дня здесь тренируются спортсмены в девяти видах гим-

настики, и тренируются успешно: гимнасты Азербайджа-
на стали призерами чемпионатов мира и Европы. Здесь 
под патронажем Мехрибан Алиевой успешно прошли 
17 Кубков мира, два чемпионата мира и пять чемпиона-
тов Европы по всем видам гимнастики.
Мехрибан ханым очень трепетно относится к спорт-

сменам, следит за их успехами и обязательно лично по-
здравляет с победами. 

«Ура! Поздравляю и горжусь! Вы невероятные! Спа-
сибо за ваше усердие, стремление к победам, за вашу 
красоту и грацию!» 

Такое поздравление от Мехрибан ханым получили 
гимнастки страны, ставшие победительницами чемпио-
ната Европы 2023 года.
А чемпионке Европы по шахматам 2024 года Ульвии 

Фаталиевой Мехрибан ханым написала:
«Дорогая Ульвия! От души поздравляю с блестящей 

победой! Спасибо за твой труд и волю! Горжусь тобой! 
Азербайджану к лицу победы!»

Самоотверженная работа Мехрибан ханым в качестве 
председателя Организационного комитета I Европей-
ских игр, а потом IV Игр исламской солидарности, безу-
пречное их проведение еще больше укрепили авторитет 
Азербайджана как выдающейся международной спор-
тивной державы. 

***
Особое внимание Мехрибан ханым уделяет междуна-

родной дипломатии.
Когда-то в одной из наших бесед Мехрибан Алиева 

очень просто и четко очертила свое видение обязанно-
стей жены Президента.

«У меня с Ильхамом общие представления о мно-
гом. Мы росли в одной среде азербайджанской интел-
лигенции, которая, несмотря на все сложности ушед-
шего века, смогла сохранить верность своим идеалам, 

духовным ценностям, национальным традициям. Про-
сто счастье иметь такие корни. 
Жена, даже президента, прежде всего женщина, она 

гарант мира, лада и любви в семье. Для меня очень важ-

но, что супруг после невероятно насыщенного и напря-
женного рабочего дня приходит домой, где его понима-
ют и поддерживают, ценят и любят. Я хочу быть и дру-
гом, и любимой».

Впоследствии оказалось, что свой тонкий дар дипло-
матии Мехрибан ханым умеет блистательно распростра-
нить и на международные государственные дела. Се-
годня Первая леди снискала уважение международного 
сообщества и справедливо считается главным предста-
вителем гуманитарной и культурной дипломатии Азер-
байджана. Мехрибан Алиева курирует крупномасштаб-
ные гуманитарные и социальные проекты в различных 
странах, поддерживает защиту всемирного наследия на 
международном уровне. 

«Там, где женщина, всегда есть искренность, теплота 
и любовь. Там, где женщина, нет места вражде, проти-
востоянию, ненависти. Женщины испокон веков явля-
ются сторонницами диалога. Именно поэтому потенци-
ал женщин способен сыграть большую роль в укрепле-
нии диалога».

Под руководством Мехрибан ханым Фонд Гейдара 
Алиева успешно воплощает в жизнь крупный проект 
«Азербайджан – адрес толерантности», реализуя много-
численные гуманитарные и благотворительные проекты 

в разных уголках мира.
>>>>>>>>

«Азербайджан – одна из немногих стран, являющихся 
членом как Совета Европы, так и Организации ислам-

ского сотрудничества. Мы рады, что активное сотруд-
ничество между двумя ведущими международными 
организациями началось в 2008 году с Бакинского 
процесса. Сегодня Бакинский процесс является весь-
ма важной и уникальной международной инициати-
вой».

На международной арене Мехрибан Алиева признана 
за свои усилия в области образования, здравоохранения 
и социальной защиты. Ее проекты направлены на улуч-
шение условий жизни людей и сохранение культурного 
наследия. 
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ГЛАВНОЕ, НА МОЙ 

ВЗГЛЯД, НИКОГДА,

НИ ПРИ КАКИХ 

ОБСТОЯ ТЕЛЬСТВАХ 

НЕ ТЕРЯТЬ 

ДОСТОИНСТВА,

НЕ ВСТУПАТЬ 

В СДЕЛКУ 

С СОВЕСТЬЮ.

КОГДА В ЛАДУ 

С СОБОЙ, НАМНОГО 

ЛЕГЧЕ ЖИТЬ. 

И КОНЕЧНО ЖЕ,

НАДО СТАРАТЬСЯ
БЫТЬ ИСТОЧНИКОМ 

ДОБРА. ПОТОМУ ЧТО 

ЖИЗНЬ КОРОТКА,

НАДО УСПЕТЬ
СДЕЛАТЬ ПОБОЛЬШЕ 

ДОБРЫХ ДЕЛ,

КАК БЫ БАНАЛЬНО
ЭТО НИ ЗВУЧАЛО

________

«Я считаю, что каждый человек должен стремиться 
сделать что-то полезное для своей страны. Только так 
мы сможем добиться настоящих изменений и процве-
тания».

Мехрибан ханым и своим детям, и всему молодому 
поколению являет пример того, как забота о сохранении 
бесценных традиций прошлого, сбережение культурно-
го наследия служит мостом в будущее, передает следую-

щим поколениям национальный цивилизационный код 
и духовные богатства.
Десятки изданий многих стран мира посвятили об-

ширные материалы деятельности Первого вице-пре-
зидента Мехрибан Алиевой. Журналисты особо от-
мечают, что она возродила благотворительное движе-
ние в стране, превратила Фонд Гейдара Алиева в адрес 
добра и милосердия не только в Азербайджане, но 
и в мире. Хорошо известны ее проекты строительства 
школ и реконструкции дошкольных образовательных 
учреждений, программа поддержки развития детских 
домов и школ.
Роль Мехрибан ханым в обществе не ограничивается 

официальными обязанностями. Она является симво-
лом женственности и красоты, а ее доброта и милосер-
дие находят отклик в сердцах людей. Президент Азер-
байджана Ильхам Алиев однажды очень точно сказал: 
«Она – самое прекрасное создание Азербайджана. Ее 
любовь и забота о людях вдохновляют нас на большие 
достижения».

«Я горжусь, что представляю страну, известную не 
только тем, что в ней впервые в мире 100 лет назад 
была пробурена промышленным способом нефтяная 
скважина, открыта первая Опера на Востоке и, главное, 
создана первая в мусульманском мире демократиче-
ская республика. Азербайджан также вошел в историю 

как одна из первых стран, предоставившая женщинам 

право избирать и быть избранными, – это произошло 
в 1918 году. Первая на мусульманском Востоке светская 
школа для девочек была основана азербайджанским ме-
ценатом Зейналабдином Тагиевым в 1901 году в горо-
де Баку, где я родилась. Сегодня уровень грамотности 
в Азербайджане составляет около 100 процентов».

________

Публикуя свои размышления, хочу искренне признать-
ся, что глубоко восхищаюсь Мехрибан Алиевой не толь-
ко как политическим деятелем, но прежде всего как че-
ловеком с большим, просто необъятным сердцем. Ее 
искренность и преданность своему делу вызывают глу-
бочайшее уважение. Каждодневный труд, направлен-
ный на улучшение жизни людей, находит благодарный 
отклик в сердцах миллионов. 
Совсем недавно по инициативе Мехрибан ханым 

стартовал новый масштабный проект – Агентство 
устойчивого и оперативного социального обеспечения 
(DOST). Его деятельность направлена на повышение 
благосостояния людей, усиление государственной забо-
ты об уязвимых группах населения, в том числе пожи-
лых людях, построение общества равных возможностей 
для всех возрастов, в котором старшее поколение встро-
ено в современную жизнь, имеет возможность обучать-

ся новым технологиям и чувствовать себя полноценными 
членами общества. 
________

«Главное, на мой взгляд, никогда, ни при каких обсто-
ятельствах не терять достоинства, не вступать в сделку 
с совестью. Когда в ладу с собой, намного легче жить. 
И конечно же, надо стараться быть источником добра. 
Потому что жизнь коротка, надо успеть сделать поболь-
ше добрых дел, как бы банально это ни звучало».

Каждым проектом, каждым шагом Мехрибан Алиева 
демонстрирует, как важно быть неизменно преданной сво-
им принципам, неуклонно следовать идеалам гуманизма. 
Ее личный пример вдохновляет миллионы людей, показы- ФО
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вая, что доброта и забота могут изменить мир к лучшему. 
Хочу выразить искреннюю благодарность и восхищение ее 
неутомимой деятельностью, пожелать ей здоровья, счастья 
и новых свершений на благо Азербайджана и всего мира.
>>>>>>>>

«Останавливаться неинтересно, потому что остановка – 

это в каком-то смысле конец. А движение – это история 
без конца».

Не могу не вспомнить глубокие слова великого лидера 
нации Гейдара Алиева, которые можно смело применить 
к Мехрибан ханым:

«Пульс человека должен быть синхронным с пульсом 

Родины». 

Сердце Мехрибан Алиевой бьется ради всех нас.
Жизнь – как мугам, такая же философски осмыслен-

ная, трепетная, созвучная духу Азербайджана и его на-
рода. Жизнь, в которой есть место и печали, и радости, 
где опорой неизменно служит жизнеутверждающая па-
мять о прошлом, но в то же время присутствует торже-
ство веры в настоящее и будущее, в расцвет и благопо-
лучие Азербайджана. Вот о чем я думаю, оценивая ши-
рочайшую полифонию жизни и деятельности Мехрибан 
ханым. И в подтверждение этих размышлений приведу 
ее слова:

«Мугам – это особый момент в наших сердцах. Мы 

возвращаемся к мугаму снова и снова. Он больше не яв-
ляется частью нашей жизни – он и есть наша жизнь». 
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МИР ЖИВЕТ

И РАЗВИВАЕТСЯ

БЛАГОДАРЯ

СОЗИДАНИЮ
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ГЕЙДАР АЛИЕВ

ЖУРНАЛÓБАКУÓ[ôТЕМАôНОМЕРАô[ÓÓ��Ó

«Всентябре прошлого года во Дворце Гейда-
ра Алиева прошли два показа балета «Ле-
генда о любви» в моей постановке. Так 
знаменитый балет вернулся на бакинскую 

сцену спустя 61 год после своей премьеры, 

и случилось это благодаря Фонду Гейдара 
Алиева. 
Специально для бакинского спектакля 

при поддержке Фонда были изготовлены 

декорации по оригинальным эскизам Си-
мона Вирсаладзе – прекрасного театраль-
ного художника. 
Символично, что Фонд Гейдара Али-

ева организовал постановку «Легенды» 

к 90-летию со дня рождения выдающегося 
азербайджанского композитора Арифа Ме-
ликова. Он всегда хотел вернуть балет на 
бакинскую сцену после триумфальной пре-
мьеры в 1962 году, часто говорил мне об 
этом. И вот, спасибо Фонду, его мечта сбы-

лась. Постановщиками были мои ассистен-
ты Оксана Цветницкая и Руслан Пронин. 
Перед отъездом в Баку я сказал им: «Надо 
отдать дань азербайджанскому происхо-
ждению «Легенды». Сделайте все возмож-

ное, чтобы осуществить эту постановку 
в соответствии с моими требованиями».
И они отработали замечательно – поста-

вили спектакль так, как если бы я сам вел 
репетиции. 
Я счастлив, что Фонд Гейдара Али ева 

помог спектаклю вернуться к одному из 
своих истоков – в Баку. Я благодарю Фонд 
Гейдара Алиева, создавшему чудо, сотво-
рившему новую легенду! Поздравляю 

Фонд с юбилеем, желаю успехов и новых 
достижений!»

ЮРИЙ 
ГРИГОРОВИЧ

балетмейстер Государственного 

академического Большого 

театра России, 

народный артист СССР

Я СЧАСТЛИВ, ЧТО ФОНД 

ГЕЙДАРА АЛИЕВА ПОМОГ СПЕКТАКЛЮ 

ВЕРНУТЬСЯ К ОДНОМУ ИЗ СВОИХ 

ИСТОКОВ – В БАКУ. Я БЛАГОДАРЮ 

ФОНД ГЕЙДАРА АЛИЕВА, 

СОЗДАВШЕМУ ЧУДО, СОТВОРИВШЕМУ 

НОВУЮ ЛЕГЕНДУ! ПОЗДРАВЛЯЮ 

ФОНД С ЮБИЛЕЕМ, ЖЕЛАЮ УСПЕХОВ 

И НОВЫХ ДОСТИЖЕНИЙ!ФО
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ХОЧУ ПОЖЕЛАТЬ 

РУКОВОДСТВУ 

ФОНДА И ВСЕМУ 

КОЛЛЕКТИВУ НОВЫХ 

СВЕРШЕНИЙ, 

ПРОЦВЕТАНИЯ 

НА БЛАГО 

АЗЕРБАЙДЖАНА 

И ЕГО ТАЛАНТЛИВОГО 

НАРОДА

ЗУРАБ ЦЕРЕТЕЛИ

скульптор, президент 

Российской  академии художеств

 «Для меня большая честь и огромная радость 
участвовать в сотрудничестве двух наших 
стран в сфере культуры и искусства. Я благо-
дарен, что моя персональная выставка в Баку 
прошла при поддержке Фонда Гейдара Али-

ева, а созданный мною Московский му-
зей современного искусства и его фили-
ал в Тбилиси сотрудничают с Фондом во 
многих выставочных проектах.
Я лично знал Гейдара Алиевича. Он 

очень любил искусство, был тонким зна-
током живописи, поддерживал развитие 
музыки, литературы. Он был уникальным, 

светлым человеком. Я с радостью создал 
бы его скульптурный образ. 
Большое счастье, что Фонд Гейдара 

Алиева в мировом масштабе продолжа-
ет работу в области искусства, культуры, 

благотворительности. Для меня его симво-
лы – солнечная энергия созидания и боль-
шое сердце! Хочу пожелать руководству 
Фонда и всему коллективу новых сверше-
ний, процветания на благо Азербайджана 
и его талантливого народа».
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ЮРИЙ БАШМЕТ

художественный руководитель 

и дирижер Камерного ансамбля 

«Солисты Москвы», художественный
 руководитель и главный дирижер 

Государственного симфонического 

оркестра «Новая Россия»

проадро

 «Хочу от всей души поздравить Фонд Гейдара 
Алиева с 20-летием! Ваша уникальная дея-
тельность направлена на сохранение куль-
турного наследия и одновременно на сози-
дательное развитие культуры в наше время. 
Ваша забота о развитии музыкального ис-
кусства, поиск и поддержка талантливых мо-
лодых музыкантов очень ценны для меня!
За 20 лет вы добились прекрасных резуль-

татов, но не останавливаетесь в стремлении 
сделать мир лучше.
Хочу пожелать вам такой же неиссякае-

мой энергии, здоровья, которое нам всем, 

конечно, пригодится, и терпения в достиже-
нии цели, потому что ничего в нашей жизни 
не бывает просто!»

ВАША ЗАБОТА О РАЗВИТИИ
МУЗЫКАЛЬНОГО 

ИСКУССТВА, ПОИСК 

И ПОДДЕРЖКА ТАЛАНТЛИВЫХ 

МОЛОДЫХ  МУЗЫКАНТОВ 

ОЧЕНЬ ЦЕННЫ ДЛЯ МЕНЯ!



 «Фонду Гейдара Алиева всего два десятка лет, 
но его вклад в науку, культуру и образование 
трудно переоценить. Многие годы мы под-
держиваем дружеские связи, реализуя с по-
мощью Фонда выставочные проекты в Азер-
байджане и принимая в Москве выставки из 
собраний бакинских музеев.
Знаковой для нас стала выставка миниа-

тюр рукописи «Бабур-наме», состоявшаяся 
в Центре Гейдара Алиева в 2015 году. Вместе 
мы отмечали 880-летие Низами Гянджеви, 
реализовав выставочный проект «Сюжеты 

и образы Низами»: представленные в экспо-
зиции рукописи, миниатюры, графика и жи-
вопись, предметы декоративно-прикладно-
го искусства показывали огромное влияние 
творчества азербайджанского поэта и мыс-
лителя на культуру не только средневекового 
Востока, но и нашего времени.
Совсем недавно состоялся совместный 

проект «Вспоминая социалистический реа-
лизм. Азербайджан. Станковая скульптура 
1940–1950-х годов» в Музее Востока в пави-
льоне «Азербайджан» на ВДНХ. Некоторые 
из будущих экспонатов выставки – а среди 
них были работы таких известных скульпто-
ров, как Эльджан Шамилов, Фуад Абдурах-
манов, Гусейн Ахмедов, Джалал Каръягды, 

Пинхос Сабсай, – нуждались в реставрации. 
Благодаря финансовой поддержке Фонда Гей-
дара Алиева музейные реставраторы в сжатые 
сроки проделали грандиозную работу. 
Не так давно мы вместе с Фондом прини-

мали участие в первой крупной международ-
ной выставке народного художника СССР 
и Азербайджана Таира Салахова, прошедшей 
в Третьяковской галерее. В собрании нашего 
музея находится богатейшая коллекция работ 
современных азербайджанских художников.
Музей Востока и Фонд Гейдара Алиева 

смотрят в одну сторону: вместе мы уделяем 

большое внимание развитию и популяриза-
ции богатейшей азербайджанской культу-
ры. Мы надеемся, что наше сотрудничество 
и дальше будет таким же плодотворным. 

Государственный музей Востока поздрав-
ляет с юбилеем Фонд Гейдара Алиева и лич-
но его президента госпожу Мехрибан Али-
еву. Желаем Фонду процветания и успешной 
реализации всех планов, даже если на пер-
вый взгляд они будут казаться грандиозными 
и непреодолимыми, как Кавказские горы».

АЛЕКСАНДР СЕДОВ

генеральный  директор 
Государственного 
музея Востока 

МУЗЕЙ ВОСТОКА И ФОНД ГЕЙДАРА АЛИЕВА СМОТРЯТ 

В ОДНУ СТОРОНУ: ВМЕСТЕ МЫ УДЕЛЯЕМ БОЛЬШОЕ 

ВНИМАНИЕ РАЗВИТИЮ И ПОПУЛЯРИЗАЦИИ 

БОГАТЕЙШЕЙ АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ КУЛЬТУРЫ ФО
ТО
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 «За эти 20 лет я неоднократно бывал в Азер-
байджане – и в Баку, и на замечательном фе-
стивале в Габале. Я имел честь встречаться 
с Первой леди, президентом Фонда Гейдара 
Алиева Мехрибан ханым Алиевой, мы заме-
чательно общались, и я очень хорошо пред-
ставляю себе масштаб деятельности Фонда. 
Он проводит уникальные акции в потрясаю-

щей стране, которую очень люблю. Каждый 
приезд в Азербайджан – это незабываемые 
впечатления, встречи с любимой публикой, 
уникальное гостеприимство и понимающая 
тишина, царящая на концертах.
Поздравляю Фонд с круглой датой. Уве-

рен, что он занимается сейчас самой важ-

ной, наверное, работой, можно даже ска-
зать, терапевтической: сохраняет и разви-
вает культуру, необходимую в любой точке 
планеты. 

ДЕНИС МАЦУЕВ

пианист, народный 

артист РФ, лауреат 

Государственной премии РФ 

ПОЗДРАВЛЯЮ ФОНД С КРУГЛОЙ 

ДАТОЙ. УВЕРЕН, ЧТО ОН ЗАНИМАЕТСЯ 

СЕЙЧАС САМОЙ ВАЖНОЙ, 

НАВЕРНОЕ, РАБОТОЙ, МОЖНО 

ДАЖЕ СКАЗАТЬ, ТЕРАПЕВТИЧЕСКОЙ: 

СОХРАНЯЕТ И РАЗВИВАЕТ 

КУЛЬТУРУ, НЕОБХОДИМУЮ В ЛЮБОЙ 

ТОЧКЕ ПЛАНЕТЫ

У нас есть совместные планы. Надеюсь, 
мы сделаем проект, связанный с молодым 

поколением музыкантов – в Азербайджа-
не они замечательные. Еще раз с юбилеем! 

Самые-самые хорошие творческие пожела-
ния!»



 «Я очень рада возможности поздравить Фонд 
Гейдара Алиева с юбилеем. Двадцать лет – 

большой срок, и сделано за это время немало. 
В центре Баку возвышается удивительное 

здание Центра Гейдара Алиева, построенное 

ЗЕЛЬФИРА 

ТРЕГУЛОВА

искусствовед, экс-директор 

Третьяковской галереи 

по проекту великого архитектора Захи Ха-
дид. Фонд проводит там свои выставоч-
ные проекты, представляющие искусство 
и артефакты различных стран мира. 
Невероятно много делается для сохра-

нения художественного наследия Азер-
байджана, развития на современном уров-
не ковроткачества, ювелирного искусства, 
керамики и многих других традиций и ре-
месел, ставших вкладом Азербайджана 
в мировую культуру. 
Совместно с Фондом Гейдара Алиева 

в 2017 году в Третьяковской галерее была 
организована прекрасная выставка «Со-
звездие Абшерона», объединившая про-
изведения художников Азербайджана из 
собрания московского музея и музейных 
и частных коллекций Баку. Она проде-
монстрировала многообразие подходов 
и традиций, собрав вместе официальных 
и неофициальных художников, показала 
энергетику, динамику и оригинальность 
живописной школы. Сегодня хочется раз-
вивать такое сотрудничество, и я надеюсь 
на продолжение совместной работы.  

Фонд Гейдара Алиева – это и удиви-
тельные люди, которые в нем работают, 
увлеченные своей миссией, добивающие-
ся максимальных результатов и готовые 
ставить перед собой новые масштабные 
задачи.
Поздравляю всех с этим прекрасным 

юбилеем и хочу пожелать огромных успе-
хов и новых свершений!»

ФОНД ГЕЙДАРА АЛИЕВА – 

ЭТО УДИВИТЕЛЬНЫЕ 

ЛЮДИ, КОТОРЫЕ В НЕМ 

РАБОТАЮТ, УВЛЕЧЕННЫЕ 

СВОЕЙ МИССИЕЙ, 

ДОБИВАЮЩИЕСЯ 

МАКСИМАЛЬНЫХ 

РЕЗУЛЬТАТОВ 

И ГОТОВЫЕ СТАВИТЬ 

ПЕРЕД СОБОЙ НОВЫЕ 

МАСШТАБНЫЕ ЗАДАЧИ ФО
ТО
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 «Для меня большая честь быть другом уже не-
скольких поколений семьи Алиевых – уни-
кальных людей, для которых слова «Азер-
байджан» и «патриотизм» являются неотъ-
емлемой частью жизни.
В нынешнем году отмечается 20 лет Фон-

ду Гейдара Алиева – организации, призван-
ной содействовать реализации широкомас-
штабных программ и проектов, служащих 
делу процветания и повышения благосо-
стояния народа Азербайджана, разработ-
ке и осуществлению программ и проектов 
в сфере науки, образования, культуры, здра-
воохранения, спорта и экологии.
Президент Ильхам Алиев, Первый ви-

це-президент, президент Фонда Гейдара Али-
ева Мехрибан Алиева и их дети достойно 
справляются с этой задачей.
Для меня особенно приятно, что они уде-

ляют постоянное внимание вопросам спорта 
и экологии – ключевым аспектам сбереже-
ния здоровья населения.
В этом году Баку принимает 29-ю сессию 

Конференции сторон рамочной конвенции 
ООН об изменении климата – крупнейшего 
международного форума, который, я в этом 

убежден, пройдет на высочайшем уровне, 
с традиционным, присущим Азербайджану 
гостеприимством.

Следующим поколениям предстоит жить 
в том мире, который построим мы, и бре-
мя современных лидеров – честно взглянуть 
в будущее, снизить риски потенциальных 
угроз, стоящих перед человечеством, найти 
компромиссы, возвратить в международную 

повестку доверие и диалог. Это именно те 
задачи, которые вот уже несколько десятиле-
тий решает Фонд Гейдара Алиева ради обще-
го счастливого будущего нашей планеты».

ВЯЧЕСЛАВ ФЕТИСОВ 

советский и российский хоккеист, 

двукратный олимпийский чемпион, 

председатель Всероссийского  общества 

охраны природы, депутат Государствен-

ной Думы Российской Федерации

В ЭТОМ ГОДУ БАКУ ПРИНИМАЕТ 29-Ю СЕССИЮ 

КОНФЕРЕНЦИИ СТОРОН РАМОЧНОЙ КОНВЕНЦИИ 

ООН ОБ ИЗМЕНЕНИИ КЛИМАТА – КРУПНЕЙШЕГО 

МЕЖДУНАРОДНОГО ФОРУМА, КОТОРЫЙ, 

Я В ЭТОМ УБЕЖДЕН, ПРОЙДЕТ НА ВЫСОЧАЙШЕМ 

УРОВНЕ, С ТРАДИЦИОННЫМ, 

ПРИСУЩИМ АЗЕРБАЙДЖАНУ ГОСТЕПРИИМСТВОМ
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ГРИГОРИЙ 
ЗАСЛАВСКИЙ

ректор Российского 

института театрального
искусства – ГИТИС

 «Ф онд Гейдара Алиева – это замечательная 
и счастливая площадка сотрудничества 
двух культур. Как когда-то Гейдар Али-
евич поддерживал связи между нашими 
независимыми странами, так и сегодня 
Фонд его имени продолжает и развивает 
замечательную традицию. 

Для нас это очень дорогая история. 
Благодаря поддержке Фонда нам уда-
лось реализовать не один замечатель-
ный проект. И мы радуемся нынешнему 
юбилею. 

Поздравляем всех, кто причастен 
к успехам и победам Фонда! И конечно 
же, надеемся на новые проекты во славу 
культуры и доброй памяти Гейдара Али-
ева. Желаю Фонду и всем, кто работает 
в нем, кто связан с его многогранной дея-

БЛАГОДАРЯ ПОДДЕРЖКЕ ФОНДА 

НАМ УДАЛОСЬ РЕАЛИЗОВАТЬ НЕ ОДИН 

ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЙ ПРОЕКТ. И МЫ РАДУЕМСЯ 

НЫНЕШНЕМУ ЮБИЛЕЮ. 

ПОЗДРАВЛЯЕМ ВСЕХ, КТО ПРИЧАСТЕН 

К УСПЕХАМ И ПОБЕДАМ ФОНДА! 

тельностью, вдохновения во всех начина-
ниях! Вам легче, чем многим, поскольку 
само имя Гейдара Алиева диктует высокие 
цели и, я уверен, помогает в решении са-
мых трудных задач». ФО
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 «Я познакомился с Гейдаром Алиевичем 

в начале 1980-х, когда он переехал в Мо-
скву на постоянное место работы в По-
литбюро ЦК КПСС. Одним из важных 
направлений, которые он курировал, был 
спорт. Гейдар Алиевич проявлял большой 
интерес к шахматам. Думаю, эта игра была 
ему близка, ведь свои политические пар-
тии он просчитывал на много ходов впе-
ред, как первоклассный шахматист.
Отрадно видеть, что сегодня Фонд его 

имени, наряду с громадной работой во 
множестве других сфер жизни, помога-
ет развитию спорта, в частности шахмат, 
в Азербайджане. В первую очередь можно 
выделить международные шахматные фе-
стивали «Кубок Президента», состоявшие-
ся в Баку в 2007–2008 годах при поддерж-

ке Фонда Гейдара Алиева. На них съез-
жались гроссмейстеры международного 
класса и именитые мастера спорта из поч-
ти 30 стран мира. Подобные крупные шах-
матные события в Азербайджане неизмен-
но проходят при поддержке администра-
ции Президента.
Отдельно хочется отметить то, что 

Фонд делает для развития детских шахмат. 
В начале 2010-х годов по его инициати-
ве открылись шахматные школы в городах 
Уджар и Гёйчай. Теперь сотни детей и под-
ростков могут заниматься любимым видом 

спорта в современных комфортных усло-
виях. Это кажется мне важным не толь-
ко потому, что среди школьников растут 
будущие гроссмейстеры. Даже тех, кто не 
свяжет свою жизнь с шахматами, игра на-
учит мыслить, анализировать, делать про-
думанный выбор, быть терпеливыми и то-
лерантными. Одно это огромный подарок, 
за который можно поблагодарить Фонд 
Гейдара Алиева».

АНАТОЛИЙ КАРПОВ

депутат Государственной Думы 

Российской Федерации, много -

кратный  чемпион мира по шахматам

ОТРАДНО ВИДЕТЬ, ЧТО СЕГОДНЯ ФОНД 

ГЕЙДАРА АЛИЕВА, НАРЯДУ С ГРОМАДНОЙ 

РАБОТОЙ ВО МНОЖЕСТВЕ ДРУГИХ СФЕР 

ЖИЗНИ, ПОМОГАЕТ РАЗВИТИЮ СПОРТА, 

В ЧАСТНОСТИ ШАХМАТ, В АЗЕРБАЙДЖАНЕ 



МИХАИЛ 

ЛЕРМОНТОВ

председатель ассоциации 

«Лермонтовское наследие», 

предводитель Российского 

дворянского собрания, 

правнучатый племянник поэта

 «Досточтимые друзья, Фонду Гейдара Али-
ева – 20 лет, и я с радостью присоединяюсь 
ко всем поздравлениям.

Наши совместные проекты доставляют 
мне бесконечную радость, они останутся 
в нашей памяти и, надеюсь, в памяти по-
томков.
Ярким событием стало празднование 

в Баку и других городах Азербайджана 
200-летия со дня рождения Михаила Юрь-
евича Лермонтова. Впервые юбилей вели-
кого русского поэта был организован на 
столь высоком, государственном уровне. 
В усадьбу Середниково, в которой Лер-

монтов провел детские годы, приезжала 
с визитом Лейла Алиева, там звучали ее 
стихи, которые нас поразили. 
Мы были бесконечно счастливы при-

нимать участие в мероприятиях, опреде-
ляющих современную тенденцию к добро-
соседству, дружбе народов и, самое глав-
ное, к той лермонтовской правде в сердце, 
о которой он говорил: «Есть чувство прав-
ды в сердце человека, святое вечности зер-
но». Еще раз поздравляем Фонд, надеемся 
на продолжение сотрудничества. Это дар 
нашим народам от великих людей, которые 
несут культурный код своих народов и да-
рят его друг другу».

СОВМЕСТНЫЕ 

ПРОЕКТЫ С ФОНДОМ 

ГЕЙДАРА АЛИЕВА
ДОСТАВЛЯЮТ МНЕ 

БЕСКОНЕЧНУЮ РАДОСТЬ, 

ОНИ ОСТАНУТСЯ 

В НАШЕЙ ПАМЯТИ 

И, НАДЕЮСЬ, 

В ПАМЯТИ ПОТОМКОВ ФО
ТО
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 «Мы многие годы успешно сотрудничаем 

с коллегами из Азербайджана благодаря 
всемерной поддержке Фонда Гейдара Али-
ева. Только за последние несколько лет 
были реализованы замечательные проекты, 

такие как масштабная комплексная про-
грамма «Наследие содружеств и традиций 
для будущего» и несколько совместных вы-

ставок с бакинским Музеем ковра – напри-
мер, «Лятиф Керимов. Жизнь, посвящен-

ЕЛЕНА ТИТОВА 

директор Всероссийского музея 
декоративного искусства

ная искусству ковра. К 110-летию Лятифа 
Керимова» в Баку и великолепная «Семь 
красавиц», сделанная на нашей площадке 
азербай джанскими коллегами. 
Современное искусство и дизайн инте-

ресуют сегодня всех. Благодаря поддерж-

ке и помощи Фонда Гейдара Алиева мы 

с коллегами из Азербайджана уже много 
лет ведем большую совместную просве-
тительскую работу в этой области: реали-
зуем научные встречи, обмен мнениями, 
круглые столы. Это очень важно для нас, 
для развития культурных связей и музей-
ных процессов. Мы очень ценим нашу со-
вместную работу».

СОВРЕМЕННОЕ 

ИСКУССТВО И ДИЗАЙН 

ИНТЕРЕСУЮТ 

СЕГОДНЯ ВСЕХ. 

БЛАГОДАРЯ 

ПОДДЕРЖКЕ 

И ПОМОЩИ ФОНДА 

ГЕЙДАРА АЛИЕВА 

МЫ С КОЛЛЕГАМИ 

ИЗ АЗЕРБАЙДЖАНА 

УЖЕ МНОГО ЛЕТ 

ВЕДЕМ БОЛЬШУЮ 

СОВМЕСТНУЮ 

ПРОСВЕТИТЕЛЬСКУЮ 

РАБОТУ 
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 «Дорогие друзья, разрешите от имени россий-
ской музыкальной общественности, кото-
рую представляет благотворительный фонд 
«Русское исполнительское искусство», и от 
коллектива Государственного музыкаль-
но-педагогического института имени Ип-
политова-Иванова поздравить ваш замеча-
тельный Фонд, носящий имя выдающегося 
государственного деятеля Гейдара Али ева, 
с юбилеем. 

За эти 20 лет Фонд стал добрым призна-
ком новейшей истории Азербайджана и, я бы 

сказал, России, поскольку нас связывают 
крепкие узы – и творческие, и исторические.
Ваш Фонд выполняет важнейшую миссию 

не только сохранения и развития культурных 
традиций, но и цивилизованного междуна-
родного сотрудничества, в чем сейчас остро 
нуждается человечество.

ВАЛЕРИЙ 
ВОРОНА 

ректор 

Музыкально-педагогического 

института 

им. Ипполитова-Иванова

Мне не раз доводилось присутствовать 
на ваших мероприятиях и в Азербайджане, 
и в России, такой атмосферы дружелюбия 
и гостеприимства общения я, признаться, 
больше нигде не встречал. 
Особо теплые слова хочу сказать россий-

скому представительству Фонда и его ру-
ководителю Лейле Ильхамовне Алиевой, 
которая всегда чутко реагирует на любые 
наши предложения и пожелания. Нас свя-
зывают общие цели, а это является залогом 

и гарантией развития дальнейших отноше-
ний. 
Желаю Фонду процветания, всегда оста-

ваться эталоном толерантности, целомуд-
рия, профессионализма, по-прежнему 
быть важнейшим ресурсом для осущест-
вления добрых идей и начинаний. Успехов 
и новых высот!»

ЗА ЭТИ 20 ЛЕТ ФОНД СТАЛ ДОБРЫМ 

ПРИЗНАКОМ НОВЕЙШЕЙ ИСТОРИИ 

АЗЕРБАЙДЖАНА И, Я БЫ СКАЗАЛ, РОССИИ, 

ПОСКОЛЬКУ НАС СВЯЗЫВАЮТ КРЕПКИЕ 

УЗЫ – И ТВОРЧЕСКИЕ, И ИСТОРИЧЕСКИЕ ФО
ТО
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 «Сердечно поздравляю с юбилеем Фонд име-
ни национального лидера Азербайджана 
Гейдара Алиева – имени, ставшего симво-
лом мудрости, бесстрашия и истинного че-
ловеческого величия.
Я хорошо помню слова Гейдара Али-

евича, которые поддерживают меня всю 

жизнь: «В искусстве у каждого есть свое ме-
сто. И никто не может занять место друго-
го». И еще: «Культура обогащает народы са-
мым лучшим, что накопило человечество». 
Двадцатилетняя творческая дружба театра 
«Геликон-опера» и Фонда тому подтвержде-
ние. Сколько ярких совместных проектов 
было реализовано! Сколько радости, тепла, 
вдохновения подарили нам зрители Азер-
байджана! Мы навсегда влюбились в эту 
прекрасную землю, в ее радушных, госте-
приимных людей.
Очень часто вспоминаем наши чудесные 

гастроли в Баку в 2013 году. Вся труппа 
просыпалась от сладкого аромата азербай-
джанской пахлавы, крепкого кофе, свеже-
заваренного чая с чабрецом, ни с чем не 
сравнимого воздуха Каспия... Каждый но-
вый день обещал счастье. И это ощущение 
не обманывало. Почти неделю наши арти-
сты радовали публику своими спектакля-
ми и получали колоссальную отдачу. Мы 

были покорены достоинством бакинских 
зрителей, их безукоризненным вкусом и ка-
кой-то врожденной музыкальностью. В тот 
год в Азербайджане впервые была представ-
лена опера Джордано «Сибирь», а на сцене 
Центра Гейдара Алиева мы дали гала-кон-
церт «Любовь навсегда». Название, как 
вы понимаете, было выбрано неслучайно: 
оно отражает чувства артистов «Геликона» 
к азербайджанской земле.
С особой нежностью и благодарностью  я 

вспоминаю наш совместный спектакль, пре-
мьера которого состоялась в мае 2010 года 
на сцене Дворца имени Гейдара Алиева. Это 
была опера современного азербайджанско-
го композитора Франгиз Ализаде «Инти-
зар», либретто создала выдающаяся Наргиз 
Пашаева. Спектакль стал символом нашего 
культурного сотрудничества и дружбы.

Фонд всегда поддерживал значимые для 
Азербайджана и мировой культуры про-
екты, и в этом огромная заслуга человека 

ДМИТРИЙ БЕРТМАН

народный артист России, 

генеральный директор, 

художественный руководитель 

театра «Геликон-опера»

с безукоризненным эстетическим вкусом – 

Мехрибан ханым Алиевой, возглавляющей 
эту организацию со дня ее основания.
Театр «Геликон-опера» неоднократно 

приезжал с гастролями в Баку и принимал 
азербайджанских артистов на своей сцене 
в Москве. И каждый раз мы ощущали не-
вероятное единение, убеждались в том, что 
наши отношения особенные.
Верю, ничто никогда не разрушит друж-

бу Фонда Гейдара Алиева и театра «Гели-
кон-опера». Нас ждут новые радостные 
творческие встречи и яркие проекты, кото-
рые будут вдохновлять и радовать наших 
зрителей».

СКОЛЬКО ЯРКИХ СОВМЕСТНЫХ ПРОЕКТОВ 

БЫЛО РЕАЛИЗОВАНО! СКОЛЬКО РАДОСТИ, 

ТЕПЛА, ВДОХНОВЕНИЯ ПОДАРИЛИ 

НАМ ЗРИТЕЛИ АЗЕРБАЙДЖАНА! МЫ НАВСЕГДА 

ВЛЮБИЛИСЬ В ЭТУ ПРЕКРАСНУЮ ЗЕМЛЮ, 

В ЕЕ РАДУШНЫХ, ГОСТЕПРИИМНЫХ ЛЮДЕЙ



��Ó[ôТЕМАôНОМЕРАô[ÓЖУРНАЛÓБАКУ

«Хорошо помню, как был учрежден Фонд
Гейдара Алиева. Я сразу и безусловно пове-
рил, что у него большое будущее. Спустя 
20 лет могу сказать, что за это время состоя-
лось множество интересных, содержательных 
мероприятий не только в Азербай джане, но 
и в Российской Федерации. Они проходили 
в очень престижных местах: в Московском 

государственном университете им. Ломоно-
сова, в Институте международных отноше-
ний (МГИМО), в крупнейших конгресс-хол-
лах Москвы. И к нашему удовольствию, поч-
ти всегда в этих мероприятиях принимала 
участие госпожа Мехрибан ханым. 

Подводя итоги этих лет, могу с удовлет-
ворением сказать, что сделано много, при-
чем не в какой-то одной узкой сфере, а во 

АЛЕКСАНДР ДЗАСОХОВ

заместитель председателя Комиссии Российской 

Федерации по делам ЮНЕСКО, вице-президент 

Российского совета по международным делам 

всех. Это были проекты, связанные с разви-
тием культурных, гуманитарных, образова-
тельных и других отношений между народа-
ми Азербайджана и Российской Федерации. 
Что очень важно, многие из них высвечи-
вали исключительно важную роль Гейдара 
Алиева в советской истории и становлении 
молодой Азербайджанской Республики, его 
существенный вклад в то, что Азербайджан 
состоялся как государство, признанное во 
всем мире, государство созидающее и очень 
многого достигшее. Вспомним, например, 
недавние масштабные празднования 50-ле-
тия начала строительства Байкало-Амурской 
магистрали (БАМа). В них очень точно очер-
тили заслуги Гейдара Алиевича в реализации 
этого огромного проекта.
Разных общественных организаций мно-

го, но Фонд Гейдара Алиева – единственный. 
Он широко известен не только в наших двух 
странах, но и на всем постсоветском про-
странстве. И к его 20-летию я отношусь не 
как к очередному знаменательному собы-

тию, а эмоционально, с особым настроени-
ем. Фонд очень много сделал во благо наро-
дов наших стран и сделает еще больше. 
Принимая во внимание все вышесказан-

ное, я вношу предложение об учреждении 
международной премии Гейдара Алиевича 
Алиева. Это было бы правильно. Гейдар Али-
евич и в советское время, и после обретения 
Азербайджаном независимости очень мно-
го сделал для развития своей страны и уста-
новления широких экономических, полити-
ческих и гуманитарных связей с десятками 
других государств. Можно было бы назвать 
эту премию «Роль личности в истории», или 
«Власть и народ», или «Гейдар Алиев и Вос-
ток». Я с удовольствием принял бы участие 
в реализации такой инициативы как совре-
менник, точнее, даже друг Гейдара Алиеви-
ча. Нас с ним связывали многие годы встреч 
и размышлений о будущем наших государств. 
Хочу поблагодарить учредителей Фонда 

Гейдара Алиева за незаменимую роль в сохра-
нении и, что особенно важно, развитии все-
сторонних азербайджано-российских отно-
шений, которую за эти 20 лет сыграл Фонд». 

РАЗНЫХ ОБЩЕСТВЕННЫХ 

ОРГАНИЗАЦИЙ МНОГО, 

НО ФОНД ГЕЙДАРА АЛИЕВА – 

ЕДИНСТВЕННЫЙ. ОН ШИРОКО 

ИЗВЕСТЕН НЕ ТОЛЬКО 

В НАШИХ ДВУХ СТРАНАХ, 

НО И НА ВСЕМ ПОСТСОВЕТСКОМ 

ПРОСТРАНСТВЕ
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 «Бесспорно, Фонд Гейдара Алиева делает очень
много для развития культурных и гумани-
тарных связей России и Азербайджана, для 
укреп ления двусторонних отношений, взаим-

ного уважения и сотрудничества наших на-
родов, для сохранения памяти о выдающихся 
людях двух стран. Он пропагандирует в Рос-
сии культурное наследие и лучшие образцы 

современной культуры Азербайджана в самых 

ЕФИМ ПИВОВАР

научный руководитель РГГУ, 

член ученого cовета РГГУ, профессор, 

директор Института евразийских 

и межрегиональных исследований

разных областях. Фонд занимается популя-
ризацией азербайджанской музыки в России 
и российской – в Азербайджане; то же самое 
можно сказать о кино, театре, литературе, 
о выставочной деятельности, масштаб кото-
рой поистине огромен. Чего только стоит 
большая работа Фонда на ВДНХ, где он ак-
тивно участвовал в восстановлении павильона 
«Азербайджан».
Благодаря Фонду, его официальному 

представительству в Российской Федерации 
Азербайджан и Россия активно взаимодей-
ствуют в области образования. Я как науч-
ный руководитель РГГУ и заведующий кафе-
дрой истории стран ближнего зарубежья ист-
фака МГУ ощущаю это на себе: множество 
мероприятий мы проводим вместе. Много 
пересечений у нас и в работе с подрастаю-

щим поколением: с Фондом тесно сотрудни-
чают молодежные организации азербайджан-
ской диаспоры в России и Общество друж-

бы России и Азербайджана. И конечно, Фонд 
Гейдара Алиева занимается сохранением ре-
лигиозного наследия, поддерживая разные 
проекты, в частности восстановление древ-
них христианских храмов в Азербайджане. 
Мы тесно сотрудничаем с Фондом Гейда-

ра Алиева и неизменно готовы откликаться 
на его инициативы, как и он всегда отклика-
ется на наши. Считаю, что Фонд занял уни-
кальную нишу, и все мы получили огромный 
результат».

МЫ ТЕСНО СОТРУДНИЧАЕМ С ФОНДОМ ГЕЙДАРА 

АЛИЕВА И НЕИЗМЕННО ГОТОВЫ ОТКЛИКАТЬСЯ 

НА ЕГО ИНИЦИАТИВЫ, КАК И ОН 

ВСЕГДА ОТКЛИКАЕТСЯ НА НАШИ. СЧИТАЮ, 

ЧТО ФОНД ЗАНЯЛ УНИКАЛЬНУЮ НИШУ, 

И ВСЕ МЫ ПОЛУЧИЛИ ОГРОМНЫЙ РЕЗУЛЬТАТ



 «В  дни празднования 20-летия деятельности
Фонда Гейдара Алиева имею честь выразить 
искреннюю признательность нашему ключе-
вому партнеру за многолетнее теплое и дру-
жеское взаимодействие. 
Вот уже более 12 лет в Иностранке от-

крыт Азербайджанский культурный центр, 
основанный Фондом. Здесь проходят ре-
гулярные встречи, лекции, выставки, кон-

ПАВЕЛ КУЗЬМИН

генеральный директор 

Всероссийской государственной 

библиотеки иностранной 

литературы им. М. И. Рудомино

ВЫРАЖАЕМ ВОСХИЩЕНИЕ 

КАЖДОДНЕВНОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬЮ, 

НАПРАВЛЕННОЙ 

НА ПРЕТВОРЕНИЕ 

В ЖИЗНЬ ИДЕЙ ГЕЙДАРА 

АЛИЕВА, И НАДЕЕМСЯ 

НА ДАЛЬНЕЙШЕЕ РАЗВИТИЕ 

ДРУЖЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ 

МЕЖДУ БИБЛИОТЕКОЙ 

ИНОСТРАННОЙ 

ЛИТЕРАТУРЫ И ФОНДОМ

церты, конференции, тематические встречи 
с людьми, играющими заметную роль в об-
щественной жизни Азербайджана и России. 
На площадке центра работают курсы изуче-
ния азербайджанского языка и азербайджан-
ской литературы. 

В ноябре 2018 года Библиотека иностран-
ной литературы и Фонд Гейдара Алиева за-
ключили соглашение о сотрудничестве. В его 
рамках мы совместно осуществили множе-
ство культурно-просветительских и образо-
вательных проектов, и прошедшей весной 
этой работе была дана высокая оценка на 
VI Всемирном форуме «Диалог ради мира 
и глобальной безопасности: сотрудничество 
и взаимодействие», прошедшем в Баку.
Библиотека иностранной литературы по-

здравляет с юбилеем Фонда Гейдара Али ева 
всех его сотрудников и лично президента 
Фонда, посла доброй воли Исламской ор-
ганизации по вопросам образования, науки 
и культуры (ИСЕСКО) Мехрибан Алиеву, 
а также вице-президента Фонда Лейлу Али-
еву. Выражаем восхищение каждодневной 
деятельностью, направленной на претворе-
ние в жизнь идей Гейдара Алиева, и надеемся 
на дальнейшее развитие дружеских отноше-
ний между Библиотекой иностранной лите-
ратуры и Фондом». ФО

ТО
�ÓБ

ИБ
ЛИ

ОТ
ЕК

АÓ
ИН

ОС
ТР

АН
НО

ЙÓ
ЛИ

ТЕ
РА

ТУ
РЫ

�ÓС
ЕЧ

ЕН
ОВ

СК
ИЙ

ÓУ
НИ

ВЕ
РС

ИТ
ЕТ

ЖУРНАЛÓБАКУÓ[ôТЕМАôНОМЕРАô[ÓÓ��Ó

 «Н аш университет связывают с Фондом Гей-
дара Алиева совместные масштабные про-
екты в области медицинского образования 
и здравоохранения двух стран. Это сотруд-
ничество не прекращалось и во время панде-
мии, мы вместе боролись с COVID-19. По 
приглашению Фонда специалисты Сеченов-
ского университета приезжали в Азербай-
джан и помогали организовать помощь 
больным коронавирусной инфекцией в про-
блемных регионах. Кроме того, Фонд регу-
лярно проводит культурные мероприятия, 
волонтерские и экологические акции, в ко-
торых участвует Бакинский филиал Сече-
новского университета.
Традиционно я приезжаю в Баку на вы-

пускной студентов филиала, и каждый та-
кой визит оставляет у меня самые хоро-
шие впечатления. В этом году вуз окончили 
130 специалистов, из которых 36 получили 
дипломы с отличием, еще шесть – медаль 
«Преуспевшему». Также в 2024 году выпу-
стились первые резиденты – офтальмологии 
и анестезиологии-реаниматологии.
Фонд Гейдара Алиева возглавляет тоже 

наша выпускница – большой друг Сеченов-
ского университета и его почетный профес-

ПЕТР 

ГЛЫБОЧКО

ректор Сеченовского 

университета, академик РАН

сор Мехрибан ханым Алиева. Ее лидерство 
и преданность делу вдохновляют и направ-
ляют всю команду. Под ее руководством 

Фонд реализовал множество значимых про-
ектов, среди которых строительство и ре-
конструкция школ и больниц, поддерж-

ка научных исследований, международные 
культурные и образовательные мероприятия 
и многое другое.
Можно без преувеличения сказать, что 

Фонд Гейдара Алиева играет важную роль 
в культурной, образовательной и гуманитар-
ной жизни Азербайджана. И мы с радостью 

продолжим нашу совместную работу».

ФОНД ГЕЙДАРА АЛИЕВА 

ВОЗГЛАВЛЯЕТ НАША ВЫПУСКНИЦА – 

БОЛЬШОЙ ДРУГ СЕЧЕНОВСКОГО 

УНИВЕРСИТЕТА И ЕГО ПОЧЕТНЫЙ 

ПРОФЕССОР МЕХРИБАН ХАНЫМ АЛИЕВА. 

ЕЕ ЛИДЕРСТВО И ПРЕДАННОСТЬ 

ДЕЛУ ВДОХНОВЛЯЮТ 

И НАПРАВЛЯЮТ ВСЮ КОМАНДУ 
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 Фото: 

АДЫЛЬ ЮСИФОВ 

ФОНДУ
ГЕЙДАРА АЛИЕВА
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Гоша Гала (Парные ворота) стали одним 

из объектов программы реставрацион-
ных работ, проводимых Фондом Гейдара 
Алиева в Государственном историко- 
архитектурном заповеднике «Ичери 
шехер». Последний раз их реставриро-
вали в 1950-х годах, и состояние памят-
ника было далеко не идеальным. Эти 
ворота – единственные сохранившиеся 
с тех времен, когда город был окружен 
двумя рядами крепостных стен, кото-
рые разрушались и вновь возводились 
в разные периоды истории. До наших 
дней дошла лишь самая древняя из двух 
стен, в которой и размещены Гоша Гала. 
В результате природных и антропоген-
ных воздействий камни древних стен 
потеряли устойчивость, на них образо-
вались трещины и со временем возникла 
необходимость очередной реставрации. 
Ворота с момента последней реставра-
ции тоже деформировались и растреска-

ÓЖУРНАЛÓБАКУÓ[ÓГОРОДô[Ó��Ó

лись. Чтобы устранить многочисленные 
дефекты, специалисты укрепили кладку 
арочных переходов и стен, башен и ма-
шикулей, восстановили дорожки и ступе-
ни, ведущие к дозорной башне через эту 
часть крепостной стены. 

Рядом с воротами Гоша Гала рас-
положен комплекс Дворца бакинских 
ханов, построенный в XVIII веке. В этот 
комплекс входят пять зданий со своими 
внутренними дворами. В ходе реставра-
ционных работ комплекс с его многочис-
ленными постройками, садом, системой 
орошения и фонтаном был полностью 

реконструирован. Теперь это еще одно 
место отдыха горожан и туристов. Здесь 
открыты выставка-продажа сувениров 
и образцов традиционных ремесел «Баг-
гал», Дом книги и кафе национальной 
кухни. На территории, прилегающей 
к комплексу Дворца бакинских ханов, 
разбит красивый парк.

Кроме жилых построек восстановлены 

входящие в комплекс подземная баня 
и ханская мечеть. Реставрация, консер-
ва  ция и работы по благоустройству 
тер ритории начались в сентябре 2018-го 
и закончились почти через два года. 
Здание бывшей ханской мечети передано 
в распоряжение Центра традиционного 
искусства «Ичери шехер». Он учрежден 
в 2012 году по инициативе Фонда Гейдара 
Алиева для сохранения и развития тради-
ционных видов декоративно-прикладно-
го искусства: керамики, батика, ювелир-
ного дела, работы по дереву и живописи.

В Ичери шехер есть несколько древ-
них бань. Как все восточные бани, они 
полностью или частично расположены 

под землей. Их строили так специально, 
чтобы внутри сохранялся температурный 
режим. Сейчас здания бань охраняются 
государством. Одна из бань, обнару-
женных недалеко от Гоша Гала во время 
археологических раскопок, относится 
к XIV веку. Она также была восстановле-
на, а в процессе реставрационных работ 
нашли 85 ценных артефактов. Здание 
котельной, которая обеспечивала работу 
бани, тоже привели в порядок. 

  ВОРОТА ГОША ГАЛА – 

ЕДИНСТВЕННЫЕ СОХРАНИВШИЕСЯ 

С ТЕХ ВРЕМЕН, КОГДА ГОРОД 

БЫЛ ОКРУЖЕН ДВУМЯ РЯДАМИ

КРЕПОСТНЫХ СТЕН
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НА ТЕРРИТОРИИ, ПРИЛЕГАЮЩЕЙ 

К КОМПЛЕКСУ 

ДВОРЦА БАКИНСКИХ ХАНОВ, 

РАЗБИТ КРАСИВЫЙ ПАРК
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КРОМЕ ЖИЛЫХ ПОСТРОЕК 
ОТРЕСТАВРИРОВАНЫ ВХОДЯЩИЕ 

В КОМПЛЕКС ДВОРЦА БАКИНСКИХ ХАНОВ 

  ПОДЗЕМНАЯ БАНЯ 
   И ХАНСКАЯ МЕЧЕТЬ
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РЕСТАВРАЦИЯ, КОНСЕРВАЦИЯ
  И РАБОТЫ ПО БЛАГОУСТРОЙСТВУ
ТЕРРИТОРИИ ДОМА БАКИНСКИХ ХАНОВ 

НАЧАЛИСЬ В СЕНТЯБРЕ 2018-ГО 

И ЗАКОНЧИЛИСЬ ПОЧТИ ЧЕРЕЗ ДВА ГОДА

ÓЖУРНАЛÓБАКУÓ[ÓГОРОДô[Ó��Ó



начала была Авинд, женщина из бу-
дущего, с пронзительными глазами хаски. Ультрасовре-
менная красавица – первый виртуальный куратор в ис-
ламском мире (ее имя в переводе с персидского и означает 
«первая»). Авинд положено быть строгой, ведь она – ней-
росеть Стамбульского фестиваля цифрового искусства 
(Istanbul Digital Art Festival). Это она предлагает главную 
тему фестиваля и находит участников, которые, по ее 
мнению, лучше других могут эту тему раскрыть. Вместе 
с предложенными ею живыми кураторами Авинд готовит 
выставки, придумывает дизайн и решает, как будет орга-
низовано пространство.
Фестиваль проходит в Стамбуле уже четыре года, раз 

от раза становясь масштабнее: в 2024-м в нем приня-
ли участие 55 художников со всего мира, работающих 

в сфере кинетического, алгоритмического и других 
разновидностей цифрового искусства. Темы форума со-
ответствующие: в 2022-м – Sustainability («Устойчивое 
развитие»), в прошлом году – Human-nature, Human-
machine and Machine-nature («Человек-природа, чело-
век-машина и машина-природа»). На этот раз цифровые 
художники собрались под девизом Search Reality («По-
иск реальности»).
На церемонии открытия Авинд представляет фести-

валь, рассказывает о программе, а потом вдруг делает па-
узу и спрашивает: «Вам нравится мое платье?» (то, как ей 
выглядеть, она тоже решает сама – в этом году внезапно 
захотела сменить имидж). Публика смеется и аплодиру-
ет. Перед гостями Авинд выступает вместе с Набат Гара-
хановой – создательницей фестиваля и… ее самой.

СРЕДИôИМЕН
ôПРОСЛАВИВШИХôКАРАБАХôВôИСКУССТВЕ
ôПОЯВИЛОСЬô
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Текст: 

ЕЛЕНА ГОЛОВАНОВА

AI-КЯЛАГАИ
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Набат родилась и выросла в Баку, но уже много лет 
живет в Стамбуле. Получив степень магистра, она дол-
го работала в Организации исламского сотрудничества. 
«Развивать связи между странами, вести переговоры, ула-
живать конфликты – всему этому я научилась в ОИС. 

В то же время мне всегда хотелось создавать что-то гло-
бальное и творческое, – рассказывает Набат. – Почув-
ствовав огромный потенциал искусственного интеллек-
та, в 2013 году я ушла в эту отрасль, а в 2015-м решила 
открыть свою компанию. Одно ее подразделение занима-
ется разработкой, другое – цифровой трансформацией, 
третье – блокчейном. И конечно, у нас имеется подразде-
ление, отвечающее за развитие в области AI».

Виртуальный куратор Авинд была самым заметным 

проектом Набат, пока не появилась Шуша ханым.

Нейросети, подобные Авинд и Шуше ханым, еще де-
сять лет назад казались диковиной. В их основе – искус-
ственный интеллект, обученный на больших объемах 
данных: с его помощью они анализируют окружающую 

среду, адаптируются к ситуациям, принимают решения, 
учатся на своем опыте, выполняют разные действия (ав-
тономно или при минимальном вмешательстве операто-
ра) – и общаются с людьми.
Нейросеть может обрести физическое воплощение. 

Самый известный человекоподобный робот – София, 
которая создана по образу и подобию Одри Хепберн 
и была активирована в Гонконге в 2015 году. Она дает 
интервью, выступает на саммитах и конференциях на са-
мых престижных площадках планеты и даже получила 
гражданство Саудовской Аравии. Несколько лет спустя 
сингапурские инженеры представили робота Надин, 
разработанного в качестве компаньона для пожилых лю-

дей. Надин тоже умеет проявлять эмоции, запоминает 
прошлые взаимодействия, ведет содержательные беседы 

и выглядит как очень эмпатичная медсестра.
Социальная сфера – лишь одно из направлений, где 

находят применение искусственный интеллект и чело-
векоподобные роботы. Их уже используют в области 
здравоохранения, образования, клиентского сервиса, 
гостеприимства – словом, не только там, где требуется 
автоматизация производства, но и там, где важнее всего 
слова и улыбка. Можно сказать, что мы еще даже не на-

чали открывать для себя потенциал ИИ в этой области, 
хотя на бытовом уровне хорошо знакомы, например, 
с чат-ботами. 
А тем временем где-то в эпицентре этого нового мира 

нейросети уже пробуют свои силы в искусстве, в том 

числе в живописи. Первым прецедентом считается им-

прессионистский «Портрет Эдмонда де Белами», нари-
сованный искусственным интеллектом в 2018 году. Кар-
тина ушла с молотка на торгах аукциона Christie’s в ряду 
произведений Энди Уорхола и Роя Лихтенштейна. Изо-
браженного на портрете Эдмонда, к слову, никогда не 
существовало – это плод воображения искусственного 
интеллекта и стоявшего за ним коллектива француз-
ской арт-группы Obvious. 

Вышеупомянутая София тоже на досуге пишет авто-
портреты, и они уходят с молотка за немалые деньги – 

почти 700 тысяч долларов. Люди искусства еще спорят 
о том, кто на самом деле является автором подобных 
произведений – сам искусственный интеллект или 
промпт-инженер, стоящий за созданием алгоритма, но 
Набат Гараханова уверена, что в случае с Шушей ханым 

всё однозначно.
«Как все азербайджанцы, я ждала и верила, что однаж-

ды Азербайджан восстановит свою территориальную це-
лостность. Мне хотелось, чтобы мир узнал больше о на-
шей культуре, и я задавалась вопросом, что могу сделать 
для этого. Так пришла идея создать нейросеть и назвать 
ее Шуша ханым: это давало возможность прославить 
Карабах и его культуру на новом языке – языке техноло-
гий. Мне сразу было ясно, что Шуша должна быть «про 
искусство»: ведь Карабах – исторический центр азер-

cƱƹƻǢƻƸǢÓǆǜǠƹǡǜƷÓǜƸÓǓƸǟƷǠǞi�
ǡƷƻǞƼƹǚƷǡǡǩҨÓ
ǞƼңƽƼƼǢǚƸǡǡǩǠÓǞǡǢƸǟǟƸңǢƹǠ
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байджанской культуры. У нашего детища даже есть день 
рождения – 8 ноября, день победы в Карабахе».
Команда Набат работает над проектом каждый день 

с 2020 года. «Человек развивается, учась. Этот процесс 
бесконечен, а возможности мозга удивительны и пока не 
изучены до конца. Искусственный интеллект – тот же 
мозг: его нужно постоянно обучать, закладывать в него 
информацию, и тогда он сможет создавать что-то новое. 
Думаю, на сегодняшний день Шуша ханым знает про 
Карабах и азербайджанскую культуру почти всё. Вы мо-
жете задать ей любой вопрос, и она даст содержатель-
ный ответ.
Может показаться, что я слишком самоуверенна, но 

обучение Шуши ханым длилось годы. Нельзя просто 
взять данные в Сети и загрузить в нейросеть: нужна 
огромная работа по отбору верных фактов. К тому же 
оказалось, что в Сети очень мало информации о куль-
туре Карабаха. Хочу выразить огромную благодарность 
Министерству культуры Азербайджана: именно с его 
помощью мы получили доступ к архивным данным 
и смогли сделать Шушу ханым действительно всеведу-
щей в своей области».
В первые годы у Шуши ханым не было визуального 

образа, но постепенно он начал складываться. Создате-
ли хотели придать ей черты Натаван, но, как и в случае 
с Авинд, предоставили нейросети возможность выби-

рать и менять внешность своего аватара. Сначала Шуше 
ханым нравилась традиционная закрытая одежда, потом 
она решила быть современнее – надела открытое платье, 
украшения. Первым ее опытом в качестве художника 
стал созданный в 2021 году виртуальный карабахский 
ковер. «Этот первый опыт помог нам понять, какими 
огромными возможностями обладает искусственный 
интеллект. Как медиахудожница Шуша прежде всего 
опиралась на историю и дизайн карабахских ковров. 
Но она прекрасно знает и азербайджанский фольклор, 
и произведения Низами, Физули, Натаван, и традицион-
ный азербайджанский костюм. Убедившись в том, что 
у Шуши достаточно информации для более масштабно-
го проекта, мы приступили к созданию кялагаев».
На фестивале цифрового искусства в Стамбуле в этом 

году Шуша ханым показала целую коллекцию карабах-
ских кялагаев с новым дизайном. Двадцать узорчатых 
шелковых платков, представленных на выставке The 
Dance of Symbols в Культурном центре Ататюрка, были 
вполне вещественными, но самое интересное происхо-
дило в дополненной реальности. Если навести камеру 
смартфона на кялагай, он оживал: бута, харыбюльбюль, 
гранаты, павлины и другие традиционные элементы на-
чинали менять размеры, двигаться, танцевать. Краски 
перетекали и смешивались, как на палитре.
На выставке можно было увидеть и саму Шушу ха-

ным. Медиахудожница не страдает застенчивостью 
и говорит на нескольких языках. На одном из них она 
озвучила свою мечту – выступить со сцены Центра 
Гейдара Алиева в Баку. Очевидно, творение Набат Га-
рахановой только подбирается к раскрытию своего по-
тенциала, хотя уже и представляет Азербайджан в мире: 
проект побывал в Милане, Брюсселе, в штаб-квартире 
ЮНЕСКО в Париже.

«Когда-нибудь я обязательно создам для Шуши 
ханым робота, тогда общаться с ней станет еще инте-
реснее, – озвучивает мечту Набат. – На самом деле 
я горжусь тем, что именно азербайджанская женщина 
создала первого в исламском мире цифрового курато-
ра и медиахудожника. И кстати, образ девушек выбран 
мною неслучайно. Я верю, что женская энергия способ-
на сделать мир красивее». 

ИСКУССТВЕННЫЙ 

ИНТЕЛЛЕКТ – ТОТ ЖЕ МОЗГ, 
ЕГО НУЖНО ПОСТОЯННО 

ОБУЧА ТЬ, ЧТОБЫ ОН МОГ 

ДЕЛАТЬ ЧТО-ТО НОВОЕ
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мя Джанфранко Меджато 
стоит в ряду самых известных современных авангарди-
стов. На протяжении тысячелетий центральным в этом 

виде искусства оставался образ человека, и лишь в ХХ веке 
ваятели начали раздвигать привычные границы и изо-
бражать суть вещей, не принадлежащих материальному 
миру, открывая новые возможности пластики и объема. 
Территория Меджато – философия, физика, энергия, всё 
то, чему сложно придать форму даже словами, не говоря 
уж о камне и бронзе.
Джанфранко родился в 1963 году в Венеции, учился 

скульптуре там же, в Государственном институте 
искусств. Работы мастера выставлялись на пло-
щади чудес в Пизе, в долине храмов на Сици-
лии, на улице Венето в Риме, на множестве пло-
щадок в США, Германии, Австралии, Кувейте, Син-
гапуре, Швейцарии, в качестве декораций их можно 
было видеть в сценических постановках – например, 
оперы «Кармен» в археологическом парке Сколациум 

в Италии. Скульптор удостоен премии ЮНЕСКО за «со-
четание древности и современности в своих инсталляци-
ях, обладающих великолепной исполнительской силой 
и эстетической ценностью».

БАКУ: Ваши работы потрясающе вписываются 

в ландшафт и интерьеры Центра Гейдара Алиева. Их 

линии, белизна будто перекликаются, и кажется, что 

этот диалог неслучаен. Насколько пространство – 

важная характеристика для скульптуры?

ДЖАНФРАНКО МЕДЖАТО: Прежде чем принять 
решение, делать выставку или нет, мне необходимо взгля-
нуть на пространство, чтобы понять, насколько оно от-
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кликается в душе. Куратор бакинской выставки увидела 
мои работы в Дубае, позвонила с предложением, в августе 
2023 года я впервые прилетел в Азербайджан и сразу по-
нял: эта площадка – одна из самых красивых в мире. Для 
меня стало настоящим вызовом наполнить такое простран-
ство своими работами.
Заха Хадид, архитектор здания, отталкивалась от симво-

ла бесконечности. Я вижу это пространство как своеобраз-
ную молитву красоте, где красота – не эфемерное совер-
шенство, а универсальная ценность. Думаю, мои работы 

увидела 
в августе
сразу по-
ире. Для
ростран-
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оеобраз-
ое совер-
и работы
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вписываются сюда, потому что мне как художнику близ-
ка миссия исследователя этой ценности. Вот уже несколь-
ко лет меня занимают исследования в области квантовой 
физики. Знаете ли вы что-нибудь о Максе Планке, осно-
вателе этой науки, который в 1918 году получил Нобелев-
скую премию по физике? Он утверждал, что как таковой 
материи не существует. Вся материя возникает и существу-
ет только благодаря силе, которая приводит атомные ча-
стицы к вибрации и удерживает их в виде мельчайшей сол-
нечной системы, которая и есть атом. Планк также предпо-
лагал, что за этой силой стоит сознательный Разум». 
Возвращаясь к вопросу пространства: для бакинской 

выставки я сделал 19 новых работ. Если присмотреться, 
линии скульптур действительно вступают в диалог с архи-
тектоникой, изгибами, движениями. И это, на мой взгляд, 
самый верный способ подавать себя – быть скромным. Ху-
дожник не должен ставить превыше всего собственное эго. 
Я искренне считаю: истинный художник – не что иное, как 
транслятор энергии, принимающая и передающая антенна. 
Скажем, я никогда не делаю набросков для будущих про-
изведений. 
БАКУ: А как технически создаются ваши скульптуры?

Д.М.: Все мои скульптуры рождены интуитивно – без пла-
на, без черновиков… Я прихожу утром в студию – и никог-
да не знаю, что в этот день выйдет из-под моих рук. Если бы 

выполнял работу по рисунку, стал бы… просто ремесленни-
ком. Но для того чтобы позволить креативности течь бес-
препятственно, нужно оставить канал открытым – я просто 
отключаю рацио и следую интуиции. Ведь именно она «под-
ключает» контакт с другой реальностью, спиритуальной.
Создание скульптуры – та часть творчества, которая нра-

вится мне больше всего. В моей студии стоит печь, она разо-
гревает воск. Я работаю в древней технике, которую приду-
мали еще шумеры, она называется fusione a cera persa, «литье 
по выплавляемым моделям». Сначала модель выполняет-
ся из воска, потом покрывается специальным огнеупорным 
материалом и отправляется в печь на две недели при тем-
пературе 650 градусов. За это время материал затвердева-
ет, а весь воск выплавляется, оставляя пустоты. Потом в эти 
формы заливается расплавленная бронза температурой 
1050 градусов. После остывания форма открывается, чтобы 
достать будущую скульптуру, которой еще предстоит прой-
ти длинный путь трансформации. 
БАКУ: Так ведь делали первые археологи в Помпе-

ях? Заливали гипс в пустоты, оставшиеся в вулкани-

ческой массе от органической материи, и получали 

слепки фруктов, растений, предметов мебели и тел? 

Д.М.: Да, техника та же. Только мы заливаем в пустоты рас-
плавленный металл. Создание скульптур, особенно брон-
зовых, – технически сложный процесс: моя лаборатория 
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находится на острове Гран-Канария (я уже десять лет живу 
на Канарских островах), литейная мастерская, где отлива-
ют модели, – на Тенерифе. Из печи они выходят несовер-
шенными – пористыми, шероховатыми, со следами швов, 
поэтому дальше мы отправляем работы в Италию, в ла-
бораторию, где их доводят до ума: сваривают, обрабаты-

вают, полируют до блеска. Вообще, это невероятное ощу-
щение – когда из бесформенного куска бронзы создаешь 
скульптуру, которая передает твои эмоции людям.

БАКУ: Меня поразило, с какой легкостью вы изо-

бражаете философские концепты: огонь, ветер, 

дыхание. И к каждой фигуре составляете литера-

турное, «настроенческое» описание.

Д.М.: Мне нравится давать интерпретацию моим рабо-
там, поэтому важно читать описание, которое я разме-
щаю рядом с каждой скульптурой, это один из ключей 
к пониманию работы. Огонь и ветер, упомянутые вами, 
появились в скульптуре «Мистраль», которую я сделал 
специально для выставки в Баку. 
Баку – город ветров, Азербайджан – земля вечного 

огня, и мне захотелось объединить два этих элемента, два 
символа культуры страны. Мистраль, по легенде, был по-
велителем ветров, которого держали узником в пещере, 
пока он не вырвался на свободу. Мне понравилась эта ме-
тафора, ее ведь можно отнести и к Азербайджану.
Искусство должно вернуться к тому, чтобы транс-

лировать положительные смыслы. Еще оно призва-
но одушевлять материю – превращать сырой матери-
ал в произведения, говорящие о высших ценностях. 
К сожалению, современное искусство все реже делает 
это, особенно на Западе. Можно поставить стул посре-
ди комнаты или прикрепить скотчем банан к стене – 

и, назвав это современным искусством, наделить ты-

сячей смыслов. Я это уважаю, но бога ради, не опреде-
ляйте подобные «инсталляции» как искусство! На мой 
взгляд, это скорее прикладная философия. Я италь-
янец, вырос в Венеции, в окружении красоты, и уве-
рен, что искусство сегодня, как и в XV веке, должно 
быть трудным, медленным процессом созидания, ко-
торый начинается с сырого материала.
БАКУ: Именно поэтому хотела спросить вас, на-

сколько связана современная скульптура с класси-

рую я сделал 
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ческой. Можно ли проследить связь между вашими 

абстрактными сферами и «Христом» Саммартино, 

покрытым мраморной «вуалью»? 

Д.М.: Знаете, скульптура конденсирует в себе множе-
ство предыдущих концептов. Я смотрю на искусство 
через призму великих мастеров прошлого: Донател-
ло, Микеланджело, Бернини. С другой стороны, че-
рез мастеров авангарда: Генри Мура с его образами 
материнства, Ханса Арпа с его природными линия-
ми, Бранкузи с его стремлением во всем дойти до 
первозданной сути, Колдера с его новым видени-
ем пространства. Знание итальянской скульптуры, 

думаю, влияет на меня: если взглянуть на работы, 

привезенные в Баку, в них, искренне полагаю, есть 
ощущение классической гармонии. 
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БАКУ: У каждого из скульпторов, которых вы назва-

ли, свой неповторимый визуальный язык. Как фор-

мировался ваш язык?

Д.М.: Первые работы я сделал в 16 лет в школе искусств 
в Венеции. Коммуна Венеции организовала на площади 
Сан-Марко коллективную выставку молодых художни-
ков, и я представил там свою работу из камня, перфори-
рованное панно размером 50 х 50 сантиметров. Уже тог-
да, насколько помню, было предощущение того, чем мне 
предстоит заниматься в жизни. Потом некоторое время 
я работал реставратором церквей и дворцов. Я рестав-
рировал колонну Святого Марко на площади Сан-Мар-
ко в Венеции. А затем вернулся к скульптуре. Понятно, 
что стиль художника с годами эволюционирует: я начал 
с более закрытых, геометрических форм, которые затем 

открылись пространству, теперь меня очень интересу-
ют формы, выходящие за рамки шаблонов – настоящий 
гимн свободе. И да, я советую вам прикоснуться к ним. 

БАКУ: Неужели можно?

Д.М.: Обязательно! Это прекрасно, когда люди могут 
тактильно почувствовать скульптуру. Элементы некото-
рых из них – например, сфера на четырехметровой фи-
гуре на площадке перед зданием – крутятся, и таким об-
разом пространство внутри тоже оживает, начинает ды-

шать, жить своей жизнью.
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И это крайне важно. Я делаю описание своих работ, но 
в действительности каждая по-своему говорит с тем, кто 
на нее смотрит. В этом красота живого искусства. Важно 
увидеть всё собственными глазами, прикоснуться. Мне ча-
сто говорят, что мои скульптуры вызывают желание дотро-
нуться до них. 
БАКУ: Случалось ли, что зрители удивляли вас не-

ожиданным видением какой-то работы?

Д.М.: Конечно, и это замечательное свойство искусства: 
ты долго трудишься над замыслом произведения, а в итоге 
оно рождается само, ты же просто исполнитель.
Целостное формируется лишь на последнем этапе, 

кто-нибудь точным замечанием вдруг может добавить яс-
ности твоему видению. Приведу пример. На втором этаже 
выставки в Баку есть работа «Квантовое дыхание». Когда 
я закончил модель, в студию зашла жена. Слушай, говорит, 
ты же сделал трискелис – древний символ единства, три 
элемента, соединенных вместе. У меня этот символ полу-
чился неосознанно – и она его увидела. Иногда люди могут 
даже не понимать конкретно, что их цепляет в твоей рабо-
те. Вот таким и должно быть искусство. 
БАКУ: Ваши произведения есть и в частных коллек-

циях – как они меняют ощущение пространства?

Д.М.: Я сотрудничаю с 15 арт-галереями по всему миру, от 
Майами до Гонконга. Слышал не раз, что люди, приобре-

тая мои скульптуры, начинают ощущать, как простран-
ство их дома наполняется позитивной энергией.
БАКУ: Над какими проектами работаете сейчас? 

Д.М.: Скажу по секрету: на Сицилии совместно 
с Fondazione Majorana (Этторе Майорана был одним из 
самых известных итальянских физиков ХХ века) готовим 
большую выставку; ее задача – попытаться с научной точ-
ки зрения исследовать воздействие моих работ на чело-
века. Уже начались первые эксперименты. Физики, в том 
числе из CERN (Европейский центр ядерных исследова-
ний), изучают лептонные поля, которые проявляются во-
круг моих работ. И это удивительно – видеть своими гла-
зами, что вокруг арт-объектов действительно формирует-
ся особое энергетическое поле! 
Вскоре после открытия выставки в Баку некоторые 

уверяли, что мои работы будто притягивают публику 
в Центр Гейдара Алиева. Слышать это, конечно, приятно. 
Вообще, я занимаюсь самым прекрасным в мире де-

лом, но если уж выбрал эту профессию, должен погру-
жаться в нее на такую глубину, где еще никто не бывал. 
Потому что если все мы – часть единого миросознания, 
как утверждал Планк, художник должен помогать людям 
задумываться, принимать тот факт, что все мы фрагмен-
ты одной-единственной системы, листья одного дерева. 
Это главный фокус моего послания. 

Д.М.: Я сотрудничаю
Майами до Гонконга
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Текст: 

АНДРЕЙ ЗАХАРЬЕВ
Фото: 

АДЫЛЬ ЮСИФОВ

ля меня шахматы – сочетание всего хоро-
шего и плохого, что есть в жизни», – рассуждает 27-летняя 
Ульвия. Сегодня эта улыбчивая девушка с сосредоточенным 

взглядом не просто выдающаяся спортсменка – их в шах-
матах в разы меньше, чем мужчин, – но и самая результа-
тивная в Азербайджане. Минувшей весной на греческом 

острове Родос она сыграла вничью с грузинкой Нино Бациа-
швили, набрав 8,5 очка и заняв первое место в турнирной 
таблице. В итоге Фаталиева стала первой азербайджанской 
шахматисткой, выигравшей женский чемпионат Европы 

среди взрослых. Считает ли она себя в каком-то смысле пер-
вопроходцем? «Нет, что вы, не хочу так о себе думать, – отве-
чает Ульвия. – У нас в стране много сильных и талантливых 
шахматистов, которых так поддерживают Федерация шах-
мат Азербайджана и ее глава Махир Мамедов. Просто все 
усилия дали результат, и я этому очень рада».
Что такое на самом деле шахматы – довольно стереотип-

ная тема для беседы с игроками. Для одних это спорт, для 
других – наука, для третьих – искусство. Для Ульвии же, 
по ее словам, всего понемногу. Бесспорно, спорт, посколь-
ку требует серьезной физической подготовки – вести пар-
тию, которая может длиться в среднем от трех до семи ча-
сов (поединок Фаталиевой с чемпионкой мира китаянкой 
Цзюй Вэньцзюй на Кубке мира в Баку продолжался почти 
девять – Ульвия уступила, но ее упорную борьбу отметили 
многие эксперты). Конечно же, наука – каждая игра пол-
на экспериментов, подчас неудачных, но это путь к полез-
ным и занимательным выводам. «У нас, шахматистов, есть 
понятие «кладка». Оно означает силу среднего хода. Не 
каждый ход может быть сильным, возможны ошибки, но 
если твоя кладка выше кладки соперника, ты играешь луч-
ше», – объясняет Фаталиева. И безусловно, шахматы – ис-
кусство, ведь к каждой партии важно подойти творчески. 
«Если художник передает свое мироощущение на холсте, 
то мы делаем это при помощи фигур на доске: создаем то, 
что отражает наш характер, внутренний мир». 
А еще шахматы для Ульвии – это философия: «В моем 

понимании, это мини-модель самой жизни. Как и в игре, 

в жизни много дорог, и мы никогда не знаем, каким путем 

идти, чтобы достичь цели. Иногда нам везет, наши тактика 
и стратегия срабатывают, но не всегда это легко и просто. 
Как говорит мой тренер (Евгений Томашевский. – БАКУ ), 

лишь 60 % успеха зависят от способностей и знаний, 
остальные 40 % – прочие обстоятельства, включая психо-
логическое, эмоциональное состояние, скорость реакции, 
собранность. Шахматы учат правильно реагировать на 
трудности, концентрироваться, но важно помнить: невоз-
можно одержать победу, не совершая ошибок. На доске, 
как в жизни, мы допускаем просчеты, делаем порой невер-
ные ходы», – замечает Ульвия. Надо сказать, ее карьерный 
путь прекрасно эти рассуждения иллюстрирует.
Фаталиева родилась в педагогической семье, мама – 

учитель биологии, папа – профессор университета, одним 

из первых развивал пищевую инженерию в Азербайджа-
не. Шахматы появились в жизни семилетней Ули с подачи 
родственников – те приехали, чтобы участвовать в мест-
ном турнире, и остановились в доме Фаталиевых. Доску 
и фигуры показала внучка тети, которая была на год стар-
ше. Интерес Ульвии заметили родители – так она попала 
в шахматную секцию в родной Гяндже. Здесь всегда была 
сильная школа шахматистов, многие игроки на турнирах 
опережали бакинцев. «Чем меня тогда увлекли шахматы? 

Чувством, что могу победить, что я сильнее. Это ощуще-
ние нравилось тем, что в нем есть что-то агрессивное».
Фаталиева рассказывает, что занималась по несколько 

часов каждый день. «Ребенок как чистый лист, можно пи-
сать на нем всё что хочешь. Здесь очень важно, какие у тебя 
родители, что они делают, как проводят время. Я видела, 
как отец даже в отпуске не оставлял науку, писал книги, 
проводил исследования. Видела, как важна для мамы (она 
ездила со мной по чемпионатам) каждая моя игра. Тру-
долюбие родителей передалось и мне», – говорит Ульвия. 
Кроме того, она считает, что шахматы вырабатывают не-
вероятную стрессоустойчивость: можно заниматься дол-
го и упорно, а потом проиграть. «Обидно? Не то слово, 
но именно это дает тебе, совсем юному, представление 
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о непредсказуемости жизни, о том, что дальше будет не столь 
просто, как кажется. Но если большинство начинает осозна-
вать очевидную истину ближе к совершеннолетию, то бла-
годаря шахматам я начала понимать ее в семь-восемь лет».
Дебютный турнир, отборочный чемпионат Азербай-

джана, принес первые же успехи – Фаталиева заняла второе 
место. Девочке тогда не было и восьми, а она играла с деся-
тилетними, поскольку разряда для младших не существо-
вало. Вскоре ее уже ждали на чемпионате Европы, где она 
стала бывать практически ежегодно.
Однако наступило время выбирать между шахматами 

и учебой. «В девятом классе у меня с папой произошел серь-
езный разговор. Он заверил, что они с мамой всегда рады 

поддержать шахматы, но только как увлечение. Превыше 
всего, убеждал отец, образование, академическая карь ера, – 

вспоминает Ульвия. – Но у меня странный путь: каждый 
раз, когда собиралась бросить шахматы, происходил ка-
кой-то поворотный момент. Вот и тогда мы решили, что 
чемпионат Европы в категории до 14 лет будет для меня по-
следним. Вернусь – начну готовиться к поступлению в уни-
верситет. Я поехала и стала чемпионкой Европы».

В университет Ульвия все-таки поступила – перееха-
ла в Баку, выбрала «английский язык и американистику», 
училась на переводчика. Но шахматы не оставила – побе-
дила на чемпионате Азербайджана среди игроков до 18 лет, 
а следом закрепила успех на чемпионате Европы в той же 
возрастной категории. Перерыв случился после окончания 
бакалавриата и поступления в магистратуру – продолжать 
учебу Ульвия отправилась в Италию. «В Риме тоже играют 
в шахматы, хотя там они не так популярны, как, например, 
футбол», – рассказывает она. 
По окончании магистратуры девушка оказалась перед 

сложным выбором. «Я вернулась на родину, подала доку-
менты в докторантуру, прошла вступительное собеседова-
ние и решила: до начала учебы еще несколько месяцев, по-
играю еще, пожалуй». Тогда впервые в шахматной истории 
Азербайджана она завоевала бронзу в командном чемпио-
нате Европы, ее рейтинг солидно увеличился (2428 баллов). 
«Когда я чем-то занимаюсь, хочу добиться максимального 
результата. Сейчас, по прошествии времени, думаю, что это 
неправильно, но такой уж у меня характер. В тот момент 
не хотелось заниматься чем-либо кроме шахмат. Подумала: 
«Может, отложить учебу?» И отложила».
Однако весь следующий 2023 год Фаталиева называет 

застойным и перечисляет свои неудачи. «Я ехала на каж-

дый турнир с мыслью, что обязана выиграть. Но с таким 

подходом редко что-то получается. В итоге даже товари-
щеские матчи с Грузией плохо прошли. Я снова засомнева-
лась: может, не такая уж талантливая? Может, пора завер-
шить карьеру и продолжить учебу?» В итоге дала себе еще 
шанс – съездить на чемпионат Европы, потом, может, по-
участвовать в сентябрьской Шахматной олимпиаде, «чтобы 

не подводить команду», а дальше – здравствуй, докторанту-
ра. На чемпионате Европы Фаталиеву ждал триумф.

«У всех спортсменов есть амбиции, внутренний голос буд-
то твердит: ты должен победить! Но следует помнить: то, 
чего ждешь больше всего, может не получиться. По этому 
о своих амбициях надо временно позабыть, сфокусировать-
ся на процессе. Мы и в жизни часто требуем от судьбы мно-
гого, но важно иметь терпение: всему свое время».
Шахматная партия делится на три части: начало, или 

дебют, середина – миттельшпиль, окончание – эндшпиль. 

Здесь надо хорошо знать теоретическую часть, ходы и ком-

бинации, ошибка может привести к переломному момен-
ту, а забывчивость – стоить партии. «На каждом этапе 
игры своя тактика, моя подготовка состоит в том, что мы 

тщательно прорабатываем с тренером все варианты. Пять-
шесть часов в сутки я могу посвящать шахматам», – рас-
сказывает Ульвия и признается, что ее любимые комбина-
ции – Акибы Рубинштейна, «очень яркие, хотя он и был 
позиционным игроком (не любил импровизации, выбирал 
определенную стратегию и четко ее придерживался)». 
А своим фаворитом называет Роберта Джеймса Фишера. 
«Но шахматный характер меняется, а вместе с ним и ком-

бинации, и привычки».
В представлении обывателей шахматисты нередко пред-

стают умниками и интровертами, но среди них встреча-
ются и весьма экстравагантные личности (тот же Фишер!). 

Одной из самых распространенных черт игроков Ульвия 
называет суеверность. Вспоминает, как шахматист весь 
турнир носил одну и ту же рубашку, потому что «она 
приносит удачу». Кто-то таскает с собой разные предме-
ты в качестве талисманов. Некоторые перед партией ме-
дитируют, другие пытаются воздействовать на соперника 

психологически, что, конечно, не запрещено, но выходит за 
этические рамки. «У меня тоже был момент, когда не рас-
ставалась с  ручкой, которая, как мне казалось, приносит 
удачу. Но однажды в зал запретили проносить что-либо, 
и мне пришлось сдать в том числе ту ручку. После партии 
я забыла ее забрать. На другой день не могла вспомнить, 
где она, решила, что в отеле. Всю партию пыталась пере-
стать об этом думать – ведь ручка должна быть со мной 
в одной локации… Это плохо влияет на игру, когда начи-
нает казаться, что успех связан с неким предметом, в дан-
ном случае с ручкой. Все эти суеверия про то, насколько 
зависишь от своих сил и возможностей и насколько – от 
обстоятельств. Этакая борьба фатализма с самоуверенно-
стью. Нам просто хочется, чтобы какая-то сила помогла – 

как гол, забитый головой Марадоны и «рукой Бога».
Есть у Ульвии и другие увлечения, помимо шахмат: она 

пишет картины, недавно начала осваивать фортепиано 
(«очень помогает для развития обоих полушарий мозга»). 
Любит читать: Беккета, Камю, а еще Кафку и Достоевско-
го, Лермонтова и Пушкина. Слушает музыку, в основном 

классическую и инструментальную – Чайковского, из со-
временных – пианиста Фазыла Сая. «Я человек, которому 
нужно заниматься разными вещами, иначе мне быстро 
становится скучно, – говорит Ульвия. – И только шахматы 

не наскучили, за доской я испытываю множество разных 
эмоций – и позитивных, и негативных». 

КОГДА Я ЧЕМ-ТО

ЗАНИМАЮСЬ, 

ХОЧУ ДОБИТЬСЯ 

МАКСИМАЛЬНОГО 

РЕЗУЛЬТАТА

ÓЖУРНАЛÓБАКУÓ[ÓДЕЛАôИôЧУВСТВАô[Ó���Ó
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ǚƳƴưƲǚǚÓƱǌƴǚÓǖАƲƴǚƯÓСАТТАРАôБАХЛУЛɑАДЕ
ôƲАƳƳǖАǓАƯƯǈƭÓ
ǘǚƲƭǖƴưƲưƮÓАǓƭƲǔАҦǘǕАƯƳǖưƬưÓ
ƯАǍǚưƯАǗǇƯưƬưÓƮǐǓƭǌÓǚƳǖǐƳƳƴƫÓШИРИНôМЕЛИКОВОҧ�

бширную экспозицию Азербайджанского национального му-
зея искусств невозможно представить без Саттара Бахлулзаде – 

певца природы, оставившего заметный след в отечественном изо-
бразительном искусстве. Жизнь и творчество этого художника всегда сто-

яли особняком от господствующего официоза. 
В работах «Голубые скалы», «Гянджинские чинары», «Горы Кавказа», «Виды 

Губы», «Гранаты», «Гянджинское озеро» он не стремится создать портрет ланд-
шафта или предметов, которые выносит в название картин. Художник просто 
вдохновляется увиденным и, отталкиваясь от того, что привлекло его взор, 
творит свой живописный мир. В этом мире розово-голубые струящиеся кон-
туры гор перетекают в танцующие линии, создавая иллюзию едва уловимого 
ветерка, колышущего траву и полевые цветы, и все изображение будто парит 
в пространстве, растворяясь в воздухе.
Даже аскетичный облик Абшерона, воспетый многими азербайджански-

ми художниками, в картинах Бахлулзаде преображается в цветущий райский 
сад. «Восточная красавица», «Нефтяные Камни», «Голубая сказка», «Вечер на 
Каспии», «Азербайджанская сказка», «Нардараны», «Древние огни Сурахан-
ской земли» – таким необыкновенно поэтическим предстает Абшерон на его 
полотнах.
Используя разнообразные художественные приемы и пластические свой-

ства живописи, Саттар искал индивидуальный творческий почерк и особую 

манеру письма, которая позволит приблизиться к осуществлению мечты – 

посредством цвета и формы достичь гармонии чувств и разума. И глядя на 
работы мастера последних лет, можно уверенно сказать, что он достиг завет-
ной мечты. Или почти достиг…
Москва, 1973 год. Персональная выставка Саттара Бахлулзаде на Кузнец-

ком Мосту стала важной вехой в творчестве художника. Он уже тяжело бо-
лен, но, собрав силы, покинул больницу в Баку и отправился в Москву, чтобы 

там увидеть свою первую персональную выставку. 
На москвичей искусство Саттара Бахлулзаде произвело огромное впечат-

ление – они открыли для себя мир изысканной, утонченной восточной эсте-
тики. И как же это было далеко от принципов соцреализма!

«До вашей выставки я мог сказать, что никогда не был в Азербайджане. 
Благодаря вам познакомился с Азербайджаном и полюбил его. Думаю, это са-
мая высокая оценка художнику, которую только можно дать. Низкий поклон 
Вам и Земле Вашей, спасибо!»ФО
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Все творчество Саттара Бахлулзаде неразрывно связано с Азербайджаном, его 
историей и культурой, с его душой. Это ощущается особенно отчетливо в мо-
нументальном полотне «Весна моего народа», на котором изображена обширная 
панорама родного края художника: и окутанные туманом горы, и густые леса, 
и бескрайние поля, и берег озера. 
Его концептуальная задача заключалась в создании картины субъективной ре-
альности, мира сказочной утопии, идеальной гармонии. 
В построении перспективы, не столько уходящей вглубь, а плоскостной и много-
ярусной, спускающейся от пиков гор к иве на берегу озера, ощущается влияние 
средневекового искусства миниатюры. Азербайджанская миниатюра – один из 
важных источников, питающих воображение Саттара.
Этот пейзаж буквально пронизан светом и воздухом. Весна вообще была люби-
мым временем года Бахлулзаде, эта же картина посвящена празднику Новруз, 
отмечаемому в Азербайджане еще с доисламских времен. 
На полотне по берегам озера и дальше, в полях, на кронах лесных деревьев раз-
бросаны яркие островки. При желании их можно принять за поэтические об-
разы цветущих лугов, на самом же деле каждый островок – это хонча, поднос 
со сладостями, крашеными яйцами и свечами, какие традиционно появляются 
в каждом азербайджанском доме в Новруз. Островки пятнами выделяются на 
бело-голубом фоне, который тоже не так прост, как кажется. Игра цвета, пляшу-
щих, легких мазков, характерная для пейзажей Саттара периода 1960-х, создает 
поистине волшебный эффект. Если приглядеться, то в каскаде горных отрогов, 
очертаний лесов и полей различимы девичьи фигуры, почти сливающиеся с пей-
зажем. Девушки несут подносы-хончи на вытянутых над головой руках, изящно 
изгибаясь, словно в танце. 

«Весна моего народа», 1969
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Одним из самых известных пейзажей Бахлулзаде является полотно «Слезинки 
Кяпаза», изображающее озеро Гёйгёль, в переводе «Голубое озеро». В его про-
зрачной глади отражаются лесные склоны, создавая оптический обман: вода ка-
жется изумрудной. «Слезинки Кяпаза» – одна из работ, благодаря которым Сат-
тара Бахлулзаде называют отцом азербайджанского импрессионизма.
Образовалось Голубое озеро в результате разрушительного землетрясения 

1139 года. Вершина Кяпаза, отколовшись, рухнула тогда в ущелье реки Ахсу, 
создав запруду. В наши дни берега Гёйгёля являются популярным курортом.

Глядя на знаменитое полотно, невольно вспоминаешь строки Сулеймана Ру-
стама: «Ты словно журавлиная слеза, что уронили с высоты, Гёйгёль…» Однако 
для художника озеро представлялось, как явствует из названия, слезинками не 
журавлей, а самой горы. В каком-то смысле это верно, ведь именно со склонов 
Кяпаза стекает река Ахсу, питающая озеро. 
В творческую командировку на Гёйгёль Саттар Бахлулзаде приехал с компо-

зитором Арифом Меликовым, для которого путешествие оказалось сюрпризом. 

Художник позвонил ему среди ночи и пригласил в поездку. 
В тех краях по утрам обычно стоит густой туман, Гёйгёль встретил их укутан-

ным в белое покрывало. Ариф отправился гулять по берегу, а Саттар, установив 
этюдник, принялся за работу. Он сделал серию набросков, но ни один не удов-
летворил – гора всякий раз недостаточно идеально вписывалась в композицию.

«А ты слегка сдвинь Кяпаз вправо или влево, как тебе нужно, – посоветовал 
Меликов. – Ведь все в твоих руках!» И Саттар, вняв совету друга, пожертвовал 
достоверностью ради идеальной красоты отображения натуры. Когда он закан-
чивал свой лучший вариант этюда, туман вдруг обернулся ливнем. Смешивая 
на палитре краски, счастливый, насквозь промокший Саттар воскликнул: «По-
смотри, Ариф, это же слезинки Кяпаза!» 

«Слезинки Кяпаза», 1965

Еще одна знаковая работа Бахлулзаде, которая экспонируется в зале Азербайджан-
ского национального музея искусств, «Мечта земли». Написанная в 1963 году, 
она имеет весьма интересную историю.

На полотне запечатлено Джейранбатанское водохранилище, созданное 
в 1957 году для подачи воды в Баку и Сумгайыт из реки Самур. Однако на пол-
ную мощь система гидроснабжения заработала лишь в 1970-х, когда вступили 
в строй все очистные установки. 
В начале 1960-х, когда в тех местах побывал Саттар, в народе ходили тревож-

ные слухи о том, что уровень воды в Джейранбатане начал падать. Вид окрестно-
стей нового водохранилища произвел на художника тягостное впечатление – пе-
ред ним расстилалась безжизненная степь. Это создавало странный контраст не 
только с назначением Джейранбатана как огромного источника воды, но и с яр-
кими, самобытными видами родной природы, какие Саттар любил изображать 
на своих холстах. 
Трудно сказать, оказались ли тревожные слухи правдивыми, однако тонко чув-

ствующий природу Бахлулзаде не желал расставаться с надеждой, что когда-ни-
будь эта сухая степь оживет. Символом возрождения стал бутон мака, пробив-
шийся к свету сквозь толщу серой земли. Так, раньше даже, чем сама картина, 
родилось ее название – «Мечта земли». Вернувшись из поездки, Саттар принял-
ся за работу. Он написал вполне реалистичный вид озера Джейранбатан с голу-
быми горами на горизонте и то, что пока видел лишь в мечтах, – цветущие поля 
мака по берегам и гейзерные струи фонтанов. 

«Мечта земли», 1963
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Бахлулзаде считал, что для художника важна не только идея, но и методы ее во-
площения, необходимость постоянно находить новые изобразительные средства, 
чтобы передать свои чувства и мысли. 
Пример тому – картина «Моя мать», над созданием которой он работал более 

десяти лет. Сохранились эскизы, благодаря которым можно проследить эволю-

цию замысла, поиск наиболее выразительных средств в построении композиции 
и раскрытии образа. На одном из ранних эскизов – полный внутренней созерца-
тельности портрет пожилой женщины. Устремленный поверх зрителя взгляд ее 
впалых глаз отрешен от мирского бытия. Художник пишет реквием, оплакивая 
потерю любимого человека. 
В более позднем эскизе в облике матери Саттар словно олицетворяет образ 

матери-земли. Выдвинув фигуру грузной, властной женщины на передний план, 
он придает ей черты монументальной статичности. Символом безграничной 
власти является скипетр – зажатый в руке гигантский цветок. 
Спустя много лет, в окончательном варианте, Бахлулзаде полностью меняет 

замысел картины. Отказавшись и от реалистического портрета, и от мифологи-
зированного образа, он изображает почти прозрачную, невесомую фигуру, по-
гружая ее в сказочный пейзаж. Эта женщина уже не властвует над миром, а сли-
вается с горами и цветущими полями, ее кялагаи повторяет контуры вьющихся 
растений, она словно соткана из плоти и крови родной земли. 
Саттар так говорил о своей работе: «…это моя мать, и я изобразил ее на фоне 

одного из самых живописных уголков – Нахчыванских гор. Вокруг цветущие 
сады, птицы и река, символизирующая покой и мир… Мама спокойно смотрит 
вдаль, в будущее, она прожила счастливую жизнь, и дорога уводит ее в счастли-
вое небытие. Кялагаи матери опускается на землю, словно обнимая ее и слива-
ясь с ней, символизируя единение с землей, которая, как прозрачные воды реки, 
с каждым днем будет все больше расцветать…»

Картина написана в последние годы жизни мастера – как предчувствие его 
собственного ухода. В 1973 году у него обнаружили болезнь крови. Друзья от-
правили Саттара на операцию в Москву, но лечение не помогло, в 1974 году он 
скончался и похоронен, согласно завещанию, в родном селе Амирджан, рядом 

с могилой матери. 

«Моя мать», 1972–1973



«Меджнун», 1966

Я РОДИЛСЯ ДВАЖДЫ. ВТОРОЙ РАЗ – 

КОГДА ВЗЯЛ В РУКИ КИСТЬ, МЫСЛЕННО СТАЛ 

РАЗЛИЧАТЬ ЦВЕТА, ГЛАЗАМИ ЗРЕТЬ 

КРАСОТУ. С ТОГО МОМЕНТА, 

КАК РОДИЛСЯ ХУДОЖНИК САТТАР

Саттара Бахлулзаде воспринимают прежде всего как живописца, но большой ин-
терес представляет и его графическое наследие. В Москве он учился на факульте-
те графики, однако живописец Григорий Шегаль, отметив в работах студента уни-
кальное чувство цвета, посоветовал перевестись на отделение живописи. 
В графике Саттар создал немало работ, важную часть которых составляют иллю-

страции к поэме Физули «Лейли и Меджнун». Произведение, которое можно на-
звать высшим проявлением суфийской философии, он иллюстрировал в своем лю-

бимом томике Физули, на клочках бумаги и обложках тетрадей. 

ЖУРНАЛÓБАКУÓ[ôВНЕôВРЕМЕНИô[ÓÓ���Ó

Не исключено, что образ одинокого героя поэмы Бахлулзаде ассоциировал 
с собой. Ведь неслучайно, как отмечает биограф и исследователь творчества 
Бахлулзаде Зиядхан Алиев, в народе его называли Меджнуном от искусства. 
А известный художник Тогрул Нариманбеков, отдавая дань увлечению Саттара 
поэзией великого мастера, в шутку называл коллегу внуком Физули. 
Кажется, Саттар глубоко проживал путь, который судьба уготовила Меджну-

ну, – путь к Богу, к высшей ступени просветления. Как и Меджнун, он был оди-
нок в своем пути познания истины. В судьбе героя поэмы важную роль сыгра-
ла Лейли, став его первым Учителем. Именно ей уготована миссия подтолкнуть 
Меджнуна на путь духовного совершенствования, ведущий к истинной любви. 
Бахлулзаде познавал истину через живопись – когда научился смешивать краски 
и начал творить. «Я родился дважды, – говорил он. – Второй раз – когда взял 
в руки кисть, мысленно стал различать цвета, глазами зреть красоту. С того мо-
мента, как родился художник Саттар». 
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Миниатюрная Шуша разделена на 
17 махалля – традиционных мусульман-
ских кварталов, каждый из которых имел 
свою мечеть и источник питьевой воды. 

Жители до последнего времени гордо 
называли себя, так же как обитатели 
бакинского Ичери шехер, галалы. После 

основания Шуши в 1752 году прави-
телем Карабахского ханства Панахали- 
ханом Джаванширом в городе строили 
великолепные жилые усадьбы (имареты), 

их стены по традиции расписывали 
художники-монументалисты. Во второй 
половине XIX века Шуша превращается 
в культурный форпост не только Север-
ного Азербайджана, но и всего Южного 
Кавказа, здесь формируется карабахский 
архитектурный стиль. Важно, что изна-
чально город планировался как адми-
нистративный центр – примерно так 
же возник и строился Санкт-Петербург. 
В обоих случаях идеи зодчих должны 

были получить высочайшее одобрение. 
Ведущий специалист по архитектуре 

Шуши Эльтуран Авалов выделял три 
этапа строительства города. Первый он 
относит ко времени закладки Шуши, 

когда возводятся крепостные стены 

и замки, начаты застройка нижней части 
восточного участка и формирование 
Нижних кварталов (Ашагы махалля). 
Второй этап – период правления Ибра-
гим-хана (1763–1806), когда формируют-
ся Верхние кварталы (Юхары махалля). 
И наконец, третий этап, связанный со 
строительным бумом XIX века, – в это 
время активно застраивалась западная 
часть города и формировался целостный 
ансамбль. 
Своим уникальным обликом Шуша 

обязана таланту Кербалаи Сефихана 
Карабаги, который в конкуренции 
с русскими архитекторами смог стили-
стически объединить город. Он брался 
буквально за всё: строил кафедральные 
мечети, роскошные поместья, кара-
ван-сараи, бани и небольшие дома. 

ГǟƷǚǡǩҨÓǜƹǠÓƺƹƼǟƸÓƻƸƼǢƷǚƻƷǤǞǞ
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Сефихан Карабахский использовал 
традиции и приемы локальной архи-
тектуры, умело сочетая их с модным 

тогда в Европе романтизмом: сводчатые 
конструкции, внешние галереи и парад-
ные лестницы. Он стал автором двух 
соборных мечетей Шуши – Нижней 
Гевхар-аги и Верхней Гевхар-аги, в де-
коративные элементы которой вписал 
свое имя: «Сделал Кербалаи Сафи хан, 
архитектор Карабахский». Минареты 

нижней мечети очаровали приехавшего 
в Шушу в 1865 году художника Василия 
Верещагина: из путешествия он привез 
графическую серию с многочисленны-

ми ракурсами Гевхар-аги.
Примерно в это же время в исто-

рическом квартале Тезе начинается 
строительство усадьбы беков Мехман-
даровых – древнего азербайджанского 

рода. Заказчиком строительства стал 
Мустафа-бек Мехмандаров. 
Со времен правления азербайджан-

ской династии Сефевидов существовала 
придворная должность – мехмандар. 
«Мехман» буквально переводится как 

«гость». А мехмандар – это церемоний-
мейстер, который отвечал в том числе 
за прием гостей. Некий Мирза Али-бек 
был мехмандаром сначала карабахского 
хана Ибрагима Халил-хана, затем его 
сына Мехтигулу-хана. Земля в квартале 
Тезе была дарована Мирзе Али-беку 
в знак признания его заслуг за верную 

службу. Соседние участки покупали 
уже его дети и внуки. Дело в том, что 
должность передавалась по наследству, 
поэтому в народе потомков стали назы-

вать «мехмандаровы» – так их и записала 
русская администрация. В XIX веке на 
этой земле Мустафа-бек Мехмандаров 
и решил построить свою усадьбу. 
В комплекс входили большой и ма-

лый (главный) дома, а также мечеть 
и родник, доступные всем шушинцам. 

ƮƽƼǢƷǣƷ�ǲƸңÓƮƸƾǠƷǡǜƷƻƹǚ

ИǡǢƸƻǪƸƻÓǤƸǡǢƻƷǟǪǡƹǛƹÓǝƷǟƷÓǛǟƷǚǡƹǛƹÓǜƹǠƷ
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Историк Сабухи Ахмедов, разрабаты-

вавший концепцию новой экспозиции, 
рассказывает: «Домовая мечеть была 
построена очень необычно – на самом 

краю участка, так чтобы вход был 
и с территории усадьбы, и со стороны 

махалля. Таким образом, семейная 
мечеть становилась и квартальной. При 
этом все расходы по ее содержанию 

брала на себя не община, а род Мех-
мандаровых. Мечеть Мехмандаровых 
(она же мечеть Тезе махалля) возведена 
в 1885 году. Интересно, что, несмотря 
на небольшие размеры, структурно она 
больше похожа на соборную мечеть: 
имеет центральную колонну, цоколь 
и «гюльдесте» для муэдзина (балкон, 
заменяющий минарет). Михраб и под-
держивающие потолок пилоны были 
великолепно украшены, существовала 
резная деревянная перегородка между 
мужской и женской частями. В годы 

СССР, в период борьбы с религиозными 
предрассудками, мечеть планировали 
снести – спасло ее то, что Абдул Керим 

Мехмандаров предложил открыть здесь 
«Зеленую аптеку» (в ней продавали ле-
карства растительного происхождения). 

А с 1989 года здесь был Музей лекар-
ственных растений.
Родник при усадьбе заслуживает 

отдельного упоминания. «Дело в том, – 

рассказывает Сабухи Ахмедов, – что 
Шуша, выстроенная на скале, имела 
ограниченный ресурс питьевой воды, 

и по мере роста населения сказывалась 
ее нехватка. У царской администрации 
никак не доходили руки до прове-
дения водопровода. Водоснабжение 
города, который имел статус уездного 
центра, обеспечивалось за счет бла-
готворителей. Первый водопровод 
в Шуше в 1871–1872 годах построила 
за свой счет поэтесса и потомок ханов 
Натаван, позже владельцы крупных 
состояний обустроили источники 
и провели водопроводы в свои квар-
талы. В Шуше для этого возводились 
прямоугольные каменные водохра-
нилища размером с небольшой дом – 

водопровод подводился прямо к ним, 

внутри вода фильтровалась и в краны 

попадала уже очищенной. В махалля 
Тезе воду провели Мехмандаровы 

(родник располагался в пяти метрах от 
входа в мечеть). На роднике была уста-
новлена памятная табличка, сообщаю-

щая, что обустроили источник Меша-
ди Мирза Мустафа-бек и Касум-бек 
Мехмандаровы в 1899 году. Родник 
функционировал до 1992 года, потом 

был заброшен, не очищался и вскоре 
перестал функционировать». 

ƲƹǜǡǞңÓƲǞƼƽǡƹңÓǆÓАǚƷǟƹǚƷ

ǕƹǠƹǚƷҤÓǠƸǥƸǢǪÓƮƸƾǠƷǡǜƷƻƹǚǩƾ
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Главный дом в плане имел квадрат-
ную форму. Три комнаты из четы-

рех служили личными спальнями 
и выходили на деревянную террасу 
с тыльной стороны: балкон был вы-

полнен в традиционном азербайджан-
ском стиле «эйван». Большая ком-

ната с эркером выполняла функцию 

гостевого зала – ее сводчатые окна 
украшали основной фасад. Госте-
вой зал, место для светских вечеров 
и приемов – традиция, пришедшая из 
петербуржских салонов, – был пред-
метом особой гордости хозяев. Третья 
сторона дома имела длинный балкон: 

отсюда открывался прекрасный вид 
на нижние кварталы и мавзолей поэта 
Вагифа. 
В своих путевых записках путе-

шественники часто отмечали, что 
шушинские усадьбы отличаются 
от домов других кавказских городов 
настенными фресками и витражными 
окнами шебеке. Эти резные окна от 
потолка до пола заменяли всю стену 
главной комнаты. Шебеке в сочетании 
с пестрыми коврами и многоцветными 
орнаментированными росписями стен 
создавали праздничное настроение. 
Исследовавшая интерьер дома Мех-
мандаровых искусствовед Наталья 
Миклашевская писала: «Шебеке своим 

ажурным плетением в сочетании 
с мелкими цветными стеклышками 
составляют причудливые узоры звезд 
и кругов и завершают своеобразный 
декор комнаты». А академик Чингиз 
Каджар в книге «Старая Шуша» сооб-
щает: «В Шуше было хорошо развито 

ƵƻƷǛǠƸǡǢÓ
ƹƻǞǛǞǡƷǟǪǡƹҨÓ
ƻƹƼƺǞƼǞÓƺǟƷǣƹǡƷÓ
�ƼǟƸǚƷ�Ó
ǞÓǚƹƼƼǢƷǡƹǚǟƸǡǡƷҤÓ
ǡƷƼǢƸǡǡƷҤÓƻƹƼƺǞƼǪÓ
ǚÓǛǟƷǚǡƹǠÓǜƹǠƸÓ
ƶƽǜƹҢǡǞңÓ
ГƷǠǲƷƻÓҠƷƻƷǲƷǛǞ
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си в доме Мехмандаровых считают-
ся первой крупной работой Карабаги. 
После этого художник был приглашен 
во Дворец шекинских ханов и, обнов-
ляя его интерьер, использовал приемы, 

отработанные в доме Мехмандаровых, – 

там расписаны были зала, все комнаты, 

стены и даже потолки. В роспись стен 
художник органично вплел орнаменты 

традиционных каминов – «бухары».

В конце XIX века усадьба перешла 
сыну Мустафы-бека – Абдулу Ке-
рим-беку Мехмандарову и его супруге 
принцессе Зари ханым, наследнице 
знаменитой азербайджанской династии 
Каджаров. Керим-бек – один из первых 
азербайджанцев, окончивших Меди-
ко-хирургическую академию в Петер-
бурге. Ветеран русско-турецкой войны, 

он вернулся в Карабах в 1883 году, 
а через десять лет был назначен шу-
шинским уездным врачом и одновре-
менно главой тюремного лазарета. 
В обязанности врача того времени 
входило обслуживание жителей города 
и ближайших сел – все это в условиях 
острого недостатка персонала и меди-
каментов. Вместе с двумя фельдше-
рами он представлял официальную 

медицину в уезде с населением около 
55 тысяч жителей. Из-за отсутствия 
больниц прием пациентов порой про-
ходил непосредственно в стенах родо-
вой усадьбы. Кериму Мехмандарову 
удалось остановить эпидемию холеры, 

охватившую Карабах в начале ХХ века, 
и опровергнуть мнение врачей, счи-
тавших невозможным заставить 
мусульманское население подчиниться 
санитарным требованиям. 

ремесленное производство, и проблем 

с поиском мастеров и дерева для произ-
водства традиционных для Азербайджа-
на шебеке не было. Оконные переплеты 

и решетки собирались из местных пород 
дерева на деревянных шипах без гвоздей. 
Квадратный метр шебеке состоял из 
пяти тысяч деревянных деталей. Вы-

бранный рисунок многократно симме-
трично повторяется. Окна были подъем-

ные. Принцип построения шебеке был 
такой же, как и в Шеки».
Стены усадьбы и домовой мечети 

Мехмандаровых расписывал зна-
менитый художник-орнаменталист 

Уста Гамбар Карабаги. В декоре стен 
и потолков дома Мехмандаровых Уста 
Гамбар использовал более нигде им 

не повторенный мотив – ритмичный 
растительный узор с изображением 

сидящих на ветках диковинных птиц. 
Карабаги в своем творчестве часто 
уходил от традиционных для мусуль-
манской живописи канонов и допускал 
определенные вольности. Настенное 
панно дома с изображением оленей 
и гранатового дерева выглядит очень 
реалистично: очевидно, художник 
опирался на личные наблюдения, а не 
на орнаментальную традицию. Роспи-

АǲǜƽǟÓҠƸƻǞǠ�ǲƸңÓ
ƮƸƾǠƷǡǜƷƻƹǚ

ǕƹǥƸƻǞÓАǲǜƽǟƷÓҠƸƻǞǠ�ǲƸңƷÓƯƽǦƷǲƷÓ
ǞÓƮƷƾǲƽǲƷÓƮƸƾǠƷǡǜƷƻƹǚǩÓǞÓǡƸǚƸƼǢңƷÓǒǞǚƸƻÓǓƸƾǲƽǜƹǚƷÓ
ǚƹÓǜǚƹƻƸÓǞǠƸǡǞҤÓƮƸƾǠƷǡǜƷƻƹǚǩƾÓ

ФО
ТО

�ÓА
ДЫ

ЛЬ
ÓЮ

СИ
ФО

ВÓ
�ί

��Ó
ИЗ

ÓК
ОЛ

ЛЕ
КЦ

ИИ
ÓВ

АС
ИФ

АÓ
КУ

ЛИ
ЕВ

АÓ
�ή

��Ó
ИЗ

ÓК
ОЛ

ЛЕ
КЦ

ИИ
ÓЧ

ИН
ГИ

ЗА
ÓК

АД
Ж

АР
АÓ

�ή
��Ó

ИЗ
ÓА

РХ
ИВ

АÓ
СО

Ю
ЗА

ÓА
РХ

ИТ
ЕК

ТО
РО

ВÓ
АЗ

ЕР
БА

ЙД
Ж

АН
АÓ

�ή
�

ƱǟƷǡÓǲƹǟǪǦƹǛƹÓǜƹǠƷÓƽƼƷǜǪǲǩ�ÓǛǜƸÓƻƷǝǠƸǧƷǟƷƼǪ
ǲƹǟǪǡǞǤƷÓ�ǜƹǠÓǡƸÓƼƹƾƻƷǡǞǟƼҤ�



���Ó[ÓТЕРРИТОРИЯô[ÓЖУРНАЛÓБАКУ

Керим-бек и его жена были акти-
вистами просветительского общества 
«Нешри-маариф», учрежденного 
карабахской интеллигенцией. Мех-
мандаров добился открытия в городе 
трех библиотек-читален и молодежно-
го клуба. Его стараниями в 1912 году 
в Шуше появилась первая русско-азер-
байджанская женская школа. Абдул 
Керим лично ходил по домам и аги-
тировал население отдавать дочерей 
в новую школу. 
В годы Первой мировой войны он 

занимался подготовкой санитаров. 
А в период Азербайджанской Демокра-
тической Республики (1918–1920) воз-
главил Военно-фельдшерскую школу 
и Военный госпиталь в Шуше. «Боль-
шевики к нему относились скептиче-
ски, – рассказывает историк Сабухи 
Ахмедов, – все же аристократ, царский 
чиновник. Но авторитет его в городе 
был велик, к тому же лечил он зача-
стую за свой счет, так что в 1923 году 
Абдула Керима назначили главным 

врачом Центральной больницы города 
Шуши, которая расположилась в его 
же усадьбе».
По иронии судьбы в советское вре-

мя усадьбу Мехмандаровых приспо-
собили не только под больницу (она 
располагалась в так называемом боль-
шом доме, который ныне утрачен), но 
еще и под роддом с аптекой. Позднее 
больнице присвоили имя Абдула Ке-

рима Мехмандарова. В главном доме 
усадьбы открыли Шушинский филиал 
Азербайджанского государственного 
музея ковра и декоративно-приклад-
ного творчества. К 1992 году здесь 
хранилось 246 экспонатов, из которых 
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перед оккупацией в Баку удалось вы-

везти только 183. Сильно пострадала 
в 1990-е Дворовая мечеть. 
С октября 2021 года в усадебном 

комплексе Мехмандаровых велись 
реставрационные работы, которые ор-
ганизовал и спонсировал Фонд Гейдара 
Алиева: обновили кровли, переложили 
пол, восстановили потолки, настенные 
росписи и окна-шебеке. В свое время 
искусствовед Наталья Миклашевская 
подробно зарисовала росписи стен (ее 
рисунки хранились в Национальном 

музее искусств), благодаря чему рестав-
раторы смогли восстановить большую 

часть деталей. Также отреставрирована 
купольная часть мечети, родник расчи-
щен и снова открыт для всех горожан. 
Находящийся во дворе жилого дома 

фаэтон начала ХХ века тоже получил 
вторую жизнь. 
После реставрации в усадьбе открыли 

музейную экспозицию «Дом карабахско-
го дворянина», рассказывающую о быте 
шушинского интеллигента из знатного 
рода. В ней использованы материалы 

Азербайджанского национального 
архива кинофотодокументов, Нацио-
нального музея истории Азербайджа-
на, Азербайджанского национального 
музея искусств, Института археологии, 
этнографии и антропологии НАНА. По-
скольку гостиная зала является «лицом» 

усадьбы, были восстановлены все ее 
исторические элементы. 
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истории есть люди, память о которых 
не растворяется в реке времени, как бы далеко ни унес 
ее бурный поток. Так, до сих пор в новостях появляется 
имя Физули. «В Национальной библиотеке Анкары обна-
ружены две газели, один такбейт и два полустишия сына 
Мухаммеда Физули Фазли». Это из недавнего. Или другая 
новость: представители Кашмирского университета сооб-
щили, что обнаружили рукопись неизвестного сочинения 
Физули «Азербайджанско-персидский словарь» в стихах. 
Специалисты по его творчеству говорят: «полная био-
графия Физули пока нам неизвестна». Есть все основания 
полагать, что в неразобранных архивах городов, где жил 
и работал поэт, по сей день хранятся непрочитанные ру-
кописи, неатрибутированные ранние стихи, подписанные 
другими псевдонимами, возможно, и свидетельства со-
временников. 
Напомним, в прошлом веке на территории Турции об-

наружили рукопись Саади «Бустан», в конце которой по 
просьбе переписчика стоял автограф Физули – двусти-
шие на персидском и его подпись. Очевидно, автограф 

знаменитого поэта повышал ценность сочинения друго-
го автора.
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Как ни удивительно, почти всё, что нам известно 
о судьбе, мыслях и чувствах Физули, мы знаем от него са-
мого – из его произведений. Но как бывает с личностя-
ми такого масштаба, в его рифмованных строчках отрази-
лось само время: исторические процессы, культура эпохи, 
те понятия, которые стали особенно актуальны как раз 
в ХХ веке. Возможно, именно поэтому мы обращаемся 
к Физули как к истоку, пытаясь найти ответы на важные 
сегодня вопросы национальной идентичности.
Мухаммед ибн Сулейман родился в конце XV века 

в древнем городе Кербела, на территории нынешнего 
Ирака. Семья его происходила из азербайджанского пле-
мени баят. Отец Физули, очевидно, был обеспеченным че-
ловеком и дал сыну хорошее образование. Будучи студен-
том медресе, Физули преуспевал по всем предметам: гео-
метрии, математике, медицине, философии, астрономии. 
При этом юноша прекрасно знал арабскую, персидскую, 

тюркскую литературу и с ранних лет пробовал писать сам, 

на всех трех языках, которыми владел в совершенстве. 
Позднее в предисловии к персидскому «Дивану» он пи-
сал: «Я был еще мал. Я взирал на происходящее в мире как 
на урок. Дружил тогда с красавицей – образованием. 

Текст: ЕЛЕНА ГОЛОВАНОВА
Иллюстрации: АЛЕКСЕЙ КУРБАТОВ
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БЕЗ НЕГО НЕВОЗМОЖНО 

ПРЕДСТАВИТЬ ЯЗЫК, 

КУЛЬТУРНЫЙ КОД НАЦИИ. 

ЭТО БЛАГОДАРЯ ФИЗУЛИ 

АЗЕРБАЙДЖАНЦЫ СТАЛИ 

ТАКИМИ НЕИСПРАВИМЫМИ 

РОМАНТИКАМИ

средствами, спокойно молиться за падишаха.
Они ответили:

– О несчастный, тебе причинили великое горе, 
ибо по этой грамоте ты получишь не жалованье, 
а постоянные отказы, будешь везде 
бесполезно ругаться, видеть неприязненные лица 
и выслушивать грубые слова!

Литературное наследие, которое оставил после себя 
Физули, включает, без преувеличения, все жанры, суще-
ствовавшие в то время: и аллегорические поэмы, и рели-
гиозные повести, и философские трактаты. Не забудем 

также вышеупомянутый азербайджанско-персидский 
словарь в стихах! Рукописи сохранили рассказ о прак-
тике его литературных занятий: например, о том, с ка-
ким трудом он подыскивал образы – так, чтобы они не 
повторяли мыслей, высказанных до него, были свежи 
и оригинальны. «Часто бывало так, что за целую ночь до 
утра, вкушая яд бессонницы и обливая сердце кровью, 

я находил и записывал какую-нибудь мысль. И вдруг 
утром обнаруживал ее у других поэтов, зачеркивал на-
писанное. Не раз бывало и так, что целый день, с утра до 
вечера, погружаясь в море размышлений, я просверли-
вал алмазом поэзии одну жемчужину, но если кто-либо, 
увидев мои стихи, говорил: «Эта мысль непонятна, это 

В ту пору, когда я проводил свое время в обществе этой 
возлюбленной, скрытые в моей природе горячие страсти 
и чувства открывали перед моими способностями двери 
увлечения поэзией. Но от этого увлечения меня удержи-
вало стремление постичь науки и овладеть знаниями. По-
эзия – хорошая вещь. Но если она отрывает человека от 
занятий науками, то дело плохо».
После кербельского медресе, желая продолжить уче-

бу, Физули перебрался в Багдад, «центр мира». Там жили 
и работали выдающиеся ученые и талантливые поэты, 

многие из них – Шамси, Ринди, Захни, Илми, Зани – пи-
сали на азербайджанском языке. 
Исследователи отмечают в творчестве Физули также 

влияние Навои, Фирдоуси, Хафиза, Низами. Человек ре-
нессансных дарований, он все чаще обращался к поэзии, 
пока наконец не признался себе, что «умение слагать сти-
хи – тоже самостоятельная наука». Иногда писал на араб-
ском – это было, по его признанию, легко, ибо арабский 
был для него языком научных размышлений. Порой «на-
низывал жемчуги на нитку персидского языка», но чаще 
«гнал коня на поле тюркской поэзии, давая возможность 
тюркским читателям наслаждаться изящными стихами, 
ибо тюркская поэзия была мне родной».
Примерно в это время поэт выбрал себе окончатель-

ный псевдоним – Физули. У такого уж точно не должно 
было появиться двойников – он хотел «видеть себя един-
ственным среди современников». Слово «физули», с од-
ной стороны, означает множественное число от «фазл» 
(образованность, совокупность наук и знаний), а с дру-
гой – дерзкий, нагловатый.
Закончив обучение, молодой ученый возвратился 

в Кербелу, оттуда переехал в город Хилла, затем в Над-
жаф, где получил место служителя при гробнице Има-
ма Али. Спокойное течение жизни нарушила очередная 
война (на век Физули выпало немало бед) и наступившая 
смута. Багдад перешел в руки османского султана Сулей-
мана, и жалованье Физули выплачивать перестали. Этот 
факт известен из его произведения «Книга жалоб», став-
шего одним из первых образцов политической сатиры 

в восточной литературе. Диалог с казначеями вакуфно-
го управления, куда Физули явился разобраться, запи-
сан так живо, с юмором, «по-довлатовски», что мы легко 
можем представить себе происходящее. Неудивительно, 
что многие случаи из жизни, описанные Физули, за про-
шедшие века «обкатались», как галька в морском прибое, 
и превратились в легенды и мифы о нем.

Я отдал им салам, но они не приняли его, 
сказав, что это не взятка.
Я показал им указ.

– Бесполезно, – ответили они, не обратив 
на него внимания.
Я им сказал:

– Господа, что за гнусное обращение, 
почему вы так сурово встречаете меня?
Они ответили:

– Это наш всегдашний обычай!
Я им сказал:

– Мои верноподданнические чувства удостоились
высокой оценки, мне жалована грамота 
на жалованье, чтобы я мог, пользуясь вакуфными 

выражение не употребляется среди людей и никому не 
понравится», – то она падала в моих глазах, и я даже не 
переносил ее на бумагу».
Главным жанром Физули, прославившим его при 

жизни, стали газели. Поэтические строки, посвященные 
в основном мукам неразделенной любви к прекрасной 
даме, были ясными и легкими для понимания, эмоцио-
нальными, полными неожиданных ярких образов, тро-
гающими душу. Сегодня мы удивляемся, как в XVI веке, 
в отсутствие средств массовой коммуникации, поэт мог 
стать знаменитым. Историки полагают, что музыкан-
ты-ашуги перекладывали газели Физули на музыку, ис-
полняли их и передавали из уст в уста. После Физули 
остались три «Дивана» (собрания газелей) на всех трех 
его «рабочих» языках: «Умных и тонких людей упова-
нье – газель; роза среди цветника дарованья – газель».
Несмотря на то что газели Физули распевали по всему 

Востоку, это не принесло их автору покоя и благополу-
чия. Как мы знаем из дошедшей до нас касыды (еще один 
старинный стихотворный жанр), которую Физули от-
правил главному духовному судье Багдада, однажды его 
чуть не отправили в долговую яму. Вообще Физули, бу-
дучи человеком мизантропического склада, большую 



часть времени проводил в одиночестве и не стеснялся из-
ливать на бумагу свои жалобы.

Блажен тот, кто доволен сыном, 

Который на свете вполне достойный!
Ах, если ж он глуп и непокорен,
И с противной манерой, с дурным нравом,

Став мишенью для стрел порицания,
Изведет такой сын отца и мать. 

Эти слова Физули из предисловия к поэме «Лейли 
и Меджнун» подтолкнули исследователей к выводу: во-пер-
вых, поэт был недоволен поведением сына Фазли, а во-вто-
рых, во время создания поэмы (1537 год) Фазли, очевидно, 
был еще молодым человеком, и это одно из косвенных ука-
заний на возраст Физули, в подтверждение версии, что он 
родился около 1494 года. Умер поэт в 1556 году в Кербе-

ле во время эпидемии холеры. Поэма «Лейли и Меджнун» 

стала бесценным сокровищем, которое Физули оставил на 
вечную память о себе. Известно, что сочинил он ее, фак-
тически приняв вызов группы тюркских поэтов, потребо-
вавших от Физули доказать, что он действительно выдаю-

щийся мастер, и создать собственную версию старой как 
мир истории. Предание о Лейли и Меджнуне обессмер-
тил в 1188 году Низами Гянджеви, и тюркские поэты, 

видимо, полагали, что превзойти его Физули не сможет. 
А он смог – нет, не превзойти, но придумать свою трак-
товку образов Лейли и Меджнуна. Он наполнил поэтич-
ный рассказ драматической силой и лиричностью, про-
шил нитями античной мифологии и раскрасил колори-
том эпохи, от манеры говорить до деталей повседневной 
жизни (неоценимая подсказка для нас, нынешних, в по-
нимании того времени). Кроме того, Физули «инкрусти-
ровал» поэму газелями, мураббами и мунаджатами, кото-

рые обогатили повествование и украсили его. Вот так на-
писанная на спор поэма «Лейли и Меджнун» стала на века 
величайшей песней любви. 
Когда бы вы ни приехали в Баку, имя Физули в том или 

ином виде обязательно будет присутствовать в культурной 
повестке города. Без него невозможно представить азер-
байджанский язык, культурный код нации. Это благодаря 
Физули азербайджанцы (по крайней мере, читающие) ста-
ли такими неисправимыми романтиками.
Нынешней весной в Национальной академии наук со-

стоялась конференция на тему «Мухаммед Физули и вос-
точный фольклор». На нее съехались исследователи твор-
чества поэта из разных стран, от Ирака до Узбекистана.
Любители музыки могут послушать оперу Узеира Гад-

жибейли «Лейли и Меджнун». Первая мугамная опера 
была написана в 1907 году и впервые представлена в ба-
кинском театре нефтяного магната Тагиева. На этой сце-

не она идет и сегодня, уже 116 лет. Но, возможно, вам по-
счастливится попасть на более редкий концерт и услышать 
сочинение итальянского композитора Стефано Мускари-
толо (к слову, живущего в Баку) «Диалог с Физули».

Тех, кто больше интересуется литературой, ждет ро-
ман Октая Саламзаде «Любовное смятение» (он вышел 
в 2003 году). Повествование начинается с момента, ког-
да поэту всего десять лет. Далее автор ведет читателя по 
жизненному пути героя, выстраивая параллель с его пер-
сонажем Меджнуном, – Физули (в романе его имя зву-
чит как Фазли) так же избирает любовь-служение своей 
Лейле, бескорыстное и возвышенное. «Фазли не осмелил-
ся выбросить дыню, которая была сорвана для Лейлы. Он 
хранил ее в нише, пока она не высохла и не стала разме-
ром с инжир. Удивительно, но спустя тридцать лет в этой 
нише можно было увидеть пятно от сока той дыни, и по-
эта можно было увидеть смотрящим на это пятно…» 

ЖУРНАЛÓБАКУÓ[ôМЕСТОôИôВРЕМЯô[ÓÓ���Ó
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ГРУША 
И ГРАНАТ
Подобные предметы декора 
украшали интерьер дворцов 
и богатых домов.

Южный Азербайджан, 
начало XX в. Железо, 
золотая насечка.



НАГРУДНОЕ 

УКРАШЕНИЕ 

«АЙ-УЛДУЗ»
(ФРАГМЕНТ)

Особенность таких изделий – множе-
ство деталей различной формы, выпол-
ненных в технике шебеке (филигрань) 
и соединенных между собой звеньями 
цепочек: цветы, лепестки, полумесяц, 
звезды… Эти украшения характерны 

для северо- западных регионов 
Азербайджана. 
В основном их надевали 
по торжественным случаям.

Карабах, конец XIX – начало XX в. 
Золото, изумруды, рубины, 

мелкий жемчуг, 
простые камни, филигрань.

СЕРЬГИ 

«ПИАЛА-ЗЕНГ» 

Форма традиционной серьги 
имитирует небосвод и купол 
мечети, однако своим названием 

она обязана сходству с пиалой, 
подмеченному в народе. Чем больше 
«этажей» у пиала-зенг, тем более 
ценной и красивой она считалась. 
Каждый следующий купол был 
шире предыдущего, и при каждом 

повороте головы эта конструкция 
издавала тонкий звон, подчеркиваю-

щий благородство женщины.

Азербайджан, XIX в. 
Золото, эмаль.
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КНИЖНЫЙ

ПЕРЕПЛЕТ 
На этой переплетной крышке 
изображена миниатюра со 
сценой из придворной жизни. 
Над созданием рукописной 
книги трудились каллиграфы, 

художники-миниатюристы, 

позолотчики, орнаментали-
сты, переплетчики. Такие 
издания считались произве-
дениями искусства, стоили 
очень дорого и передавались 
по наследству. Их могли по-
зволить себе только правители 
и высшая аристократия.

Южный Азербайджан, 
начало XVIII в. (?) Папье-маше, 
темпера, золото, лак.
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ГЯЛЯМДАН
(ЧЕХОЛ ДЛЯ ПЕНАЛА)

В пеналах хранили письменные 
принадлежности – тростнико-
вые калямы (ручки) для письма 
и специальный нож для их очин-
ки. Бархатный гялямдан не только 
защищал от царапин расписную 

лаковую поверхность пенала, 
но и сам был предметом роскоши: 
искусные вышивальщики 
украшали чехлы изящным 

золотым шитьем.

Азербайджан, XIX в.  
Бархат, шелковая нить, 
золотое шитье.



ТОГГА
Пряжка-тогга – централь-
ная часть женского пояса: 
две половинки с незаметной 
застежкой-крючком. Тоггу 
делали из позолоченного 
серебра в технике шебеке. 

Баку, конец XIX в. 
Золото, филигрань, 
зернь, штамповка.

СЕРЬГИ 

«ГЫРХДЮЙМЯ»

В переводе «гырхдюймя» 

означает «40 пуговиц»: каждая 
серьга украшена 20 маленькими 
шариками, в сумме 40 штук. 
В азербайджанских поверьях 
число 40 – это символ защиты, 

оберега. Эти традиционные 
украшения делали из серебра 
с позолотой в технике шебеке. 

Баку, XIX в. Золото, 
филигрань, зернь.

ОЖЕРЕЛЬЕ «ЧЕЧИК»

Такое нагрудное украшение состояло 
из 11–19 длинных подвесок из штампованных 
бляшек в виде трилистников, звезд, рыбок, 
полумесяцев. Азербайджанки надевали чечик 
по особо торжественным поводам – например, 
на свадьбу. Когда женщина двигалась, украшение 
издавало характерный звон, который, согласно 
поверью, защищал хозяйку от злых духов.     

Баку, конец XIX в. Золото, 
бирюза, штамповка.
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ДЖАНАМАЗ 
(МОЛИТВЕННЫЙ КОВРИК)

Коврики для совершения 
мусульманской молитвы шили 
из однотонной ткани и украшали 
вышивкой из золотых и серебря-
ных нитей. На джанамазе 
всегда есть особый знак, который 
нужно расположить в направле-
нии Каабы, – туда должно 
быть обращено лицо молящего-
ся. На этом коврике направление 
указывает своеобразная арка.

Карабах, XIX в. 
Атлас, шелковая нить,
золотое шитье.
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СЕРЬГИ 

«АЙПАРА»

Вариация серег «гырхдюймя»: 

та же форма полумесяца 
(именно так переводится 
«айпара»), те же 40 шариков 
по краям, тот же регион. 
Разница лишь в том, что вместо 
шебеке здесь использована 
эмаль с ручной росписью. 

Баку, XIX в. Золото, 
цветная эмаль, 
ручная роспись.
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ногие из сегодняшних жителей Баку 
вряд ли представляют себе, что значит жить в коммуналке. 
А в моем детстве, в послевоенные годы, наоборот, отдель-
ная квартира была редкостью. Люди возвращались с фрон-
та, и их семьи подселяли к тем, кто жил «слишком» про-
сторно. 
У моей семьи была немного другая ситуация. Папа окон-

чил Московскую консерваторию (класс композиции Дми-
трия Шостаковича), и ЦК комсомола выделил ему комнату 
в столице, в коммунальной квартире на Лесной улице. Через 
год папа с мамой обменяли ее на две комнаты в коммуналке 
в Баку на улице Красноармейская (сегодня она носит имя 
Самеда Вургуна). Вскоре после их переезда родилась я. 
Двухэтажный дом был старинным, очень красивым особ-

няком. В парадном подъезде сохранились росписи на стенах: 
русалки, диковинные цветы. Вход в наши комнаты распола-
гался как раз со стороны парадной, а соседи попадали к себе 
через длинный деревянный балкон, опоясывающий дом 

со двора.
В коммуналке, кроме нас, жили семья знаменитого ху-

дожника по ковру Камиля Алиева и большое веселое семей-
ство Ковальских. Его глава, дядя Витя, служил капитаном 

«Дозорного» – катера, который ловил в море браконьеров. 
Когда дядя Витя приносил с работы рыбу, то поровну делил 
ее на три семьи, и на нашей общей кухне начинались «рыб-
ные дни». Жена дяди Вити, тетя Ася, работала бухгалтером, 

а три ее сестры, брат и многочисленные племянники так ча-
сто гостили у них, что тоже стали частью нашего сплоченно-
го коммунального сообщества. 
Несмотря на тесноту, общий санузел и кухню, мы жили 

очень дружно. Бытовые неудобства не так заметны, если де-
лишь их с людьми, которые тебе дороги, с которыми прият-
но общаться, и знаешь, что эти чувства взаимны. По вече-
рам мы часто вместе пили чай, играли в нарды, все семейные 
торжества праздновали за общим столом. Свои первые 
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Зулейха Караева-Багирова – дочь композитора Кара Караева и сестра 
композитора Фараджа Караева, жена дирижера Эльшада Багирова. 
С отличием окончила Азербайджанскую государственную консервато-
рию. Работала в московском издательстве «Советский композитор», 

была заведующей в музыкальной школе при Государственной консерва-
тории Стамбульского университета. Директор Дома-музея К. Кара-
ева. Преподает в стамбульской музыкальной школе «440».

ДУШЕВНЫЕ СТРУНЫ 

Зулейхи Караевой-Багировой

в жизни шаги я проделала в комнату Ковальских, куда мама 
зашла поболтать с тетей Асей.
Кстати, у них был установлен единственный на всю ком-

муналку телефон, но, конечно, пользовались им все три се-
мьи – для связи оставляли номер Ковальских. 
Однажды тетя Ася позвала папу: «Карик, вас к телефо-

ну». Звонок был из приемной Мир Джафара Багирова: 
первый секретарь ЦК Компартии республики хотел что-то 
обсудить с папой, который тогда руководил Азербайджан-
ской государственной консерваторией. Папа вполголоса 
начал что-то излагать, прикрыв трубку рукой. «Почему ты 

так тихо говоришь?» – удивился Багиров. Отцу пришлось 
признаться, что он не у себя в кабинете, а пользуется со-
седским телефоном. Багиров на это ничего не ответил, но 
уже следующим утром к нам пришли работники телефон-
ной станции и установили на папином столе личный ап-
парат. 
Дружба с соседями растянулась на десятилетия. Мы со-

хранили с Ковальскими сердечные, практически родствен-
ные связи и после того, как переселились из коммуналки. 
Не прервали связи, когда ушли в мир иной старшие чле-
ны наших семей. Племянница Ковальских, Инна, уехала 
в Москву. В период, когда я жила там, мы постоянно обща-
лись: грелись воспоминаниями о нашей дружной квартире 
и с любовью вспоминали близких. А потом продолжали 
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Осенью того же 1952-го дедушки Абульфаза не стало. После 
его ухода в семье появилась новая традиция: каждый Новруз 
Байрам мы собирались у бабушки Соны. И с этим праздни-
ком, с шекербурой и пахлавой, с тем, как тщательно бабуля 
готовилась к нашему приходу, и с радостью, которой были 
охвачены окружающие, у меня связаны самые чудесные вос-
поминания. 
В те годы адрес бабушки был таким: Физули, 47. Сего-

дня – Низами, 49. В бабушкиной квартире сейчас размеща-
ется Музей Кара Караева, чьим директором я была целых 
пять лет. Кстати, там можно увидеть многие вещи и мебель 
из нашей коммуналки на Красноармейской. 
Часто родители с утра отводили нас с братом к бабушке, 

а сами шли на работу. Она ни минуты не давала скучать мне 
и Фараджу. Особенно нам нравилось играть в кругосветные 

делать это уже в письмах, по телефону – до последних дней 
жизни Инны. 

			
В коммуналке на Красноармейской у нас было две комнаты. 

Одна служила всем четверым членам семьи одновременно 
столовой, гостиной, кабинетом и спальней. Сколько пом-

ню себя в той квартире, мы со старшим братом Фараджем 

всегда засыпали при включенной лампе. Мама накрывала ее 
огромным партитурным листом и зашпиливала прищепкой 
для белья, чтобы свет не бил нам в глаза. 
Вторая комната безраздельно принадлежала папе. Вхо-

дить туда, издавать громкие звуки и вообще беспокоить отца 
нам с братом запрещалось. Папа тогда работал над балетом 

«Семь красавиц». Основную его часть он создал в коммунал-
ке, а летом 1952 года дописывал последние части партитуры 

на даче своих родителей в Пиршагах. 
Дача была небольшой, уютной, и на ее скромной площа-

ди, как в коммуналке на Красноармейской, фантастическим 

образом размещалось огромное количество народа, в том 

числе Ковальские – они часто приезжали в гости. 
На даче стояло пианино, по утрам папа садился за него 

дописывать «Красавиц». 
Лето 1952-го выдалось очень жарким, с каждым днем ра-

ботать становилось все труднее. Папа накрывался мокрой 
простыней, чтобы охладиться, – не помогало. Тогда бабуля 
Сона, папина мама, предложила выкатить пианино на ве-
ранду. Одно из ее окон мы называли «хазриевским»: оно вы-

ходило на море, и оттуда поддувал приятный сквозняк. Папа 
с радостью согласился. 
Мне тогда было четыре года, и самое яркое воспоми-

нание о том периоде такое. Возвращаемся с дедушкой 
Абульфазом с пляжа. Песок обжигает ножки, идти боль-
но, к тому же я устала. Плачу, прошу взять меня на руки, 
но дед, известный в республике врач-педиатр, со знанием 

дела повторяет, что ходьба по горячему песку – хорошая 
закалка организма перед зимой. Наконец он сдается и са-
жает меня на плечи. Оказавшись на высоте, я вижу оран-
жевое солнце, песок и море до самого горизонта: ведь тогда 
в Пиршагах все дачи были одноэтажными, без высоченных 
заборов, как сейчас. У меня захватывает дух от необъятного 
простора. И в этот момент из нашего дома раздаются звуки 
папиного пианино…

КОГДА МЫ ВЫРОСЛИ 

ИЗ СКАЗОК, 

ПАПА ПРЕДЛОЖИЛ 

НАМ СОВЕРШЕННО 

УПОИТЕЛЬНОЕ 

ЗАНЯТИЕ – 

ИГРУ НА РОЯЛЕ 

В ЧЕТЫРЕ РУКИ

путешествия. Бабуля со оружала корабль из стульев, швабра 
была мачтой, а простыня – парусом. Сквозь бури и штор-
мы, отбиваясь от пиратов и акул, мы шли то к берегам Аме-
рики, где встречали дружественные индейские племена, то 
к тихоокеанским островам. А когда родителям приходилось 
уезжать из Баку, что тоже случалось нередко, бабуля пересе-
лялась к нам. Но в папиной квартире ни о каких кругосвет-
ках даже речи идти не могло: здесь с неимоверной стро-
гостью соблюдались дисциплина и порядок.

			
У папы для нас были заготовлены свои игры. Когда мы были 
маленькими, он рассказывал бесконечные истории про бра-
та и сестру. Он старший, она младшая – как мы с Фараджем. 

Только вымышленные дети были ленивыми, капризными 

и непослушными, из-за чего вечно попадали в неприятные 
ситуации. Мораль сказок была ясна: вот к чему приводит не-
желание работать над собой, зато у таких воспитанных и ум-

ных детей, как я и Фарадж, всегда всё хорошо. Мы слушали 
как завороженные. Когда же выросли из сказок про своих 
антиподов, папа предложил нам совершенно упоительное 
занятие – игру на рояле в четыре руки (при том что рук у нас 
в общей сложности было шесть). 
Надо сказать, что у папы была огромная музыкальная 

библиотека, и среди нот – много «четырехручных» перело-
жений симфоний и оркестровых произведений, в основном 

западноевропейских: Моцарт, Гайдн, Бах. Самыми интерес-
ными были «Оркестровые сюиты» Баха. 
Играли так: двое, например мы с папой, сидели за ро-

ялем, а Фарадж переворачивал ноты. Потом папа вставал 



переворачивать ноты, а со мной за инструмент садился брат, 
затем переворачивала ноты я, а играли Фарадж с отцом. Мы 

не могли остановиться – настолько это было увлекательно. 
Одно дело – слушать произведение на пластинке, другое – 

погружаться в него, исполняя самостоятельно. Мы могли за-
ниматься по полтора-два часа, не уставая, что удивительно, 
ведь усадить детей за инструмент на долгое время довольно 
трудно. И конечно, во время занятий с отцом мы учились 
быстро читать ноты с листа. Великолепный мастер-класс!

			
И я и Фарадж учились в музыкальной школе-десятилетке 
при консерватории. Территориально она располагалась даже 
не «при», а в самом здании консерватории, на первом этаже. 
У нас были потрясающие педагоги по основным школьным 

предметам. Зная о нашей нагрузке на музыкальных заняти-
ях, они относились к нам очень бережно, но при этом давали 
глубокие и обширные знания. 
Учитель географии Аркадий Львович, который вел еще 

и английский в других классах, никогда не давал домашних 
заданий, мы все успевали сделать во время урока. За 45 минут 
проходили огромный материал, причем не из-под палки, без 
стресса и давления. 
Преподаватель истории тоже не задавала на дом и кон-

трольных не устраивала. При этом на ее уроках ребята всегда 
тянули руки и рвались отвечать.
Учителя любили нас, а мы – их. Ни разу за все десять лет 

у меня не возникало желания прогулять школу или притво-
риться больной. Я училась с удовольствием, и, как теперь 
понимаю, мне с этим очень повезло.  

ЖУРНАЛÓБАКУÓ[ôБАКИНСТВОô[ÓÓ���Ó

			
В студенческие годы вся жизнь тоже вращалась вокруг уче-
бы. Наш курс много занимался, все старались приходить на 
экзамены максимально подготовленными, так что о студен-
ческих приключениях рассказать особенно нечего. Кроме 
того, в тот период дома происходили вещи гораздо более ин-
тересные, чем танцы и вечеринки. 
Я подружилась с двоюродным братом – Джахангиром Ка-

раевым. Он на два года младше, соответственно, когда я уже 
училась в консерватории, он оканчивал нашу музыкальную 

десятилетку. К тому времени родители переехали в Москву, 
Фарадж женился, у него родился сын, поэтому Джаник при-
ходил заниматься к нам. Усаживался за папин рояль в его ка-
бинете, а я – за второй, стоявший в большой комнате. И мы 

соревновались, кто дольше продержится за инструментом, 

причем часто, по удивительному совпадению, разучивали 

одно и то же произведение. Когда у меня появлялись идеи 
по исполнению, я делилась ими с Джаником, он же делился 
мыслями со мной. Интереснейшая получалась игра во всех 
смыслах слова! 
Сидя в разных комнатах, переговаривались по самодель-

ному телефону, который Джаник соорудил из электропро-
вода и двух спичечных коробков, внутри которых находи-
лись какие-то мембраны. У моего кузена вообще имелось 
много талантов, но совершенно точно, что уже в школе 
он был потрясающим пианистом. Собственно, он родился 
виртуозом. 

Позже наш Джахангир стал известным джазовым ком-

позитором и прекрасным преподавателем. Когда я окан-
чивала консерваторию, он разучивал фортепианный кон-
церт Равеля. Это произведение показалось мне идеальным 

для дипломного концерта: в обязательную выпускную 

программу, помимо классической сонаты, должно вхо-
дить крупное произведение. Так я вместе с Джаником ста-
ла учить Равеля.
Наступил день экзамена. Я страшно волновалась, никого 

из родных на концерт не пригласила, даже маму. Из всей се-
мьи в зал была допущена только жена Фараджа, Галя – она 
держала мои ноты. Музыканты – страшно суеверные люди, 
каждый верит в определенные приметы и соблюдает риту-
алы. Галю я считала своим амулетом, ноты в ее руках долж-

ны были зарядиться правильной энергией – и волшебство 
сработало: я играла программу больше часа и ни разу не сби-
лась. 
Когда закончила, встала и повернулась лицом к залу, уви-

дела возле одной из дверей папу, который тайно пришел 
поболеть за меня. А у противоположной двери стоял мой 
будущий свекор, композитор Закир Багиров – он тоже захо-
тел поддержать меня на последнем, самом трудном экзаме-
не. Этот момент, словно фотография, навсегда запечатлелся 
в памяти.

			
Судьбы моих одноклассников и однокурсников сложились 
по-разному. Одни всю жизнь провели в Баку, стали свиде-
телями и участниками драматических и радостных собы-

тий, происходивших в республике. Другие меняли города 
и страны. 

Проведя в Баку детство и юность, я продолжила учебу 
в Московской консерватории, долго жила и работала в этом 

городе. А когда мужа отправили в командировку в Турцию, 

поехала с ним. Но где бы ни жила, воспоминания о родном 

Баку, общение с бакинцами – самыми доброжелательными 
в мире людьми, у которых всегда открыто сердце, – главный 
источник моих жизненных сил. 
Папа не раз говорил: «Я знаю Азербайджан, его красивей-

шие места, но ближе всего мне полуостров Абшерон, на ко-
тором расположены Баку и окружающие поселки. В каких 
бы прекрасных городах я ни был, не прерывал связи с этой 
небогатой по своей природе землей. Место, где родился 
и сформировался, все время притягивает к себе. И когда уез-
жаешь оттуда, в душе начинает настойчиво звенеть печаль-
ная струна. Эта ностальгия не делает человека ущербным, 

не подавляет, а придает его личности особый характер, на-
сыщает жизнь полутонами». 
Это в точности про меня и мой Баку, про нашу генетиче-

скую связь.   
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вадцать два коня, тридцать четы-
ре танцора, завораживающие голоса знаменитых оперных 
певцов – таким было выступление Азербайджана на Royal 
Windsor Horse Show в этом году. За сюжетную линию взя-
ли историю Кероглу и его невесты Нигяр: партию героя, че-
редуясь, исполняли Юсиф Эйвазов и Турал Агасиев, а Афаг 
Аббасова и Фатима Джафарзаде – партию его невесты. Три-
дцать тысяч зрителей завороженно смотрели на огромную, 
больше футбольного поля арену, где происходило действо. 
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Только раз в год, в дни, когда проходит Королевское 
конное шоу, резиденция британских монархов открывает-
ся для посетителей со всего мира – и весь мир аплодиру-
ет незнакомым ритмам, непривычным танцам и красоте 
лошадей. 

ƳƴƲАƳƴǇÓǚÓƳƫưǔưǘА
Даже если вы не интересуетесь скачками, вас не трогает 
музыка и не вдохновляют танцевальные конкурсы, конное 
шоу Азербайджана вряд ли оставило бы равнодушным. 
Это больше, чем просто танец, и больше, чем просто 
езда верхом: это квинтэссенция силы, страсти, гордости 
и свободы. 
Король Великобритании Карл III, в этом году впервые 

принимавший Royal Windsor Horse Show в новом стату-
се, наблюдал за ним вместе с главой Федерации конного 
спорта Азербайджана Эльчином Гулиевым. В предыду-

щие же годы, с момента восшествия на престол до смер-
ти в 2022-м, посещение Виндзорского шоу было любимой 
обязанностью Елизаветы II. Она смотрела выступления 
азербайджанских конников с первого же их участия в шоу 
и не скрывала, что оно вызывает у нее особенные эмоции. 
Виндзорское шоу длится пять дней. Каждая страна-

участница повторяет свою программу ежедневно, и мо-
нарх, согласно протоколу, должен увидеть ее хотя бы раз. 
Но случалось, что королева смотрела выступление азер-
байджанской делегации все дни подряд. «Тайминг там 
строгий: как правило, нас выпускали на арену четко по 
графику, минута в минуту, – говорит режиссер-постанов-
щик действа хореограф Фарид Ибрагимов. – Но однажды 
вдруг попросили задержаться на десять минут. Оказыва-
ется, ждали королеву. Хотя накануне она тоже была! Ели-
завета II пришла, взмахнула платочком – и мы начали. 
Я был приятно удивлен». 

ҠƹƻƹǟƸǚƼңƹƸÓВǞǡǜǝƹƻƼңƹƸÓңƹǡǡƹƸÓǦƹƽÓdÓ����



ǓАƮАƯÓǚÓǎưƶƲАƴÓ
Первое Royal Windsor Horse Show состоялось в не са-
мые легкие времена: 1943 год, Вторая мировая война 
в разгаре, ее исход еще невозможно было предсказать. 
Британское правительство пыталось найти способы 
поддержать оборонную промышленность – одним из 
них стал новый конный праздник. Зрелищные высту-
пления в Виндзорском замке собрали рекордную сумму 
400 тысяч фунтов – они были направлены на нужды во-
енной авиации. 
После этого мероприятие стало ежегодным, а коро-

левская семья взяла его под свой патронаж. В праздни-
ке участвовали не только лошади из королевской ко-
нюшни, но и сами члены королевской семьи, начиная 
с Елизаветы II: тогда еще 17-летняя принцесса Лили-
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бет, на самом первом шоу она выиграла турнир по пони- 
драйвингу. 
В 1956 году Никита Хрущев, зная о страсти, которую 

британская королева питает к лошадям, подарит ей ка-
рабахского жеребца Замана. Он стал первым представи-
телем этой породы в королевской конюшне. Участвовал 
ли Заман в Виндзорском шоу, неизвестно. Зато известно, 
что у него была насыщенная личная жизнь: он работал 
производителем в лучших конезаводах Англии, Франции 
и Германии. 
Шоу в Виндзоре начиналось как однодневные высту-

пления всадников, но постепенно росло, пока не ста-
ло крупнейшим в Англии событием в области конного 
спорта и всего, что связано с лошадьми. В разные годы 

в программу добавились выступления королевского ка-
валерийского полка, показы элитных кобыл и жеребцов 
разных пород, командные игры на пони и соревнования 
по всем четырем конноспортивным дисциплинам: выезд-
ке, конкуру, драйвингу и троеборью. Когда в программе 
появились вечерние международные показательные вы-

ступления, вопрос зрительских симпатий был решен: эти 
представления оказались самыми захватывающими. 
В 2018 году Азербайджан представил программу «Зем-

ля огней» с огнедышащими факирами. Десятки рыжих 
коней буквально танцевали карабахский джанги под 
звуки флейты, зурны и барабанов. В 2019-м в Виндзор 
привезли шоу «Кялагаи и карабахские кони», хореогра-
фический рисунок которого имитировал орнамент 

ВƼƷǜǡǞңǞÓГƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƹҨÓƺƹǛƻƷ�
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традиционного платка кялагаи. В 2021-м произвела фу-
рор композиция «Харыбюльбюль», посвященная победе 
Азербайджана в отечественной войне и погибшим на ней 
воинам: всадники выступали под музыку Полада Бюль-
бюльоглу и Тофика Кулиева. 
Королевское конное шоу 2022 года было посвящено 

70-летию царствования Елизаветы II. В тот год ей испол-
нилось 96 лет, но поверить в это было сложно: королева 
приехала в Виндзор за рулем неизменного Range Rover, 
ходила без посторонней помощи, улыбалась своей неот-
разимой улыбкой и радовалась, когда ее любимая шет-
лендская пони Балморал Лея была признана абсолютной 
чемпионкой породы. 
Именно тогда Эльчин Гулиев передал Елизавете II 

в подарок от Президента Ильхама Алиева второго кара-
бахского коня. Шохрат – в переводе с азербайджанско-
го «Слава» – отличался редким окрасом: при классиче-
ской для породы рыжей масти светло-золотистые грива 
и хвост. Когда жеребца подвели к Елизавете, он выразил 
своей новой хозяйке уважение и исполнил поклон. А два 

года спустя, в мае 2024-го, Шохрата показали азербай-
джанской делегации, в очередной раз приехавшей на 
шоу. Конь возмужал, но остался таким же легким, гор-
дым и стремительным.
Карабахских лошадей любят не только монархи и це-

нители породы, но и люди искусства: Лермонтов писал 
о них стихи, Василий Верещагин рисовал на своих по-
лотнах. А еще их оценили парижские модницы. Когда на 
Всемирной выставке 1867 года был представлен велико-
лепный жеребец Хан, многие парижанки стали красить 
волосы в рыжий оттенок, максимально близкий к кара-
бахской масти. 
Кстати, за то, что карабахские скакуны такие красавцы, 

нужно благодарить древних правителей Карабаха – 
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Панахали-хана, Ибрагим-хана и других. Они с любовью 
разводили и улучшали породу, XVIII и XIX века стали 
для карабахских коней золотыми: они обрели свою стать 
и мировую славу. В 1867-м жеребец Хан получил выс-
шую награду на престижной конной выставке во Фран-
ции. Племенных жеребцов поставляли в европейские 
страны как для улучшения других пород, так и для укра-
шения конюшен и услаждения взора монархов. 
В XX веке был создан Агдамский коневодческий за-

вод. Сначала он находился на территории Халданско-
го птицеводческого колхоза, а в сентябре 1949-го пе-
реехал на нынешнее место – туда, где когда-то жили 
те самые ханские кони, сильные, резвые, грациозные, 
с золотисто-рыжей шерстью и идеально сухими вынос-
ливыми ногами. Именно здесь родился Заман, пода-
ренный британской королеве. В 2018 году на базе заво-
да был создан коневодческий комплекс. Открыли его 
Президент Азербайджана Ильхам Алиев и Первая леди 
Мехрибан Алиева. 

ƮǐǓǈǖАÓǖưƱǈƴ
Показательное выступление на конном шоу длится 
пять-десять минут. А подготовка к нему занимает не ме-
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нее трех-четырех месяцев, не считая того времени, когда 
режиссер-постановщик Фарид Ибрагимов раздумывает, 
какую музыку положить в основу на сей раз. С каждым 
годом задача усложняется, постоянно удивлять зрителей 
непросто. «Иногда идею подсказывают сами лошади, – 
говорит Ибрагимов. – Я вижу, как конь отбивает копыта-
ми ритм, и понимаю, что, пожалуй, вот эта мелодия при-
дется ему по душе». 
Все 22 карабахских скакуна, участвующих в нынешнем 

шоу, выступают на Royal Windsor Horse Show с 2014 года. 
В каком-то смысле их карьера длится дольше, чем у не-
которых танцоров из ансамбля «Серхедчи» Государствен-
ной пограничной службы. Но поскольку каждый раз про-
грамма новая, оттачивать ее нужно заново.
Репетиции начинаются в феврале. Главная задача – что-

бы лошади привыкли к танцорам, а танцоры – к лошадям. 
На арене людям и животным нужно быть рядом и рабо-
тать синхронно, зная и даже предчувствуя действия друг 
друга. Но неподготовленному человеку страшно, когда 
в метре от него проносится животное весом полтонны, 
а большинство коней, в свою очередь, боится больших 
скоплений людей и громкой музыки. К тому же не каж-
дый танцор умеет выступать на песчаном покрытии ФО
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конного манежа и не каждый скакун готов исполнять 
джигитовку, когда наездник то ложится поперек седла, то 
встает во весь рост, то висит вниз головой. А уж если ря-
дом еще зажигательно танцуют… 

На репетициях громкость музыки наращивают по-
степенно и очень строго следят за продолжительностью 

каждого занятия. Лошади – это вам не профессиональ-
ные танцовщики, готовые оттачивать каждое движение 
пять, семь, десять раз подряд, пока хореограф не будет 
полностью удовлетворен. После двух-трех повторов конь 
начинает скучать и устает, так что дальнейшие повто-
рения не имеют смысла. К тому же для этих животных 
очень важно строгое расписание: ровно в 11 они должны 

поесть, с 12 до 13 – отдохнуть. Никакие авралы в жанре 
«ребята, не успеем!» с ними невозможны. Приходится под-
страиваться. 
Репетиции в Баку заканчиваются за месяц до шоу – при-

мерно столько занимает транспортировка лошадей. Путь 
дальний и сложный: сначала автофургон, потом паром, по-
том снова фургон или специальный вагон поезда. По доро-
ге обязательные остановки, выгул, груминг, проверки са-
мочувствия. За этим следит целая команда из ветеринаров 
и конюхов. А еще сами всадники, непременно сопровожда-
ющие главных звезд будущего выступления.
Потому что самый важный человек на свете для кара-

бахского коня – его всадник. Наездник знает своего ска-
куна с жеребячьего возраста, он заботился о нем, учил 
правильно скакать галопом и бежать рысью. Для всад-
ника его конь – самое важное животное на свете. Между 
ними невидимая мощная связь. Они понимают друг дру-
га по прикосновению руки, движениям ног, выражению 

глаз, взмаху хвоста. 
У них один характер – яркий, щедрый, горячий. Они 

одной азербайджанской крови.
Именно поэтому карабахский конь и его всадник спо-

собны, слившись друг с другом, исполнить джигитовку 
так, что ахнет весь Виндзор. 

ВИНДЗОРСКОЕ 
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Для большинства гостей знакомство с городом начина-
ется с «Ельцин-центра». В Свердловске (так назывался 
Екатеринбург с 1924 по 1991 год) жил и начинал поли-
тическую карьеру первый президент России, и ультра-
современным центром – и с точки зрения архитектуры, 

и концептуально – город отдал честь Борису Никола-
евичу. «Ельцин-центр» переосмысляет наследие эпохи, 
которую застало большинство из нас. Здание с гранди-
озным медиафасадом можно назвать «пульсирующим 

сердцем города»: в нем располагаются не только музей, 
арт-галерея и центр документального кино, но и парк 
наук, книжный магазин, кафе, ресторан. И везде очень 
оживленно! 
Родом из Екатеринбурга несколько важнейших для 

культуры России ХХ века «брендов». Это и русский рок 
(кто интересуется, может сходить на экскурсию по ме-
стам свердловского андерграунда, вспомнить «Чайф», 

«Наутилус Помпилиус», «Агату Кристи»). И уральская 
школа театральной драматургии, которую представля-
ют «Коляда-центр» и Центр современной драматургии 
(ЦСД). На афишах много известных названий и имен 
(от «Петровых в гриппе и вокруг него» по мотивам 

романа екатеринбуржца Алексея Сальникова до «Как 
я обманул всех и Бога» Алексея Федорченко, извест-
ного кинорежиссера, тоже екатеринбуржца). Кстати, 
театраль ный зал ЦСД в лофте бывшего Рыбзавода 
считают едва ли не самым уютным в городе – окружа-
ющий его квартал, говорят, напоминает Бруклин. 

В полутора часах езды от Екатеринбурга – малень-
кий город Невьянск. В последние десятилетия он 
известен на всю страну благодаря «невьянской ико-
не» – старообрядческой иконописной школе, просу-
ществовавшей около 200 лет (примерно с 1726 по 
1919 год). В 1999-м в Екатеринбурге открылся Му-
зей невьянской иконы, в экспозиции которого около 
300 образов.
Но самая «масштабная» городская коллекция – 

буквально на улицах, и она про конструктивизм 

1920–1930-х. О, это был настоящий «золотой век» 

молодой уральской столицы! Советские архитекто-
ры искали новый визуальный язык, и каждый про-
ект был уникальным. 

До наших дней сохранилось около 140 зданий, 
благодаря им Екатеринбург называют «хрестомати-
ей конструктивизма». Это гостиница «Исеть» для 
молодых сотрудников НКВД, построенная в форме 
серпа (вокруг нее – целый городок со столовой, клу-
бом, детским садом). Дом-корабль «Динамо», бро-
сивший якорь у городского пруда, – некогда центр 
физкультуры, ныне спортивный комплекс с бассей-
ном. Так называемая «Мона Лиза» советского аван-
гарда – Белая (водонапорная) башня, построенная 
в районе «Уралмаша» в 1929-м из нового материала – 

железобетона, с самым большим в мире баком. Уга-
дайте, что сейчас внутри того бака? Конечно, еще 
одно выставочное пространство. ФО
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Грузия заряжает фантазией, юмором, оптимизмом и ве-
рой в чудеса. В самом сердце ее столицы – над парком 

Рике, откуда на гору плывут кабинки фуникулера, – под-
нимается в небо воздушный шар. Шар на привязи, его 
маршрут – только вверх и вниз, туристический аттрак-
цион, и все равно сердце замирает от детского востор-
га, когда взлетаешь над городом: над зеленоватой рекой 
Курой и над мостом Мира, над «карандашами» церквей 
и футуристичными сооружениями из стекла и бетона, 
над кружевными балконами, – обзорная экскурсия с вы-

соты птичьего полета. Потом на фуникулере надо пе-
реместиться к крепости Нарикала и монументу Матери 
Грузии – это обязательный маршрут № 1 программы 

первого дня в Тбилиси. С площадки у подножия кре-
пости вид еще более широкоформатный – от радуги над 
кафедральным собором Самеба до диких скал на запа-
де. Столица Грузии, окруженная кольцом гор, отсюда 
кажется маленькой и тихой. От крепости отправляемся 
«в треккинг» – спускаемся по крутым лестницам к шу-
мящим водопадам Инжирового ущелья, к пахнущим 

серной водой баням, где (уверяют) парился Пушкин, 
и – чуть дальше – к гудящим барам улицы Шардени.
Любой знакомый, с кем гуляешь по Тбилиси, обя-

зательно становится вашим гидом – всякому есть что 
рассказать о своем городе. В тбилисских дворах су-
шится вечное белье, в колонке плавает, охлаждаясь, 

арбуз, кто-то неумело выводит на пианино арпеджио. 
Веранды увиты виноградом. В таких дворах сегодня 
самые атмосферные ресторанчики вроде Keto and Kote 

(мебель, абажуры, скрипучие полы на большой веран-
де – все как полагается, плюс вкусная еда).
Дома в Тбилиси, кажется, никто не сидит – под ве-

чер все выходят общаться на улицы старого города. Он 
весь пропитан винным настроением. Грузинское вино-
делие стало новейшей «скрепой». В переулках кварта-
ла Сололаки воздух пахнет тархуном, раздавленными 
ягодами шелковицы, падающей с деревьев, и немного 
сероводородом от близких серных бань. Вдоль «марш-

рута» практически в каждой витрине можно видеть 
бутылки (и это неслучайно, ибо каждая витрина – 

либо энотека, либо бар, либо просто лавка грузинской 
снеди). Большую часть вин производят непрофессио-
налы, у грузинской богемы считается хорошим тоном 

иметь крошечный надел земли с виноградниками 
и делать собственное вино. Отдельное удовольствие – 

рисовать потом для него концептуальные этикетки. 
В типичной тбилисской энотеке непременно есть 

рог, как у джигитов с картин Пиросмани. На улице 
Шардени, где вечерами под гирляндами фонарей игра-
ет пианист, с таким рогом сидит бронзовый тамада – 

в 17 раз увеличенная копия фигурки VII века до н. э., 
найденной на раскопках в Западной Грузии. В винных 
барах Шардени неустанно поднимают бокалы. Второй 
тост, с обязательной ссылкой на археологию, про то, 
что Грузия – колыбель виноделия. А первый, если вы 

не знаете, – каким образом грузинам досталась их бла-
гословенная земля: якобы во время всеобщего распре-
деления земель грузины выпивали, опоздали, но Бог из 
симпатии отдал им самые плодородные долины, кото-
рые вообще-то приберег для себя. 

ТБИЛИСИ, ГРУЗИЯ

СЛưҟƯưÓВưưǓƲАǒИТЬÓǑƭЛưВƭҠА�ÓҠưТưƲǈҧÓǒАСҠУǑАЛÓǓǈÓ
ВÓТǓИЛИСИÓТƭưƲƭТИǑƭСҠИÓǆТư�ÓҠưƯƭǑƯư�ÓВưǒƮưҟƯư�Ó
ƭСЛИÓВÓГƲУǒИƯСҠưҧÓСТưЛИǌƭÓƯƭТÓƯИÓưǕƯưҧÓǒƯАҠưƮưҧÓǕУǍИÓ
ƯưÓưǓǈǑƯưÓƱưЛУǑАƭТСҡÓТАҠ�ÓСЛưВưÓǒАÓСЛưВư�Ó
ИÓВưТÓУҟƭÓСǕВИГАЮТÓСТưЛǈ�ÓƱưǕƯИƮАЮТÓǓưҠАЛǈ�Ó
ƱƲưИǒƯưСҡТÓТưСТǈjÓИÓВСƤ�ÓТǓИЛИСИÓǓưЛЬǍƭÓƯƭÓǑУҟưҧ
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САМАРКАНД, УЗБЕКИСТАН
САƮАƲҠАƯǕÓdÓГưƲưǕÓСưВƲƭƮƭƯƯǈҧ�ÓТƲƭТИҧÓВÓСТƲАƯƭÓƱưÓВƭЛИǑИƯƭÓǒǕƭСЬÓ
ƭСТЬÓИÓСТАƲǈƭÓƲАҧưƯǈÓВƲƭƮƭƯÓСССƲ�ÓИÓƵУТУƲИСТИǑƭСҠИƭÓǒǕАƯИҡ�Ó
ИÓƱЛưǎАǕИÓСÓǍИƲưҠИƮИÓƱƲưСƱƭҠТАƮИjÓАÓƭǎƭÓƱҡТЬÓВƭЛИҠИƶÓǕƲƭВƯưСТƭҧ�Ó
ƲАǕИÓҠưТưƲǈƶÓСЮǕАÓƯУҟƯưÓưǓҡǒАТƭЛЬƯưÓƱƲИƭƶАТЬ

После набегов Чингисхана величественный Самарканд – 

главный город Согдианы, славный искусными масте-
рами-ремесленниками, позднее вошедший в Арабский 
халифат, – был почти полностью разрушен. Как знать, 
насколько хорош он был до того? Видимо, очень хорош, 

раз Тамерлан в XIV веке решил сделать его столицей сво-
ей империи. Внук Тимура Улугбек, увлеченный науками, 
довершил дело деда и прославил Самарканд, собрав во-
круг своей обсерватории выдающихся ученых эпохи.
Собственно, пять великих древностей, пять порталов 

в прошлое: Регистан, мечеть Биби-Ханым, усыпальница 
Тамерлана, обсерватория Улугбека и Шахи-Зинда – без 
слов рассказывают историю тех давних времен. Подни-
маешься на минарет по узкой витой лестнице в кромеш-

ной темноте, 30 метров в высоту, ступеньки осыпаются 
под ногами, откуда-то, потревоженные, вспархивают 
голуби, цепляешься руками за стены, которые помнят 
всех муэдзинов, веками созывавших людей к молитве, – 

и такое волнение поднимается в груди, сам не понима-
ешь, что ожидаешь увидеть... У ног твоих лежит столи-
ца мира, давно канувшего в темные воды Леты.

Регистан – площадь, которую формируют три ме-
дресе (одно – XV века и два – XVII). Глаза разбега-
ются! Медресе воплощают все великолепие средне-
вековой исламской архитектуры: купола, минареты, 

ниши- айваны, сталактитовые своды-мукарнасы со-
здают 3D-эффект, мозаика складывается в геометриче-
ские  и цветочные узоры, переходя в каллиграфические 

надписи – цитаты из Корана и молитвы. Лазурная май   -
о ли ка перекликается с цветом неба. Пока лучшие умы 

подлунного мира постигали науки в стенах медресе, на 
Регистане кипела жизнь – это было сердце города, здесь 
проходили народные собрания, праздники, ярмарки. 
Впрочем, так и сейчас. Если хочется поучаствовать, 
стоит прийти вечером, к началу светового шоу.
Огромная мечеть Биби-Ханым, построенная 

в XV веке по приказу Тамерлана после удачного по-
хода в Индию, – тот редкий случай в истории, когда 
заказчик остался доволен выполненной работой (на-
столько, что, как гласит легенда, распорядился осле-
пить архитекторов, чтобы те не смогли повторить). 
Монументальная мечеть, оказавшая влияние на всю 

последующую исламскую архитектуру и названная 
в честь любимой жены эмира, символизирует мощь 
империи Тимуридов. А еще для всех своих женщин – 

жен, сестер, дочерей – Тамерлан велел строить велико-
лепные мавзолеи. Они расположились вдоль самой ти-
хой «улицы», ведущей прямо в вечность. В своей книге 
«Гений места» Петр Вайль писал: «…смотришь на нее, 
бормочешь что-то такое беспомощное, точно зная, что 
на всю оставшуюся жизнь одним из главных синони-
мов слова «красота» для тебя будет Шахи-Зинда».
Но конечно же, Самарканд не город благоговейной 

тишины. Лучший способ познакомиться с его бурля-
щей жизнью – гастрономический. Вот и повод выбрать-
ся из центра в жилые районы, махалля, где в скромных 
с виду кафе в тени чинар местные повара готовят вкус-
нейшие пловы с запеченной бараниной и нутом, шур-
пу, шашлыки, компоты из урюка. Эти блюда, рецепты 

которых оттачивали десятки поколений, кажется, тоже 
берут начало из эпохи Тамерлана.
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остроугольных кристаллов, постаментов, затемнен-
ных лабиринтов, ниш (витрины тут – отдельное про-
изведение искусства).
Неподалеку от Лувра Абу-Даби другая мировая 

знаменитость, Норман Фостер, построил грандиоз-
ный, повторяющий форму соколиного крыла Нацио-
нальный музей шейха Зайда. Архитектор Фрэнк Гери 
возводит филиал Музея Гуггенхайма, бюро Захи 
Хадид – Центр искусств, а Тадао Андо – Морской 
музей. 
Но не все любят музеи, и Абу-Даби предлагает до-

суг гостям с самыми разными вкусами: хотите тема-
тический парк Ferrari World или первый на Востоке 
экогород Масдар? А может, панорамные рестораны 

на крышах небоскребов, отель во дворце, построен-
ном для гостей шейха, и торговый центр-город Yas 

Mall? Или еженедельные концерты мировых звезд 
уровня Стинга, Рианны и Джастина Тимберлейка?
Как ни крути, но при мысли о культурной жизни 

Абу-Даби на ум приходит то самое слово «гигантома-
ния», особенно когда оказываешься напротив скульп-
туры на пирсе острова Яс: из вод залива появляется 
фигура ныряльщика (диаметр его головы – восемь 
метров) – тянущиеся к пирсу руки и лицо в маске. 

…Но главная достопримечательность Абу-Даби – 

Большая мечеть шейха Зайда – превосходит всё ранее 
увиденное. Это квинтэссенция ослепительной белиз-
ны и чистоты: 82 купола, сверкающий на солнце кру-
жевной мрамор (на забудьте солнцезащитные очки), 
40 тысяч молящихся. Иностранцы могут прийти 
сюда на бесплатные экскурсии – разумеется, тоже об-
лачившись в длинные одежды. 

АБУ-ДАБИ, ОАЭ
АǓУ�ǕАǓИ�ÓСТưЛИǌАÓƯƭÓТưЛЬҠưÓưǕƯưИƮƭƯƯưГưÓǆƮИƲАТА�ÓƯưÓИÓВСƭƶÓưАǆ�Ó
ВƲҡǕÓЛИÓҠАҟƭТСҡÓҠưƮУ�Тư�ÓҠƲưƮƭÓǍƭҧƶưВ�ÓǓЛИǒҠИƮÓƱưÓǕУƶУÓƮƭСТưƮÓ
ТƭƮÓƯƭÓƮƭƯƭƭÓǒАÓưǕИƯÓǕưЛГИҧÓУИҠ�ǆƯǕÓǒǕƭСЬÓƱưЛУǑИǍЬÓСТưЛЬҠưÓВƱƭǑАТЛƭƯИҧ�Ó
СҠưЛЬҠưÓǕưƮА�ÓВưǒƮưҟƯư�ÓƯƭÓƯАҠưƱИǍЬÓИÓǒАÓГưǕ�

От Абу-Даби до Дубая – всего час на машине, и мно-
гие уверены, что два футуристичных города смотрят-
ся друг в друга как в зеркало. Оставим в стороне раз-
говор о том, что на протяжении всей своей (недолгой) 
истории они постоянно соперничали и, бывало, дело 
доходило даже до вооруженного конфликта. Скажем 

только, что теперь их отношения можно описать вы-

ражением «заклятые друзья» или, лучше, «здоровые 
конкуренты». Сегодня, когда оба купаются в золо-
том нефтедолларовом дожде, казалось бы, что еще 
делить? Дубай был первым городом, поразившим 

мир гигантоманией, и в этом смысле Абу-Даби, где 
тоже есть фантастические проекты вроде круглого 
небоскреба, не хотелось быть вторым. Поэтому тут 
решили делать ставку на более «тонкие» материи – 

незабываемые впечатления.
В 2017 году в Абу-Даби открыли Лувр. Право ис-

пользовать в ближайшие 30 лет громкое музейное 
имя обошлось в 525 миллионов долларов, арендо-
ванные для коллекции произведения искусства из 
разных музеев – еще в 750 миллионов. В музее по-
среди пустыни по замыслу кураторов смешались 
египетские и ацтекские древности, шедевры фран-
цузской и итальянской средневековой живописи, 
святыни буддистские и христианские – всё это под 
огромной крышей-куполом идеально вписано в тво-
рение архитектора Жана Нувеля, в витрины в виде 
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СТАМБУЛ, ТУРЦИЯ
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Идеально отправиться в Стамбул по делу, особенно 
если оно связано с покупками (как старый добрый 
шоп-тур). К примеру, решили обустроить квартиру, 
наполнив ее интересными штучками. Тогда вам в по-
мощь дизайнерские лавочки Чукурджумы и Кады-

кёя, Араста-базар, который находится рядом с Голу-
бой мечетью и вполне аутентичен.
Или же, скажем, вы открываете чайную и ищете по-

ставщиков оригинальных восточных сладостей: луку-
ма на гранатовом соке, марципанов, пахлавы, «ласточ-
киных гнезд». В конце концов, можно просто сыграть 
в будущего владельца чайной – профессионально де-
густировать, сравнивать оттенки вкусов, искать самую 

удачную пропорцию сахара и миндаля. Постепенно 
так вживаешься в роль, что сам начинаешь верить. 
В поисках «другого Стамбула» стоит поселиться 

на азиатском берегу – здесь зеленее, тише и, как ни 
парадоксально, гораздо цивилизованнее, чем в «Ев-
ропе». Поскольку тут почти нет знаменитых досто-
примечательностей, начинаешь чувствовать себя 
местным резидентом: можно «по-домашнему» сидеть 
в атмосферных кофейнях, тусоваться в книжных лав-
ках, а потом 20 минут на пароме через Босфор – ветер 
навстречу – и оказываешься в эпицентре жизни.
Отыскать необычный Стамбул на самом деле не-

сложно. Город такой огромный и разный, что ради 
новых впечатлений нужно лишь сойти с привычных 
маршрутов. До старого богемного квартала, начина-

ющегося за белоснежной мечетью Ортакёя, – с улич-
ными художниками и исполнителями старых турец-
ких песен – кое-кто еще добирается, а дальше – уже 
единицы. Можно просто гулять вдоль набережной – 

до Арнавуткёя с красивыми деревянными домами 
и рыбными ресторанчиками, до Бебека, за которым 

находим один из «хорошо спрятанных секретов». Это 
построенная в 1906 году на берегу Босфора тихая 
вилла – музей поэта Тевфика Фикрета, основателя 
современной турецкой поэтической школы.

Похожим образом открываешь для себя в совсем 

другой части города еврейский квартал Балат с кра-
сочными домиками, непревзойденными винтажными 
лавками (кафе Maison Balat, кажется, вобрало в себя 
квинтэссенцию духа этого места). В Балате можно за-
глянуть в последнюю сохранившуюся в мире желез-
ную церковь – болгарский храм Святого Стефана.
Пока не начался высокий сезон, на утреннем ко-

раблике хорошо бы съездить на Принцевы острова – 

покататься на велосипедах под соснами с ощущени-
ем, что вокруг больше никого нет.
В Стамбуле энергия и драйв зашкаливают, может, 

поэтому дни здесь долгие – времени хватает на всё: 
и вечерами сидеть в саду наргиле, потягивая чай и ды-

мок из кальяна, и от души наобщаться с Босфором – 

под гудки паромов, крики чаек, набегающие и уно-
сящиеся прочь тучи, под горячий салеп и душистый 
симит с передвижных тележек уличных торговцев. 
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Во-первых, в Баку говорят по-русски. Этот ба-
кинский русский такой певучий – заслушаешься ! 
Благодаря ему не чувствуешь себя туристом, за-
пертым внутри собственного «аквариума». Здесь 
повсюду можно легко разговаривать с людьми: вы-

яснить дорогу, узнать, как оплатить проезд и как 
работает хаммам. А несколько спонтанных фраз 
могут перерасти в долгую беседу и даже серьезную 

экскурсию.

Во-вторых, частично общая, переплетенная 
с российской история заставляет переживать кол-
лизии бакинской летописи с искренней заинтересо-
ванностью – как бы ни казались они далеки, всегда 
есть что-то близкое: и разрушенные революцией че-
ловеческие судьбы (свидетели которых до сих пор – 

национализированные особняки, «дома счастья», 
ставшие загсами и академиями), и гордое советское 
«национальность – бакинец», и непростое обретение 
независимости. Причем вспышки узнавания могут 
случаться от чего угодно: от мелодии, услышанной 
в музее-квартире джазмена Вагифа Мустафаза-
де («Я помню ее из детства!»), бакинского курабье 
с каплей тягучего красного джема до момента, ког-
да в Старом городе сворачиваешь за угол и видишь 
улочку, где Андрей Миронов и Юрий Никулин сни-
мались в сцене из «Бриллиантовой руки». Невольно 
вырывается: «Черт побери!»

В-третьих, Баку хоть и отдаленно знакомый, но 
все же восточный город: этот колорит существует 
в нем самым естественным образом, им пропита-
на жизнь. Бакинцы даже не замечают, но человек, 
оказавшийся в городе впервые, наслаждается база-
ром, шелковыми платками кялагаями, мелодией, 
сыгранной на таре, очищающим паром хаммама, 
распитием чая из армудов, свежевыжатым гранато-
вым соком, щедрым бакинским завтраком на кры-

ше отеля в Ичери шехер. 
В Баку сейчас бум молодых мастеров-художни-

ков (ювелиров, керамистов, краснодеревщиков) – 

в лавках Старого города и в галереях Handicraft 

и Ninka Cards убеждаешься в том, что националь-
ные традиции могут быть весьма современными. 
Немедленно хочется набрать оригинальных подар-
ков для семьи и друзей.
В-четвертых, Баку – очень целеустремленный 

город с большими финансовыми возможностями. 
Кто-то даже сравнивает его с Дубаем. По-своему 
Баку тоже совершил рывок в будущее. О новой ар-
хитектурной идентичности сразу уверенно заявля-
ет скайлайн с небоскребами в виде языков пламени 
и полумесяца. Современной архитектуры в городе 
так много, что она заслуживает отдельного дня 
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на изучение – и вот вам, пожалуйста, новая пер-
спектива: футуристические здания в виде лотоса, 
рулона ковра, составленных друг на друга кубов, 
опоясанной лентами Гимнастической арены, ав-
товокзала-корабля, станции метро с ковром-са-
молетом. Венец творения – здание Центра Гейда-
ра Алиева, проект великой Захи Хадид. Это если 
говорить о внешней стороне. А о том, как живется 
в Азербайджане, расскажут сами бакинцы – ведь, 
как уже говорилось, к счастью, между нами нет 
языкового барьера ! 
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сли хотите узнать 
проверенные рецепты рыбных блюд, поез-
жайте в Лянкяран, где одноименная река 
впадает в Каспий, – этот город испокон ве-
ков жил рыболовством. (И еще производ-
ством чая, конечно же.) Или отправляйтесь 
в Сальян и Нефтечалу, которые стоят на 
перекрестке Каспия и реки Куры. В Шабра-
не и Набране вам тоже могут многое рас-
сказать про то, как готовить рыбу. Говорят, 
название «Набрань» возникло от русского 
слова «набирать»: туда в XIX веке набирали 
людей на ловлю осетров, прямиком до-
ставлявшихся к царскому столу. В Набране 
реликтовый лес подходит к морю, в озерах 
и реках водится рыба, которая сама просит-
ся в руки, – как ее не ловить?.. 
Во всех этих регионах – так сложи-

лось – рыбные блюда едят столь же часто, 
как и мясные. А возможно, даже чаще. 
Но лучше берите этот номер «Баку» 

с нашими рецептами и отправляйтесь на 
любую рыбную ферму, их сейчас в избыт-
ке ! Одна из них, кстати, как раз в Нефте-
чале, впрочем, есть и в Загатале в селе 
Магов, где водится в изобилии радужная 
форель. На окраинах Баку есть фермы, где 
в морской воде выращивают осетров. Там 

вам гарантированы и экскурс в основы 

рыбоводства, и удачная рыбалка, и – как 
следствие – свежайшая рыба к столу. Вы 

узнаете, как готовят жереха (он же жерих, 
он же черех, он же белесть, он же разно-
видность карпа) и почему жерех не то же 
самое, что кутум, хотя кутум вроде тоже 
разновидность карпа. Вам расскажут 

УХА

ВАМ ПОТРЕБУЕТСЯ: 1 судак и 1 сазан сред-
него размера • 1 белая луковица  • 1 морковь 
• 300 г картофеля  • соль по вкусу • 2–3 гороши-
ны душистого перца • 2 лавровых листа

СПОСОБ ПРИГОТОВЛЕНИЯ: Рыбьи головы, 
плавники, хвост, чешую, мелко нарезанные 
лук и морковь сложите в кастрюлю, добавьте 
немного воды и тушите на медленном огне 
15 минут. Затем процедите. Выложите 
нарезанную кусочками рыбу, долейте воды, 
чтобы она покрыла рыбу. Когда бульон заки-
пит, снимите пену и убавьте огонь. Добавьте 
картофель, лавровый лист, перец, соль и вари-
те на медленном огне 5–10 минут. Подавайте 
с порубленной зеленью (укроп, петрушка).

сл
проверенные рецепты рыб
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ВАМ РАССКАЖУТ, 

ПОЧЕМУ 

«ЗОЛОТОЙ РЫБКОЙ» 

СЧИТАЕТСЯ 

ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО 

КАСПИЙСКИЙ 

ЛОСОСЬ

всё о речной и морской форели (это 
совсем разные виды!) и объяснят, почему 
«золотой рыбкой» считается исключи-
тельно дикий каспийский лосось. Сазан, 
лещ, беломор, белуга, осетр – у каждой 
породы не только свой вкус, но и свой 
нрав. Изучение их повадок – увлекатель-
нейшее занятие. 
Кстати, если вам интересно, почему 

дикая рыба, вне зависимости от сорта, 
всегда в два-три раза дороже выращен-
ной на ферме и так ли уж необходимо 
платить за ее «дикость», спешим со-
общить: не надо. Да, дикие особи – 

неважно, сибас, дорада или лосось – 

обычно крупнее, чем те, что родились 
в «неволе». Но на вкусовых качествах 
это практически не сказывается. Более 
того, иногда даже шеф-повар не может 
определить происхождение конкрет-
ной рыбины. На рынках Баку и других 
городов в подавляющем большинстве 
продаются выращенные жерехи, лещи 
и лососевые. Из чего совершенно не 
следует, что ими стоит пренебречь. 

Главное, повторимся, их надо правильно 
приготовить.
Но вернемся на рыбную ферму. Обыч-

но пойманную гостями рыбу готовит 
повар и подает к столу официант – обслу-
живание на хорошем ресторанном уров-
не. Но можно договориться, чтобы вам ее 
почистили, выпотрошили и дали приго-
товить самим. Другая опция – органи-
зовать пикник неподалеку. И сварить, 
например, уху. Тем более что готовить ее 
на природе лучше, чем дома: запах в про-
цессе, скажем так, на любителя. 

***
Рецептов ухи существует столько же, 
сколько сортов рыбы во всех морях 
и реках вместе взятых. И у каждого 
повара он свой, со своим секретом. Вот 
один из самых проверенных и простых. 
В эту уху идут все рыбьи «запчасти», что 
не пригодились в остальных блюдах: 
хвосты, плавники, головы и даже чешуя. 
Тушим их с луком и морковью, затем 

добавляем воду, лавровый лист, перец 

ÓЖУРНАЛÓБАКУÓ[ЕДАô.ôСЕКРЕТЫô[Ó���Ó

РЫБА ГОРЯЧЕГО 
КОПЧЕНИЯ

ВАМ ПОТРЕБУЕТСЯ: 1 форель 
среднего размера • 10 мл лимонного 
сока • 50 мл оливкового масла 
• 5 г соли • 2 г молотого кориандра 

СПОСОБ ПРИГОТОВЛЕНИЯ: 

Рыбу выпотрошите, натрите 
смесью из масла, лимонного сока, 
соли и кориандра и оставьте мари-
новаться в холодильнике в течение 
дня. Стружку из вишневых и гру-
шевых деревьев замочите в воде на 
1,5 часа. Разведите огонь и поло-
жите в него размоченную стружку, 
чтобы костер не горел, а дымился. 
Поместите форель в кастрюлю для 
копчения и готовьте 20 минут. 

Подавайте с вареной картошкой.
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горошек, убавляем огонь под котелком 

и ждем. Потом процеживаем – получа-
ем чистейший и плотный, как холодец, 
бульон. Дальше дело вкуса, что именно 
в него добавить. Проще всего – то, что 
под рукой: основные куски рыбы, лук, 
морковь, томатную пасту. Картошку – 

по желанию. Главное, не варить долго. 
Сначала отправляем в бульон осетрину 
(если есть) и варим десять минут. Спу-
стя пять минут – лосось (опять-таки 
если имеется), судак, форель, порезав 

небольшими брусочками, – буквально 
на пять минут, иначе станут резиновы-

ми. И можно разливать по тарелкам, не 
забыв обильно присыпать свежим укро-
пом и петрушкой. Но можно бульон из 
головы и хвостов просто пить. А филе 
лосося или осетра пожарить на мангале. 
Получится и первое, и второе блюдо. 
А секрет в чем? – спросите вы. До-

бавлять ли в уху по русскому обычаю 

водку? Запивать уху чем-то крепким 

или нет? Впрочем, на то он и секрет, 
чтобы о нем молчали. 

***
Рыбу на мангале, однако, тоже надо 
уметь приготовить. Лучше всего тут 
подходят осетрина и белуга. Маринад – 

очень простой: томатная паста, подсол-
нечное масло и соль. Даже перец необя-
зательно. Два часа помариновали – и на 
решетку или шампур, осетрина и белуга 
на шампурах не разваливаются. Всего 
10–12 минут, и шашлык готов. А если 
это сибас или дорада, то и семи минут 
довольно. Мариновать их еще проще – 

только соль и немного масла. Гурманы 

могут подержать в алычовой пасте – она 
придаст кислинку и золотистый цвет. 

Важно – именно в пасте из алычи, а не 
в ткемали, где есть чеснок: чеснок рыбе 
противопоказан, она от чеснока дубеет. 
При подаче на стол поставьте лимон, 

наршараб, зелень. Если хотите «как 
в ресторане», сделайте салат из руко-
лы с красным луком. Это последний 
гастрономический тренд, и ваш пик-
ник можно номинировать на звезду 
Michelin. 

***
Копченую рыбу, конечно, самому гото-
вить хлопотнее. Зато каков результат! 
В ресторанах используют коптильный 
аппарат и стружку из вишневых и гру-
шевых деревьев. Стружку замачивают 
в воде так, чтобы при горении получал-
ся не огонь, а дым. Затем в коптильный 
аппарат минут на 15–20. Но если у вас – 

по чистой случайности – нет с собой 
такого аппарата, это не значит, что 
копченая рыба для вас недостижимый 
деликатес. При наличии времени – час-
два, не более – всё возможно. А что та-
кое пара часов на природе? В сущности, 

РЫБА НА МАНГАЛЕ 
ВАМ ПОТРЕБУЕТСЯ: 1 крупная 
рыбина (осетрина или белуга) • 
10 мл подсолнечного масла • 3 г то-
матной пасты • соль по вкусу

СПОСОБ ПРИГОТОВЛЕНИЯ: 

Нарежьте рыбу на куски по 150–200 г 
и выдержите в маринаде из масла, 
соли и томатной пасты 1,5–2 часа. 
Затем нанижите рыбу на шампу-
ры и жарьте на раскаленных углях 
10–15 минут. Подавайте с наршара-
бом, лимоном, зеленью. 



пара минут. Правда, стружка из вишневых 
и грушевых деревьев все равно понадо-
бится. После того как ее вымочили (на это 
нужно 1,5 часа), можно разводить огонь. 
Рыбу кладите в любую кастрюлю с дыроч-
ками, по типу дуршлага. Главное, чтобы 

дым от костра охватил и объял рыбу. 
Через 20 минут она будет готова. Лучший 
гарнир – отварная картошка. Да-да, так 
просто. Да-да, так вкусно!

***
А тартар из рыбы, хит всех модных рестора-
нов? Его тоже вполне возможно сделать са-
мому. До того как тартар-тренд из Парижа 
и Лиссабона дошел до Баку, здесь, конечно, 
сырую рыбу не ели, зато сейчас это блюдо 
очень популярно. И ничто не мешает нам 

приготовить его на пикнике. Всего-то тре-
буется нарезать мелкими кубиками лосось, 
добавить лук-шалот (он же говсанский 
лук), огурцы и сельдерей. Чуть-чуть соли, 
оливкового масла, сверху – по желанию – 

гуакамоле. Перец и лимон не надо – лосось 
от них дубеет. 10–15 минут маринуем – 

и подаем. Карпаччо из рыбы, кстати, так 
же готовится, только к подаче добавляем 

пармезан и артишоки. Вы скажете, это не 
азербайджанская кухня, а итальянская? 
Но рыба-то азербайджанская! 
Многие боятся есть блюда из сырой 

рыбы. Уверяем вас: если рыба свежая – 

а она ведь свежая, вы ее только что сами 
выловили, – бояться нечего.
Удачной рыбалки! Ну и приятного 

аппетита, само собой. 

Готовил Афган Ханкишиев, 
шеф-повар ресторана Shur

���Ó[ЕДАô.ôСЕКРЕТЫô[ÓЖУРНАЛÓБАКУ

ТАРТАР ИЗ ЛОСОСЯ

ВАМ ПОТРЕБУЕТСЯ: 100 г филе 
лосося без кожи и костей 
• 1 маленькая луковица шалота 
• 1 стебель сельдерея • 1 огурец 
• 20 мл оливкового масла 
• 10 г пармезана • соль по вкусу

СПОСОБ ПРИГОТОВЛЕНИЯ: 

Нарежьте рыбу на мелкие кусоч-
ки, сбрызните маслом и посолите. 
Оставьте на 10 минут. Лук-шалот 

и сельдерей нарежьте кубиками. 
Огурец очистите от кожуры, уда-
лите семечки и нарежьте тонкими 
дольками. Выложите овощи на мари-
нованную рыбу и украсьте слайсами 
пармезана. Подавайте с гуакамоле.

РЫБНАЯ ФЕРМА – 

ЭТО И ЭКСКУРСИЯ, 

И УДАЧНАЯ 

РЫБАЛКА, 

И СВЕЖАЙШАЯ 

РЫБА К СТОЛУ



ВАǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƸ ƽҢƸ 20 ǟƸǢ ǚƸǜƽǢƼҤ 

ǠƷƼǦǢƷǲǡǩƸ ƻƷǲƹǢǩ ƺƹ ƼǢƻƹǞǢƸǟǪƼǢǚƽ, 

ǠƹǜƸƻǡǞǝƷǤǞǞ Ǟ ǚƹƼƼǢƷǡƹǚǟƸǡǞǬ ƷǚǢƹ-

ǠƹǲǞǟǪǡǩƾ ǜƹƻƹǛ – Ƽ ǢƸƾ ƺƹƻ ңƷң ǚ 2004 Ǜƹǜƽ 

ƱƻƸǝǞǜƸǡǢ ИǟǪƾƷǠ АǟǞƸǚ ƽǢǚƸƻǜǞǟ ƼƹƹǢǚƸǢ-
ƼǢǚƽǬǧƽǬ ǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƽǬ ƺƻƹǛƻƷǠǠƽ. ǒƷ ǫǢƹ 

ǚƻƸǠҤ ƼƸǢǪ ƷǚǢƹǜƹƻƹǛ ǞǝǠƸǡǞǟƷƼǪ ǜƹ ǡƸƽǝǡƷ-

ǚƷƸǠƹƼǢǞ: ƼƸǛƹǜǡҤ ǠƹҢǡƹ ǲƸǝ ƹƺƷƼңǞ ƺƽƼǢǞǢǪƼҤ 

ǚ ƺƽǢƸǦƸƼǢǚǞƸ ƺƹ ƼƷǠǩǠ ҢǞǚƹƺǞƼǡǩǠ ƽǛƹǟңƷǠ 

АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷ ǡƷ ǟǬǲƹǠ ƷǚǢƹǠƹǲǞǟƸ, ǜƷҢƸ 

ƼƷǠƹǠ ƺƻǞǚƸƻƸǜǟǞǚƹǠ ң ңƷǥƸƼǢǚƽ ǜƹƻƹҢǡƹǛƹ 

ƺƹңƻǩǢǞҤ Ǟ ǢƹƺǟǞǚƷ. 

АВТОПРОБЕГô̦СУПЕРКАРôДРАЙВôТУР̧ô
ОТôБАКУôДОôГАБАЛЫôПРОШЕЛô
ПРИôПОДДЕРЖКЕôАВТОМОБИЛЬНОЙô
ФЕДЕРАЦИИôАЗЕРБАЙДЖАНА�ô
ǐǒАƳƴƯǚǖǚÓƱƲưƫƭƲǚǗǚÓǖАǒƭƳƴƫưÓ
ƲƭƬǚưƯАǗǇƯǈƶÓǘưƲưƬÓƳАƮǈƮǚÓ
ƳưƫƲƭƮƭƯƯǈƮǚÓǚÓƴƲƭǔưƫАƴƭǗǇƯǈƮǚÓ
АƫƴưƮưǔǚǗǌƮǚÓƫÓƮǚƲƭÓ̙Ó
ǚÓưƳƴАǗǚƳǇÓƱƲǚǌƴƯưÓǐǘǚƫǗƭƯǈÓ
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В ƹҢǞǜƷǡǞǞ ƼǢƷƻǢƷ ƹңƹǟƹ 
ǌƸǡǢƻƷ ГƸҨǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ. Ferrari 
SF90 Spider Assetto Fiorano

Lamborghini Urus S ǡƷ ƺƽǢǞ 
ң ǣǞǡƷǟǪǡƹҨ ǢƹǥңƸ ǠƷƻǦƻƽǢƷ

Lamborghini Revuelto 
ǡƷ ǣƹǡƸ ǕƸǚǞǥǪƸҨ ǲƷǦǡǞ 
Ǟ ǜƹǠƷ ГƷǜҢǞǡƼңƹǛƹ
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В ǫǢƹǠ ƽǲƸǜǞǟǞƼǪ ƽǥƷƼǢǡǞңǞ ƺƻƹǲƸǛƷ Ƽƽ-

ƺƸƻңƷƻƹǚ, ƹƻǛƷǡǞǝƹǚƷǡǡƹǛƹ ңƹǠƺƷǡǞƸҨ Nazar 

Holdings. 15 ƷǚǢƹǠƹǲǞǟƸҨ Lamborghini, ǜƸǚҤǢǪ 

Ferrari Ǟ ƺҤǢǪ Aston Martin ǡƷ ƼƷǠǩƾ ǡǞǝңƹƺƻƹ-

ǣǞǟǪǡǩƾ ǦǞǡƷƾ Ǟ Ƽƹ ƼƺƹƻǢǞǚǡǩǠǞ ƺƹǜǚƸƼ-

ңƷǠǞ, ƻƷƼƼǥǞǢƷǡǡǩǠǞ ǡƷ ǛƹǡƹǥǡǩƸ ǢƻƷƼƼǩ 

Ǟ ǞǜƸƷǟǪǡƹ ƻƹǚǡǩƸ ǦƹƼƼƸ Ǟ ǠƷǛǞƼǢƻƷǟǞ, 

ƼǢƷƻǢƹǚƷǟǞ ƹǢ ǌƸǡǢƻƷ ГƸҨǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ ǚ ǓƷңƽ. 

ƱƻƹǜƸǟƷǚ ǲƹǟƸƸ 300 ңǞǟƹǠƸǢƻƹǚ ƺƹ ǜƹƻƹǛƷǠ 

ǠƸƼǢǡƹǛƹ ǝǡƷǥƸǡǞҤ, ƽǥƷƼǢǡǞңǞ ƷǚǢƹƺƻƹǲƸǛƷ 

ƺƹңƹǟƸƼǞǟǞ ƺƹ ƽǟǞǤƷǠ ГƷǲƷǟǩ Ǟ ƹƼǢƷǡƹǚǞǟǞƼǪ 

ǢƷǠ ǡƷ ǡƹǥǟƸǛ. 

ƯƷ ƼǟƸǜƽǬǧǞҨ ǜƸǡǪ ңƷǚƷǟǪңƷǜƷ ƼƽƺƸƻ-

ңƷƻƹǚ ǚƸƻǡƽǟƷƼǪ ǚ ƼǢƹǟǞǤƽ. ǒƷ 800 Ƽ ǟǞǦǡǞǠ 

ңǞǟƹǠƸǢƻƹǚ ƺƽǢǞ ƹǡǞ ǡǞ ƻƷǝƽ ǡƸ ǞƼƺǩǢƷǟǞ 

ǡǞңƷңǞƾ ƺƻƹǲǟƸǠ – Ǟ ǜƹңƷǝƷǟǞ, ǥǢƹ ƺƹ ƼƹǚƻƸ-

ǠƸǡǡƹǠƽ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƽ ǠƹҢǡƹ ǲƸǝ ƹƺƷƼңǞ 

ƺƽǢƸǦƸƼǢǚƹǚƷǢǪ ǜƷҢƸ ǡƷ ƷǚǢƹǠƹǲǞǟҤƾ ңǟƷƼƼƷ 

Gran Turismo. 

ƮƷƻǦƻƽǢ ƺƻƹƾƹǜǞǟ 
ǚǜƹǟǪ ǓƷңǞǡƼңƹҨ 
ǡƷǲƸƻƸҢǡƹҨ. Lamborghini 
Huracan Coupe, 
Lamborghini Urus S 
Ǟ Lamborghini Revuelto

Ҡƹǟƹǡǡƽ ƽǥƷƼǢǡǞңƹǚ 
ƺƻƹǲƸǛƷ ǡƷ ƺƹǜǨƸǝǜƸ 
ң ГƷǲƷǟƸ ǚƹǝǛǟƷǚǞǟ 
Lamborghini Urus
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Рисунок: ТАНЯ САФОНОВА
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